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Адрес на производителя и
данни за контакт

STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Германия
Тел. +49 (0) 40 7339-0
Факс: +49 (0) 40 7339-1622
Имейл: info@still.de
Уеб сайт: http://www.still.de

Каталог за резервни части
Можете да заявите изтегляне на ката-
лога за резервни части, като копира-
те и поставите интернет адреса https://
sparepartlist.still.eu в уеб браузър или като
сканирате QR кода, показан отстрани.

На интернет страницата въведете следна-
та парола: Spareparts24!

На следващия екран въведете своя имейл
адрес и сериен номер на високоповдигача,
за да получите имейл с връзката и да изте-
глите каталога за резервни части.

Правила за експлоатираща-
та компания на индустриал-
ни високоповдигачи
В допълнение към тези инструкции за ек-
сплоатация се предлага и практически код
с допълнителна бележка за експлоатиращи
компании на индустриални високоповдига-
чи.

Това ръководство предоставя бележка за
работа с индустриални високоповдигачи:
● Бележка за начина на подбор на подхо-

дящи индустриални високоповдигачи за
конкретна област на приложение

● Предварителни условия за безопасна ра-
бота на индустриални високоповдигачи
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● Бележка за употребата на индустриални
високоповдигачи

● Бележка за транспорт, първоначално пу-
скане в експлоатация и съхранение на
индустриални високоповдигачи

Интернет адрес и QR код
Бележката можете да получите по всяко
време чрез поставяне на адреса https://
m.still.de/vdma в уеббраузъра или чрез ска-
ниране на QR кода.
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1

Предговор



Вашият индустриален високоповдигач
Техническо описание
Общи сведения
Четириколесните влекачи LXT 120, 180,
250 и 350 и платформените влекач LXW 20
и 30 са подходящи за употреба на закрито
и открито. Моделите LXT теглят ремаркета
до общо тегло 35 t. Моделите LXW пренас-
ят товари до 3 t. 80 V AC двигател, който
няма нужда от техническо обслужване, ус-
корява влекачите и платформените тракто-
ри до максимална скорост от 25 km/h.

Максимум един допълнителен човек може
да се вози на седалката за пътника.

Блокът за индикации и управление
„STILL Easy Control“ управлява всички
функции, които не се извикват от органи-
те за управление за функциите на функ-
циите на задвижването. Информацията за
състоянието на движение и всички съобще-
ния се извеждат на голям цветен дисплей.
Блокът за индикации и управление използ-
ва текущото състояние на заряда на акуму-
латора и избраната програма за шофиране
за изчисление на времето, което остава до
презареждането, и показва тази информа-
ция. Той поддържа също всички функции
на FleetManager 4.x.

Има четири модела LXT и два модела
LXW:

Влекачи
● 12 t/18 t влекач с много къса колесна ба-

за (VSWB)
● 25 t влекач с къса колесна база (SWB)
● 25 t влекач с дълга колесна база (LWB)
● 35 t влекач с много дълга колесна база

(VLWB)

Платформен влекач
● 2 t платформен влекач с дълга колесна

база (LWB)
● 3 t платформен влекач с дълга колесна

база (LWB)
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Функции за асистиране

Различни функции за асистиране се пред-
лагат като варианти. Те помагат на водача
да изпълнява своята работа.
● Descent Speed Regulation (DSR) подпо-

мага активно водача при движение по
наклони. Предлага се в три различни
версии: „DSR Basic“, „DSR Eco“ и „DSR
Premium“.

Спирачна система

Спирачната система се състои от три раз-
лични спирачки:
● Работна спирачка
● Рекуперативна спирачка
● Електрически задействана ръчна спирач-

ка

Блокът за управление на високоповдигача
не позволява на колелата да се блокират
напълно по време на спиране. Тази систе-
ма работи по подобен начин на антиблоки-
раща спирачна система в лек автомобил.

Хидравлична система
Хидравличната система захранва хидра-
вличното кормилно управление и двата не-
зависими хидравлични кръга на спирачната
система.

Задвижване
LTX/LXW 120/350 се задвижва от двете
задни колела чрез 80 V AC задвижвания
без необходимост от техническо обслужва-
не в задния мост.

Захранването се осигурява от оловно-кисе-
линни или, по желание, литиево-йонни аку-
мулатори, които могат да бъдат достъпни и
заменени отстрани.

Водачът може да помогне да се повлияе
на консумацията на енергия и работните
характеристики на високоповдигача, като
се използва икономичният режим „Blue-Q“.
Необходимата настройка за текущото при-
ложение може да се избере чрез блока за
индикации и управление.
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Кормилно управление
С безоткатната хидростатичната кормилна
система на предните колела високоповди-
гачът има малък радиус на завиване.

Работа
Органите за управление за бавно стъпково
движение на заден ход (вариант) в задната
част на влекача и на платформения влекач
могат да се използват за безопасно при-
ближаване към ремарке, като влекачът се
управлява от потребител извън кабината
за водача.

Блокът за индикации и управление
„STILL Easy Control“ улеснява ежедневното
използване на високоповдигача чрез пред-
почитанията с индивидуално конфигурира-
не. Блокът за индикации и управление съ-
що така следи функциите на индустриал-
ния високоповдигач.

Принадлежности
● Два ключа за ключалките на вратата на

кабината за водача и контактния ключ
● „FleetManager“– Карта за достъп (ва-

риант)
● RFID чип за достъп (вариант)
● Инструмент за освобождаване на ръчна-

та спирачка при аварийна ситуация
● Предупредителна карта, в която се по-

сочва, че ръчната спирачка е освободе-
на поради аварийна ситуация

Общи сведения
Описаният в тези инструкции за работа ин-
дустриален високоповдигач съответства на
приложимите стандарти и разпоредби за
безопасност.

Ако трябва да се използва по обществе-
ни пътища, индустриалният високоповди-
гач трябва да съответства на съществува-
щите национални разпоредби, действащи
в държавата, в която той се използва. Сви-
детелството за правоуправление трябва да
се получи от съответните служби.
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Индустриалният високоповдигач е оборуд-
ван с най-съвременна технология. Спазва-
нето на тези инструкции за експлоатация
ще даде възможност за безопасна работа
с индустриалния високоповдигач. Ако се
спазват спецификациите на настоящите ин-
струкции за експлоатация, функционални-
те възможности и обещаните свойства на
индустриалния високоповдигач ще се под-
държат.

Запознайте се с технологията, разберете
я и я използвайте безопасно. Тези инструк-
ции за експлоатация осигуряват необходи-
мата информация и помагат за избягване
на злополуки и за поддържането на готов-
ността за работа на високоповдигача дори
след гаранционния срок.

Поради тази причина:

– Преди да пуснете в експлоатация ин-
дустриалния високоповдигач, прочетете
инструкциите за експлоатация и следвай-
те инструкциите.

– Винаги следвайте цялата, свързана с
безопасността информация, която се съ-
държа в инструкциите за експлоатация и
върху индустриалния високоповдигач.
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Маркировка за съответствие
Производителят използва маркировката за
съответствие, за да документира съответ-
ствието на индустриалния високоповдигач
с приложимите директиви по време на пу-
скането на пазара:
● CE: в Европейския съюз (ЕС)
● UKCA: в Обединеното кралство (UK)
● EAC: В Евразийския икономически съюз

Маркировката за съответствие се поставя
върху идентификационната табелка. Изда-
ва се декларация за съответствие за паза-
рите на ЕС и Обединеното кралство.

Неоторизираната промяна или допълнение
на конструкцията на индустриалния високо-
повдигач може да компрометира безопас-
ността, като по този начин да обезсили де-
кларацията за съответствие.

conformity symbols



Предговор1
Вашият индустриален високоповдигач

 6 50078078009 BG - 09/2023  -  07



Декларация, която отразява съдържанието на декларацията за
съответствие

 

   

 

   
Декларация

 
 
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Германия
   
   
   
Декларираме, че машината, посочена по-долу, отговаря на най-новите валидни версии
на посочените стандарти.
   

Тип на високоповдигача3) съгласно настоящите инструкции за експлоата-
ция

Модел съгласно настоящите инструкции за експлоата-
ция

   
– „Директива за машините 2006/42/EО“ 1)

− „Правила за безопасност за доставяне на машини 2008, 2008 № 1597“ 2)

 
   
Лице, упълномощено да изготви техническото досие:
   
Вижте Декларация за съответствие
   
   
STILL GmbH
   
   

1) За пазарите на ЕС, държавите кандидатки за членство в ЕС, държавите от ЕАСТ и
Швейцария.
2) За пазара на Обединеното кралство.
3) Влекач, платформен влекач или високоповдигачи за използване на летища: наземно
съоръжение за поддържане на летателни средства

Документът за декларация за съответствие
се доставя заедно с индустриалния високо-
повдигач. Показаната декларация обяснява
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съответствието с разпоредбите на Дирек-
тивата на ЕО относно машините и с Прави-
ла за безопасност за доставяне на машини
2008, 2008 № 1597.

Неоторизираната промяна или допълнение
на конструкцията на индустриалния високо-
повдигач може да компрометира безопас-
ността по недопустим начин, като по този
начин анулира Декларацията за съответс-
твие.

Декларацията за съответствие трябва да
се съхранява грижливо и да се предоста-
вя на компетентните органи, ако е необхо-
димо. Ако индустриалният високоповдигач
бъде препродаден, тя трябва да бъде пре-
дадена на новия собственик.

Информация относно инду-
стриалния високоповдигач

Вашият индустриален високоповдигач
предлага оптимална ефективност, безопас-
ност и удобство при шофиране. Поддържа-
нето на тези характеристики за дълъг пе-
риод от време и използването на произти-
чащите от това предимства обаче зависи
преди всичко от експлоатиращата компа-
ния и водача.

Тези инструкции за експлоатация съдържат
всичко, което трябва да знаете за въвежда-
не в експлоатация, управление, техническо
обслужване и ремонт на индустриалния ви-
сокоповдигач.

Следвайте инструкциите за експлоатация и
извършвайте работата редовно и своевре-
менно в съответствие с прегледите за тех-
ническо обслужване и запазване на готов-
ността за работа.

За да запазите гаранцията си валидна и
за да се гарантира безопасността, всички
работи по техническото обслужване тряб-
ва да се извършват от компетентни лица,
упълномощени от упълномощен сервизен
център.
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Референтни стандарти
Този индустриалния високоповдигач отго-
варя на стандарта EN ISO 3691-1, (Безо-
пасност на индустриални високоповдигачи
– Самоходни високоповдигачи до и вклю-
чително10 000 kg капацитет и влекачи с
теглителна сила до и включително 20 000
N – Част 1: Общи изисквания), който отго-
варя на специфичните съществени изиск-
вания на Директивата на ЕС за машините
2006/42/ЕО.

Той също така е в съответствие със стан-
дарта EN 12895 за електромагнитна съвме-
стимост и последващите изменения за мо-
торни индустриални високоповдигачи в съ-
ответствие с Директива 2004/108/ЕО.

Тестовете на ниво на звуковото налягане
са извършени в съответствие със стандарт
EN 12053.

Изпитванията за ниво на вибрация са из-
вършени в съответствие със стандарти EN
13059 и EN 12096.

Технически бележки
Моля, изпратете всички запитвания относ-
но поръчки на резервни части на упълно-
мощения сервизен център, като не забра-
вяйте да предоставите правилния адрес за
доставка.

При ремонти използвайте само оригинални
резервни части. Това е единствения начин
да гарантирате, че Вашият индустриален
високоповдигач поддържа първоначалния
си технически стандарт.

Когато поръчвате резервни части, моля по-
сочете номера на частта, както и следните
данни за високоповдигача:

Тип на кара:
 

Сериен номер/година на производство:
 

Дата на доставка:
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Когато поемате кара, прехвърлете данни-
те от идентификационните табелки на мо-
товлекача в тези инструкции за експолата-
ция за бъдеща употреба. Тази информация
може да бъде открита на идентификацион-
ните табелки на таблото за управление.
Препоръчваме да препишете тази инфор-
мация в ръководството за по-лесна бъдеща
справка.

Организиране на доставката на инду-
стриалния високоповдигач
Всеки индустриален високоповдигач пре-
минава през внимателна проверка преди
да напусне завода. Това гарантира, че е
в безупречно състояние и напълно оборуд-
ван при транспортирането.

За да се избегнат последващи жалби и де-
фекти, ние ще ви помолим внимателно да
проверите функционалната способност на
високоповдигача и целостта на оборудва-
нето в момента на прехвърлянето.

С всеки индустриален високоповдигач се
доставят следните технически документи:
● Инструкции за експлоатация
● Ако е необходимо, изпратете инструкции

за експлоатация на прикачни устройства,
допълнителни устройства или ( Customer
Option CO)

● ЕО декларация за съответствие
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Точки за маркировка
Задна част на влекача

Kennzeichnungsstellen LXT STILL Schlepper_hinten

1

1

1
16

4

11 12

9
10 11

12

4

16 7
7

7

16

2 3

2
5

6
5

8

6

9 10

3

3 1413
13

15

13
14 15

8

Маркировка според германските правила
за движение: максимална скорост
Стикер с информация: резервоар за хи-
дравлично масло
Предупредителен знак: риск от премазва-
не

Стикер с информация: внимание/прочете-
те инструкциите за експлоатация
Стикер с информация: максимален товар
при теглене
Стикер с информация: точка на закрепва-
не на подемното оборудване

1

2

3

4
5

6

7

Стикер с информация: максимален товар
при теглене
Информационен знак: Li-Ion Technology
Информационен знак: Li-Ion Ready
Информационен знак: Li-Ion Technology
Информационен знак: PB-Technology

Стикер с информация: гнездо 12 V
Стикер с информация: гнездо 24 V
Стикер с информация: Налягане в гумите

8

9
10
11
12
13
14
15
16
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Предна част на влекача

Kennzeichnungsstellen LXT STILL Schlepper_vorne

VDE-Prüfung

geprüft gemäß
DIN VDE 0701-0702

00
09
38
69
94

Type- Modèle- Typ   /  Serial no.- No. de série- Serien-Nr.   /  year- année- Baujahr

Industrial truck / Chariot de manutention / Flurförderzeug
Payload
Charge utile
Nutzlast

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max.

kg

V

kW

N/05‘
N/60‘

kg

kg

kg
kg

kg
front/avant/vorne

rear/arr./hinten
Perm.axle loadings/Charges admiss.par

essieu/zul.Achslasten
see operating instructions
voir Mode d‘emploi
siehe Betriebsanleitung

*

*
min.

Battery voltage
Tension battery
Batteriespannung
Rated drive power
Puissance motr. nom.
Nenn-Antriebsleistung
Towing force
Force de train.
Zugkraft

19
20

17
28
29

26
27

24

22

22

22

25

25
30
31

31
30

25

24 23
19

19

21

24

21

34

34

33

33

32

32

18

23

17

20

19

19
18

28 29

26 27

Маркировка според германските правила
за движение: максимална скорост

17 Стикер с информация: закопчайте пред-
пазния колан (за наземно съоръжение за
поддържане на летателни средства)

18
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Предупредителен знак: риск от премазва-
не
Стикер с информация: блокировка на ка-
пака на акумулатора
Стикер с информация: напречно сечение
на кабела на акумулатора
Стикер с информация: точка на закрепва-
не на подемното оборудване

Стикер с информация: налягане в гумите
Стикер с информация: внимание/прочете-
те инструкциите за експлоатация
Информационен знак: Li-Ion Technology

19

20

21

22

23
24
25

26

Информационен знак: Li-Ion Ready
Информационен знак: Li-Ion Technology
Информационен знак: PB-Technology
Идентификационна табелка
Стикер с информация: информация съ-
гласно германските правила за движение
по пътищата
Панел за стикер: обслужване на акумула-
тор
Панел за стикер: Периодичен технически
преглед
Панел за стикер: VDE тест

27
28
29
30
31

32

33

34

Задна част на платформения влекач

Маркировка според германските правила
за движение: максимална скорост

1 Стикер с информация: резервоар за хи-
дравлично масло

2
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Предупредителен знак: риск от премазва-
не

Стикер с информация: внимание/прочете-
те инструкциите за експлоатация
Стикер с информация: максимален товар
при теглене
Стикер с информация: точка на закрепва-
не на подемното оборудване
Стикер с информация: максимален товар
при теглене

3

4
5

6

7

8

Информационен знак: Li-Ion Technology
Информационен знак: Li-Ion Ready
Информационен знак: Li-Ion Technology
Информационен знак: PB-Technology

Стикер с информация: гнездо 12 V
Стикер с информация: гнездо 24 V
Стикер с информация: Налягане в гумите

9
10
11
12
13
14
15
16
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Предна част на платформения влекач

Kennzeichnungsstellen LXT STILL Plattformwagen_vorne

VDE-Prüfung

geprüft gemäß
DIN VDE 0701-0702

00
09
38
69
94

Type- Modèle- Typ   /  Serial no.- No. de série- Serien-Nr.   /  year- année- Baujahr

Industrial truck / Chariot de manutention / Flurförderzeug
Payload
Charge utile
Nutzlast

Unladen mass
Masse à vide
Leergewicht

max.

kg

V

kW

N/05‘
N/60‘

kg

kg

kg
kg

kg
front/avant/vorne

rear/arr./hinten
Perm.axle loadings/Charges admiss.par

essieu/zul.Achslasten
see operating instructions
voir Mode d‘emploi
siehe Betriebsanleitung

*

*
min.

Battery voltage
Tension battery
Batteriespannung
Rated drive power
Puissance motr. nom.
Nenn-Antriebsleistung
Towing force
Force de train.
Zugkraft

19
20

17
28
29

26
27

24

22

22

22

25

25
30
31

31
30

25

24 23
19

19

21

24

21
34

34

33

33

32

32

18

23

17

20

19

19
18

28 29

26 27

Маркировка според германските правила
за движение: максимална скорост

17 Стикер с информация: закопчайте пред-
пазния колан (за наземно съоръжение за
поддържане на летателни средства)

18
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Предупредителен знак: риск от премазва-
не
Стикер с информация: блокировка на ка-
пака на акумулатора
Стикер с информация: напречно сечение
на кабела на акумулатора
Стикер с информация: точка на закрепва-
не на подемното оборудване

Стикер с информация: налягане в гумите

19

20

21

22

23
24

Стикер с информация: внимание/прочете-
те инструкциите за експлоатация
Информационен знак: Li-Ion Technology
Информационен знак: Li-Ion Ready
Информационен знак: Li-Ion Technology
Информационен знак: PB-Technology
Идентификационна табелка
Стикер с информация: информация съ-
гласно германските правила за движение
по пътищата

25

26
27
28
29
30
31

Врата на акумулаторното отделение/акумулатор

Стикер с информация: внимание/прочете-
те инструкциите за експлоатация
Предупредителен знак: риск от премазва-
не
Предупредителен знак: Опасност от сряз-
ване

1

2

3

Стикер с информация: Напречно сечение
на кабела на акумулатора
Пиктограма: правилно използване на
предпазителя на кабела на акумулатора

4

5
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Варианти на кари
Влекачи
● 12 t/18 t много къса колесна база
● 25 t къса колесна база
● 25 t дълга колесна база
● 35 t много дълга колесна база

Платформен влекач
● 2 t дълга колесна база
● 3 t дълга колесна база

Идентификационна табелка
1 Модел/сериен №/година на производ-

ство
2 Нетно тегло
3 Макс. тегло на акумулатора/мин. тегло

на акумулатора
4 Допустимо натоварване на пред-

ния/задния мост
5 Поле за „матричен код за данни“
6 Маркировка за съответствие: Марки-

ровка CE за пазарите на ЕС, държави-
те кандидатки за членство в ЕС, дър-
жавите от ЕАСТ и Швейцария; Марки-
ровка UKCA за пазара на Обединеното
кралство; Маркировка EAC за пазара
на Евразийския икономически съюз

7 Теглителна сила
8 Номинална мощност на задвижване
9 Напрежение на акумулатора
10 Полезен товар

 УКАЗАНИЕ

● Възможно е да има няколко маркировки
за съответствие върху идентификацион-
ната табелка.

● Маркировката EAC може също да се на-
мира в непосредствена близост до иден-
тификационната табелка.

Специална функция за използване на
летища
Ако индустриалният високоповдигач се из-
ползва на летище, обозначението на ви-
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сокоповдигача върху идентификационната
табелка гласи:

„Aircraft groud equipment / Matériel au sol
pour Aéroport / Luftfahrt-Bodengerät“.
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Използване на индустриалния високоповдигач
Предназначение
Описаният в настоящите инструкции за ек-
сплоатация индустриален високоповдигач
е подходящ за теглене и транспортиране
на товари.

Индустриалният високоповдигач трябва да
се използва само по предназначение, така,
както е указано и описано в настоящите ин-
струкции за експлоатация.

Ако количката ще се използва за цели, раз-
лични от указаните в ръководството за ек-
сплоатация, предварително трябва да се
получи одобрението на производителя и,
ако е необходимо, на отговорните регула-
торни органи, за да се предотвратят риско-
вете.

Употреба не по предназначе-
ние
Отговорността за опасностите, породени
от неправилно използване, се носи от ек-
сплоатиращата компания или оператора, а
не от производителя, вижте главата, оза-
главена „Определение на термините, из-
ползвани за отговорните лица“.

Използването за цели, различни от описа-
ните в настоящото ръководство за експлоа-
тация, е забранено.

Индустриалният високоповдигач не трябва
да се използва:
● В зони, в които има риск от експлозия
● В зони, които могат да причинят корозия
● В зони, които са много прашни

Освен водача, максимум един допълните-
лен човек може да се вози на седалката за
пътника.

Забранено е превозването на хора в зона-
та за зареждане.

Никога не возете пътници на ремарке, ако
то не е специално разработено за a такава
цел.
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Място на използване
 ВНИМАНИЕ

Акумулаторите могат да замръзнат!
Ако индустриалният високоповдигач е паркиран
на място, където температурата на околната сре-
да е под –10 °C за продължителен период от вре-
ме, акумулаторите ще се охладят. Електролитът
може да замръзне и да повреди акумулаторите.
Индустриалният високоповдигач няма да бъде го-
тов за работа.
– Когато температурата на околната среда е под

-10 °C, паркирайте индустриалния високопов-
дигач само за кратки периоди от време.

Високоповдигачът може да се използва
на извън и вътре в сгради. Използването
по обществени пътища е разрешено един-
ствено при наличие на оборудване в съот-
ветствие с „StVZO“ (Правилник за прилага-
не на закона за движение по пътищата).

Ако трябва да се използва по обществе-
ни пътища, индустриалният високоповди-
гач трябва да съответства на съществува-
щите национални разпоредби, действащи в
държавата, в която той се използва.

Подът трябва да бъде с подходяща това-
роносимост (бетон, асфалт) и грапава по-
върхност. Пътищата, работните зони и ши-
рините на проходите трябва да отговарят
на спецификациите в тези инструкции за
експлоатация, вижте главата, озаглавена
„Пътища“.

Движението по възходящи и низходящи на-
клони е разрешено, ако са спазени указани-
те данни и спецификациите; вижте глава-
та, озаглавена „Пътища“. Индустриалният
високоповдигач е подходящ за ползване на
закрито и открито в страните между Тропи-
ците и северните региони (температурен
диапазон от –20°C до +40°C).

Ако индустриалният високоповдигач ще се
използва в хладилен склад, той трябва да е
съответно конфигуриран и, ако е необходи-
мо, одобрен за тази околна среда.

Експлоатиращата компания трябва да оси-
гури наличие на подходяща противопожар-
на защита около индустриалния високо-
повдигач за съответното приложение. В
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зависимост от приложението експлоатира-
щата компания трябва да осигури допъл-
нителна противопожарна защита на инду-
стриалния високоповдигач. Ако имате съ-
мнения, потърсете съвет от съответните
надзорни органи.
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Информация относно документацията
Обхват на документацията
● Оригинални инструкции за експлоатация

на индустриалния високоповдигач
● Оригинални инструкции за експлоатация

на блока за индикации и управление
● Оригинални инструкции за експлоатация

на литиево-йонния акумулатор (вариант)
● Инструкции за експлоатация на инстали-

раните варианти, които не са спомена-
ти в посочените по-горе оригинални ин-
струкции за експлоатации

● Инструкции за експлоатация на CO или
вложки (в зависимост от оборудването
на индустриалния високоповдигач)

Настоящите инструкции за експлоатация
описват всички мерки, необходими за без-
опасната експлоатация и правилната под-
дръжка на вашия индустриален високопов-
дигач във всички възможни варианти към
момента на издаването му. Специални вер-
сии, отговарящи на изискванията на клиен-
та (CO), са документирани в отделни ин-
струкции за експлоатация. Ако имате някак-
ви въпроси, свържете се с Вашия оторизи-
ран сервизен център.

Въведете серийния номер и годината на
производство от идентификационната та-
белка в предоставеното място:

Сериен № ...............................................

Година на производ-
ство...................................................

Моля, посочвайте серийния номер във
всички технически запитвания.

Ръководство за експлоатация се прилага
към всеки индустриален високоповдигач.
Тези инструкции за експлоатация трябва
да се съхраняват внимателно и трябва ви-
наги да са на разположение на водача и
експлоатиращата компания. Мястото за съ-
хранение е указано в раздела, озаглавен
„Обзор на отделението за водача“.

Ако инструкциите за експлоатация се загуб-
ят, експлоатиращата компания трябва не-
забавно да се сдобие с нови от производи-
теля.
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Инструкциите за експлоатация са включени
в каталога за резервни части и могат да се
поръчат отново като резервна част.

Персоналът, отговарящ за експлоатацията
и техническото обслужване на оборудване-
то, трябва да познава добре тези инструк-
ции за експлоатация.

Експлоатиращата компания трябва да га-
рантира, че всички потребители са получи-
ли, прочели и разбрали тези инструкции.

Съхранявайте цялата документация на
безопасно място. Предайте документация-
та на следващата експлоатираща компа-
ния, ако индустриалният високоповдигач се
прехвърли или продаде.

Благодарим Ви, че четете и спазвате на-
стоящите инструкции за експлоатация. Ако
имате въпроси или предложения за подоб-
рения или ако сте открили някакви грешки,
моля, свържете се с оторизирания център
за обслужване.
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Обяснение на използваните
сигнални термини

 ОПАСНОСТ
Указват процедури, които трябва да бъдат
стриктно спазвани, за да се предотвратят опас-
ности за живота.

 ВНИМАНИЕ
Указват процедури, които трябва да бъдат стрикт-
но спазвани, за да се предотвратят опасностите
от травми.

 ВНИМАНИЕ
Указват процедури, които трябва да бъдат стрикт-
но спазвани, за да се предотврати увреждането
на имущество и/или разрушение.

 УКАЗАНИЕ

За технически изисквания, които изискват
специално внимание.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

За предотвратяване на увреждания на
околната среда.

Допълнителна документация
Този индустриален високоповдигач може
да бъде снабден с потребителска опция –
Customer Option (CO) – което се различава
от стандартното оборудване и/или вариан-
тите.

CO може да се състои от:
● Специални сензори
● Специално прикачно устройство
● Специално устройство за теглене на бук-

сир
● Персонализирани прикачни устройства

Когато е оборудван с CO, индустриалният
високоповдигач е снабден с допълнителна
документация. Тя може да бъде във фор-
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мата на вложка или на отделни инструкции
за експлоатация.

Оригиналните инструкции за експлоатация
за този индустриален високоповдигач са
валидни за работа със стандартно оборуд-
ване и варианти без ограничение. Инфор-
мацията за работата и информацията за
безопасност в оригиналните инструкции за
експлоатация остава напълно валидна, ос-
вен ако не е отменена в тази допълнителна
документация.

Изискванията към квалификацията на пер-
сонала и времето за техническо обслужва-
не могат да варират. Това е определено в
допълнителната документация.

– Ако имате някакви въпроси, свържете се
с Вашия оторизиран център за обслужва-
не.

Дата на издаване и актуалност
на инструкциите за експлоата-
ция
Датата на издаване и версията на настоя-
щите инструкции за експлоатация може да
се намерят на заглавната страница.

Непрекъснато сме ангажирани с по-ната-
тъшното усъвършенстване на индустриал-
ните високоповдигачи. Настоящите ин-
струкции за експлоатация подлежат на про-
мяна и не могат да се предявяват претен-
ции въз основа на информацията и/или
илюстрациите, които се съдържат в тях.

Ако се нуждаете от техническа поддръж-
ка на индустриалния високоповдигач, моля
свържете се с вашия оторизиран сервизен
център.

Списък на съкращенията
Този списък със съкращения е приложим за
всички типове инструкции за експлоатация.
Не всички съкращения, които са описани
тук е задължително да се появят в инструк-
циите за експлоатация.
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Съкра-
щение Значение Обяснение

ArbSchG Arbeitsschutzgesetz
Прилагане на директивите на ЕС за
безопасността на труда и здравето в
Германия

BetrSich
V Betriebssicherheitsverordnung Прилагане на директивата на ЕС за ра-

ботно оборудване в Германия

BG Berufsgenossenschaft Германска застрахователна компания
за компанията и служителите

BGG Berufsgenossenschaftlicher Grundsatz
Германски принципи и тестови специ-
фикации за безопасността на труда и
здравето

BGR Berufsgenossenschaftliche Regel Германски правила и препоръки за без-
опасността на труда и здравето

DGUV Berufsgenossenschaftliche Vorschrift Германските нормативни разпоредби за
предотвратяване на злополуки

CE Communauté Européenne
Потвърждава съответствието със спе-
цифичните за продукта Европейски ди-
рективи (маркировка CE)

CEE Commission on the Rules for the Approval
of the Electrical Equipment

Международна комисия за правилата
за одобряване на електрическо оборуд-
ване

DC Direct Current Постоянен ток
DFÜ Datenfernübertragung Дистанционен пренос на данни

DIN Deutsches Institut für Normung Германска организация за стандартиза-
ция

EG Европейска общност  
EN Европейски стандарт  

FEM Fédération Européene de la Manutention
Европейска федерация за подемно-
транспортна техника и складово обо-
рудване

Fmax maximum Force Максимална мощност

GAA Gewerbeaufsichtsamt

Германски орган за следене/издаване
на правила за защита на работниците,
защита на околната среда и защита на
потребителите

GPRS General Packet Radio Service Прехвърляне на пакети с данни в без-
жични мрежи

Иденти-
фика-
ционен
№

Идентификационен номер  

ISO International Organization for
Standardization

Международна организация за стандар-
тизация
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Съкра-
щение Значение Обяснение

KpA
Неопределеност на измерването на ни-
во на звуковото налягане  

LAN Local Area Network Локална мрежа
LED Light Emitting Diode Светодиод

Lp
Ниво на звуковото налягане на работ-
ното място  

LpAZ

Средно ниво на звуковото налягане на
непрекъснатия звук в отделението за
водача

 

LSP Център на тежестта на товара
Разстояние на центъра на тежестта на
товара от челото на основата на вили-
цата

MAK Максимална концентрация на работно-
то място

Максимални допустими концентрации
на вещества във въздуха на работното
място

Макс. Максимум Най-висока стойност на съдържанието
Мин. Минимално Най-ниска стойност на съдържанието
PIN Personal Identification Number Персонален идентификационен номер
ЛПС Лични предпазни средства  

SE Super-Elastic Свръхеластични гуми (устойчиви каучу-
кови гуми)

SIT Snap-In Tyre Гуми за опростен монтаж без разгло-
бяеми части на джантата

StVZO Straßenverkehrs-Zulassungs-Ordnung
Германски нормативни разпоредби за
одобряване на превозни средства за
движение по обществените пътища

TRGS Technische Regel für Gefahrstoffe
Наредба за опасните материали, при-
ложима във Федерална република Гер-
мания

UKCA United Kingdom Conformity Assessed

Потвърждава съответствието с дирек-
тивите за конкретни продукти, които се
прилагат в Обединеното кралство (мар-
кировка на UKCA)

VDE Verband der Elektrotechnik Elektronik
Informationstechnik e. V.

Германска научнотехническа асоциа-
ция

VDI Verein Deutscher Ingenieure Германска научнотехническа асоциа-
ция

VDMA Verband Deutscher Maschinen- und
Anlagenbau e. V.

Германска асоциация по машинострое-
не

WLAN Wireless LAN Безжична локална мрежа
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Авторски права и търговски
марки
Тези инструкции не трябва да бъдат репро-
дуцирани, превеждани или предоставяни
на трети страни - включително и като откъ-
си - с изключение на изричното писмено
съгласие на производителя.
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Екологични съображения
Опаковка
При доставката на количката, някои нейни
части са опаковани за осигуряване на за-
щита при транспортирането им. Тази опа-
ковка трябва да бъде напълно отстранена
преди първоначалното пускане в експлоа-
тация.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

След пускането в експлоатация на инду-
стриалния високоповдигач материалът на
опаковката трябва да се изхвърли по под-
ходящ начин.

Изхвърляне на компоненти и
акумулатори
Количката е изработена от различни мате-
риали. По отношение на подменените ком-
поненти или акумулатори регионалните или
националните разпоредби на държавата, в
която се използват, трябва да се спазват в
следните ситуации:
● Изхвърляне
● Манипулиране
● Рециклиране

 УКАЗАНИЕ

Когато изхвърляте акумулатор, се придър-
жайте към документацията на неговия
производител.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Препоръчваме по отношение на изисква-
нията за изхвърляне да работите с компа-
ния за управление на отпадъците.
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2

Безопасност



Определяне на отговорни лица
Експлоатираща компания
Експлоатиращата компания трябва да га-
рантира, че интегрираното прикачно ус-
тройство се използва само по предназначе-
ние и в съответствие с правилата за без-
опасност от настоящите инструкции за ек-
сплоатация.

Експлоатиращата компания трябва да га-
рантира, че всички потребители са проче-
ли и разбират информацията относно безо-
пасността.

Експлоатиращата компания носи отговор-
ността за планирането и правилното изпъл-
нение на редовните проверки на безопас-
ността.

Експлоатиращата компания е физическото
или юридическото лице или групировката,
която експлоатира мотокара, или в служба
на която се използва мотокарът.

Препоръчваме да се спазват националните
технически условия.

Специалист
Като квалифицирано лице се определя сер-
визен инженер или лице, отговарящо на
следните изисквания:
● Завършено образование с професионал-

на квалификация с категорични доказа-
телства за професионалната му подго-
товка. Това доказателство трябва да
представлява документ за професионал-
на квалификация или друг подобен доку-
мент.

● Професионален опит, показващ, че ква-
лифицираното лице е натрупало практи-
чески опит в работата с високоповдигачи
в течение на документиран с доказател-
ства период от кариерата си. През това
време той се е запознал добре с широка
гама от симптоми, изискващи извършва-
нето на проверки, например въз основа
на резултатите от оценката на риска или
от ежедневна проверка

● Скорошно участие в изпитването на ви-
сокоповдигача от въпросния вид и под-
ходящата бъдеща квалификация са от
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основно значение. Квалифицираното ли-
це трябва да има опит в провеждането
на въпросното изпитване или на подоб-
ни изпитвания. Допълнително, това лице
трябва също да познава най-новите тех-
нически разработки, отнасящи се до про-
мишления високоповдигач, който ще се
изпитва и чийто риск ще се оценява

Водачи
Този индустриален високоповдигач може
да се управлява само от подходящи ли-
ца на възраст най-малко 18 години, кои-
то са обучени да шофират, доказали са
своите умения за шофиране и манипулира-
не на товари пред експлоатиращата компа-
ния или неин упълномощен представител и
са специално инструктирани да управляват
високоповдигача. Изискват се също и спе-
циални познания относно експлоатацията
на индустриалния високоповдигач.

Ако индустриалният високоповдигач се из-
ползва само за вътрешно движение, обуче-
нието на водача съгласно BGG (принципи-
те на Германската асоциация за застрахо-
ване на отговорността на работодателите)
925 отговаря на изискванията за обучение
съгласно §3 от Закона за здравословни и
безопасни условия на труд в Германия и §9
от Наредбата за индустриална безопасност
и охрана на труда в Германия. Спазвайте
националните разпоредби за Вашата дър-
жава, където е приложимо.

Ако индустриалният високоповдигач трябва
да се използва с разрешителното StVZO за
Германия по обществени пътища, водачът
трябва да притежава свидетелство за упра-
вление C1. В други държави спазвайте на-
ционалните разпоредби.

Права, задължения и правила за по-
ведение на водача
Водачът трябва да е добре запознат с пра-
вата и задълженията си.

Водачът трябва да разполага с необходи-
мите права.
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Водачът трябва да носи подходящо защит-
но оборудване (защитно облекло, предпаз-
ни обувки, защитна каска, предпазни очила,
ръкавици) за условията на приложение, ра-
ботата и товара, който ще се мести. Трябва
да се носят здрави обувки, за да се гаран-
тира безопасно управление и спиране.

Водачът трябва да е добре запознат с ръ-
ководството за експлоатация и то по вся-
ко време трябва да е на негово разположе-
ние.

Водачът трябва:
● Да е прочел и разбрал инструкциите за

експлоатация;
● Да се е запознал добре с безопасно-

то управление на индустриалния високо-
повдигач в движение

● Да е физически и психически годен да
управлява безопасно индустриалния ви-
сокоповдигач в движение

 ОПАСНОСТ
Приемането на наркотици, алкохол или медика-
менти, които се отразяват на реакциите на да-
дено лице, ограничават способността на това
лице да управлява индустриалния високоповди-
гач!
Лица под въздействието на горепосочените ве-
щества не се допускат до изпълнението на как-
вато и да било работа по или с индустриалния
високоповдигач.

Забранено е използването от неупъл-
номощени лица
Водачът носи отговорност за индустриал-
ния високоповдигач през работното си вре-
ме. Водачът не трябва да допуска неупъл-
номощени лица да използват индустриал-
ния високоповдигач.

При напускане на индустриалния високо-
повдигач водачът трябва да го подсигури
срещу неоторизирана употреба, например
като извади контактния ключ.
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Основни принципи за безопасна работа
Обхват на застрахователната
защита на територията на
обектите на компанията
В много случаи, обектите на компанията са
зони с ограничен обществен транспорт.

 УКАЗАНИЕ

Обърнете внимание, че трябва да се пре-
гледа застраховката за отговорност на
фирмата, за да се гарантира, че в случай
на щети, причинени в зони с ограничено
обществено движение, има застраховател-
но покритие за индустриалния високопов-
дигач по отношение на трети страни.

Изменения и преоборудване
Ако индустриалният високоповдигач се из-
ползва за работа, която не е предвидена в
предписанията или в настоящите инструк-
ции и се налага да бъде съответно мо-
дифициран или преоборудван, трябва да
знаете, че всяка промяна на конструктивно-
то му състояние може да се отрази върху
управлението на индустриалния високопов-
дигач, което може да доведе до злополуки.

Затова трябва да се свържете предвари-
телно с Вашия сервизен център.

Промените, които ще окажат неблагоприят-
но въздействие върху работата или обе-
зопасителната система, не трябва да се
правят без одобрението на производителя.

Индустриалният високоповдигач може да
бъде преобразуван само с писменото одоб-
рение на производителя. Трябва да се по-
лучи одобрение от съответните компетент-
ни органи, където е приложимо.

Промени на спирачките, кормилното упра-
вление, контролните елементи, кръговия
обзор, специалното оборудване и прикач-
ни приспособления и т.н. също не могат
да се правят без предварително писмено
одобрение от производителя.
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В случай на извършване на заваряване по
индустриалния високоповдигач от ключово
значение е акумулаторът и всички свързва-
ния към платките на електронното управле-
ние да бъдат прекъснати. Свържете се с
упълномощения сервизен център за тази
цел.

Ако производителят изпадне в ликвидация
и компанията не бъде придобита от друго
юридическо лице, експлоатиращата компа-
ния може да прави промени по индустриал-
ния високоповдигач.

Експлоатиращата компанията също така
трябва да отговаря на следните условия:
● Конструктивната документация, докумен-

тите от изпитванията и монтажните ин-
струкции, свързани с модификацията,
трябва да бъдат постоянно архивирани
и да са на разположение по всяко време.

● Табелката за номинална товароноси-
мост, информационните стикери, преду-
прежденията за опасности и инструкции-
те за експлоатация следва да се провер-
ят, за да се гарантира, че съответстват
на модификациите, и трябва да се кори-
гират, ако е необходимо.

● Промяната трябва да бъде проектирана,
проверена и изпълнена от конструктор-
ско бюро, специализирано в разработва-
нето на промишлени високоповдигачи в
съответствие със стандартите и директи-
вите, валидни към момента на извършва-
не на промените.

Информационни стикери със следните дан-
ни трябва да се залепят трайно върху инду-
стриалния високоповдигачът така, че да се
виждат ясно:
● Тип на модификацията
● Дата на модификацията
● Име и адрес на компанията, която е из-

вършила модификацията

Неоригинални части
Оригиналните части, прикачни устройства
и принадлежности са проектирани специал-
но за тази количка. Обърнете внимание, че
части, прикачни приспособления и принад-
лежности, които не са доставени от произ-
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водителя, също така не са били изпитани
или одобрени от него.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от повреда на индустриалния високо-
повдигач при използване на неоригинални части!
Монтажът и използването на неоригинални части
може да повлияе негативно на проектните харак-
теристики на индустриалния високоповдигач и по
този начин да влоши активната и/или пасивната
сигурност при шофиране.
– Използвайте само продукти, които са изпитани

и одобрени от производителя.
– Преди монтирането на неоригинални части

трябва да бъде получено одобрението на
производителя, и ако е необходимо, съответ-
ните регулаторни власти.

Производителят не поема отговорност за щети,
причинени от използването на неоригинални ча-
сти и принадлежности без одобрението му.

Повреди, дефекти и неправил-
но използване на предпазните
устройства
Повредите или други дефекти на инду-
стриалния високоповдигач трябва да се до-
кладват на прекия ръководител или на от-
говорния диспечер на автопарка незабав-
но, така че те да могат да вземат мерки за
отстраняване на дефекта.

Индустриалните високоповдигачи, които не
са безопасни за експлоатация или употре-
ба по пътищата, не трябва да бъдат из-
ползвани, докато не бъдат ремонтирани.

Не демонтирайте и не деактивирайте обе-
зопасителни системи и превключватели.

Фабрично зададените фиксирани стойно-
сти могат да бъдат променени единствено
със съгласието на производителя.

Работи по електрическата система (напри-
мер свързване на радио, допълнителни фа-
рове и др.) се разрешават единствено с
писменото съгласие от производителя. Ця-
лата извършена по електрическата систе-
ма работа трябва да се документира. Свър-
жете се с оторизирания сервизен център.
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Гуми
Следните фактори могат да окажат отри-
цателно въздействие върху управлението
на индустриалния високоповдигач и поради
това са забранени:
● Различни гуми на един и същ мост, напр.

пневматични и супереластични гуми
● Гуми, които не са одобрени от произво-

дителя
● Прекомерно износване на гумите
● Гуми с ниско качество
● Смени на части на джантите
● Комбиниране на части за джанти от раз-

лични производители

За гарантиране на безопасно управление
трябва да бъдат съблюдавани следните
правила:
● На един и същи мост винаги използвай-

те гуми с еднакво и позволено ниво на
износване.

● На един и същи мост винаги използвайте
колела и гуми от един вид, напр. само
супереластични гуми.

● Използвайте само колела и гуми, които
са одобрени от производителя.

● Използвайте само висококачествени про-
дукти.

Колела и гуми, които са одобрени от произ-
водителя, могат да бъдат намерени в спи-
съка с резервни части. Ако трябва да бъдат
използвани други колела или гуми, преди
това трябва да бъде получено одобрение
от производителя.

– Свържете се с оторизирания център за
обслужване по отношение на този въ-
прос.

Когато сменяте колела или гуми, винаги се
уверявайте, че индустриалният високопов-
дигач няма да се преобърне на една стра-
на (т.е. винаги сменяйте левите и десните
колела едновременно). Промени трябва да
се правят само след консултации с произ-
водителя.

– Свържете се с оторизирания център за
обслужване по отношение на този въ-
прос.
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Медицински устройства
 ВНИМАНИЕ

Медицинските апарати могат да изпитат електро-
магнитни смущения!
Използвайте само оборудване, което е достатъч-
но защитено срещу електромагнитни смущения.

Медицинското оборудване като пейсмейкъ-
ри или слухови апарати, може да не рабо-
ти правилно по време на работа на инду-
стриалния високоповдигач.

– Ако водачът на индустриалния високо-
повдигач или лица, които редовно работ-
ят в близост до индустриални високопов-
дигачи, използват такива медицински ус-
тройства, лекарят или производителят на
медицинските устройства трябва да по-
твърди, че тези устройства са адекватно
защитени от електромагнитни смущения.

Внимавайте при работа с газо-
ви амортисьори и акумулатори

 ВНИМАНИЕ
Опасност от сериозно нараняване поради високо
налягане в пневматичната пружина!
За улесняване на работата някои функции на
индустриалния високоповдигач могат да бъдат
подпомогнати от пневматични пружини. Пневма-
тичните пружини са сложни компоненти, които
са подложени на високи вътрешни налягания (до
300 bar). Те не трябва да се отварят при никакви
обстоятелства, освен ако не е изрично указано,
както и могат да се монтират, само ако не са под
налягане. Ако е необходимо, преди отстраняване,
сервизният център ще освободи налягането от
газовите амортисьори в съответствие с разпоред-
бите. Преди рециклиране трябва да се изпусне
налягането от пневматичните пружини.
– Избягвайте повреждане, упражняване на стра-

нична сила, раздуване, температури, превиша-
ващи 80°C, и сериозно замърсяване.

– Повредените или дефектни пневматични пру-
жини трябва да се сменят незабавно.

– Свържете се с оторизирания сервизен център.
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 ВНИМАНИЕ
Опасност от сериозно нараняване поради високо
налягане в акумулатора! В допълнение към аку-
мулатора части от спирачната система, като спи-
рачния клапан, са подложени на високо налягане.
– Преди да започнете работа по акумулатора,

изпуснете налягането му.
– Преди да работите по спирачките, освободете

налягането от спирачната система.
– Свържете се с вашия сервизен център.
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Остатъчен риск
Потенциални опасности, оста-
тъчни рискове
Въпреки внимателната работа и спазване-
то на стандартите и нормативните разпо-
редби, възникването на други рискове при
използването на количката не може да се
изключи напълно.

Индустриалният високоповдигач съответ-
ства на текущо прилаганите нормативни
разпоредби. Въпреки това известен оста-
тъчен риск не може да бъде изключен до-
ри когато високоповдигачът се използва
по предназначение и се спазват всички ин-
струкции.

Дори извън тесните зони на опасност на
самата количка, пак не може да се изключи
определен остатъчен риск. Лицата в тази
зона около количката трябва да действат
с повишено внимание, така че да могат да
реагират мигновено в случай на неизправ-
ност, злополука или авария и т.н.

 ВНИМАНИЕ
Риск от злополука поради неспазване на инфор-
мацията за безопасност!
Всички служители, работещи в близост до инду-
стриалния високоповдигач, трябва да бъдат ин-
структирани относно опасностите, които могат да
възникнат от използването му.
– Съблюдавайте разпоредбите за безопасност в

тези инструкции за експлоатация.

Опасностите могат да включват:
● Изтичане на консумативи поради течове,

пробиви на тръбопроводи и съдове
● Риск от злополука при движение по тру-

ден терен, например участъци с наклон,
гладки или неравни повърхности, или
при лоша видимост

● Падане, спъване и т.н. при придвижва-
нето по индустриалния високоповдигач,
особено при влажно време, течове на
консумативни течности или заледени по-
върхности

● Риск от пожар и експлозия от акумулато-
ра и електрическите напрежения
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● Човешка грешка в резултат на неспазва-
нето на правилата за безопасност

● Неотстранена повреда, дефектни или из-
носени компоненти

● Недостатъчно техническо обслужване и
технически прегледи

● Използване на неподходящи консумати-
ви

● Прекалено дълги интервали между пре-
гледите

Производителят не носи отговорност за
злополуки с индустриалния високоповди-
гач, причинени от неспазването от страна
на експлоатиращата компания на тези раз-
поредби, независимо дали преднамерено,
или поради небрежност.

Опасност за служителите
В съответствие с немската наредба за ек-
сплоатационна безопасност (BetrSichVO) и
закона за техниката на безопасност и ох-
рана на труда (ArbSchG), експлоатиращата
компания трябва да установи и оцени опас-
ностите по време на експлоатацията и да
определи какви мерки за безопасност и ох-
рана на труда са необходими по отноше-
ние на служителите (съгласно BetrSichVO).
Следователно експлоатиращата компания
трябва да изготви съответните инструкции
за експлоатация (съгл. § 6 от ArbSchG) и
да ги предостави на водача. Трябва да се
определи отговорно лице.

Конструкцията и оборудването на инду-
стриалния високоповдигач съответстват на
Директивата за машините 2006/42/ЕО и ка-
то такива са обозначени с маркировката
за съответствие CE. Поради това тези еле-
менти не са включени в оценката на риска.
Прикачните устройства имат своя собстве-
на маркировка CE и също не са включени
поради същата причина. Експлоатиращата
компания обаче трябва да подбере типа
оборудване на високоповдигачите така, че
да са изпълнени местните разпоредби за
експлоатацията им.

Резултатът трябва да се документира (съ-
гл. § 6 от ArbSchG). В случай на приложе-
ния, свързана с подобни ситуации на риск,
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се разрешава обобщаване на резултатите.
Този обзор има за цел да помогне за из-
пълнението на изискванията на посочена-
та наредба. Обзорът определя основните
опасности, които, в случай на неспазване,
са най-честите причини за инциденти. Ако,
в резултат на специални работни условия,
са налице други основни опасности, те съ-
що трябва да бъдат взети предвид.

В много предприятия условията на ек-
сплоатация на количките са до голяма сте-
пен едни и същи, така че опасностите
могат да се обобщят в един обзор. Спаз-
вайте информацията, предоставена от съ-
ответната асоциация за застраховане на
отговорността на работодателите по този
въпрос.

Специални рискове, свързани
с използването на електрока-
ра и прикачните устройства
Всеки път, когато използвате електрокара
по начин, който попада извън обхвата на
обичайното му предназначение, както и
в случаите, в които шофьорът не е сигу-
рен дали може да използва електрокара
изправно и без риск от възникване на инци-
денти, той трябва да получи разрешение от
производителя на електрокара и прикачно-
то устройство.

Обзор на рисковете и предпазните мерки

 УКАЗАНИЕ

Целта на тази таблица е да помогне при
оценката на рисковете във вашето пред-
приятие и тя важи за всички видове за-
движване. Тя не претендира за изчерпател-
ност.

 УКАЗАНИЕ

Спазвайте националните нормативни раз-
поредби на страната си!
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Риск Насока на действие Бележки Отметка
√ извършено
- Неприложимо

Оборудването на ин-
дустриалния високо-
повдигач не съответ-
ства с местните нор-
мативни разпоредби

Проверка Ако имате съмнения,
консултирайте се с
компетентния отдел
за технически кон-
трол на предприятие-
то или асоциацията
за застраховане на
отговорността на ра-
ботодателите

O

Липса на умения и
квалификация на во-
дача

Обучение на водача
(в седнало и изправе-
но положение)

DGUV принцип
308-001
Свидетелство за пра-
воуправление VDI
3313

O

Използване от неу-
пълномощени лица

Достъп с ключ само
за упълномощени ли-
ца

  O

Индустриалният ви-
сокоповдигач не е в
безопасно експлоата-
ционно състояние

Периодична проверка
и отстраняване на не-
изправности

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV)

O

Риск от падане при
използване на работ-
ни платформи

Съответствие с на-
ционалните норма-
тивни разпоредби
(различни национал-
ни законодателства)

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана
на труда (BetrSichV)
и асоциации за за-
страховане на отго-
ворността на работо-
дателите

O

Влошена видимост
заради товара

Планиране на ресур-
сите

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV)

O

Замърсяване на въз-
духа за дишане

Оценка на отработи-
лите газове от дизе-
ловото гориво

Технически регла-
менти за опасни ве-
щества (TRGS) 554
и Наредба за ин-
дустриална безопас-
ност и охрана на
труда в Германия
(BetrSichV)

O

Оценка на отработе-
ните газове от LPG
(втечнен нефтен газ)

Списък с прагови
гранични стойности
в Германия (MAK-
Liste) и Наредба

O
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Риск Насока на действие Бележки Отметка
√ извършено
- Неприложимо

за индустриална без-
опасност и охрана
на труда в Германия
(BetrSichV)

Недопустимо използ-
ване (използване не
по предназначение)

Предоставя инструк-
ции за експлоатация

Наредба за ин-
дустриална безопас-
ност и охрана на
труда в Германия
(BetrSichV) и Закон за
защита на труда и
здравето в Германия
(ArbSchG)

O

Писмени инструкции
за водача

Наредба за ин-
дустриална безопас-
ност и охрана на
труда в Германия
(BetrSichV) и Закон за
защита на труда и
здравето в Германия
(ArbSchG)

O

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана
на труда (BetrSichV),
вижте инструкциите
за експлоатация

  O

При зареждане с гориво
а) Дизелово Германия: Наредба

за индустриална без-
опасност и охрана
на труда (BetrSichV),
вижте инструкциите
за експлоатация

  O

б) LPG (втечнен неф-
тен газ)

DGUV регламент 79,
вижте инструкциите
за експлоатация

  O

При зареждане на за-
движващия акумула-
тор

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана
на труда (BetrSichV),
вижте инструкциите
за експлоатация

VDE 0510-47 (= DIN
EN 62485-3): в част-
ност
– Осигурете подходя-
ща вентилация
– Стойност на изола-
цията в допустимия
обхват

O
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Риск Насока на действие Бележки Отметка
√ извършено
- Неприложимо

При използване на
зарядни устройства
за акумулатори

Германия: Наредба
за индустриална
безопасност и ох-
рана на труда
(BetrSichV), DGUV
правило 113-001 и
вижте инструкциите
за експлоатация

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана
на труда (BetrSichV)
и DGUV правило
113-001

O

При паркиране на ви-
сокоповдигачи, рабо-
тещи с газ пропан-бу-
тан

Германия: Наредба
за индустриална
безопасност и ох-
рана на труда
(BetrSichV), DGUV
правило 113-001 и
вижте инструкциите
за експлоатация

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана
на труда (BetrSichV)
и DGUV правило
113-001

O

При работа със самоходни транспортни системи
Пътно платно с непо-
дходящо качество

Почистени пътни
платна

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV)

O

Неточно/изместено
оборудване за заре-
ждане

Препозиционирайте
товара на палет

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV)

O

Непредсказуемо по-
ведение на водача

Обучение на служи-
телите

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV)

O

Блокирани пътища Маркирайте пътища-
та
Поддържайте чисти
пътните платна

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV)

O

Пресичане на пъти-
ща

Определете правила
за предимство

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV)

O

Липсва откриване на
лица при поставяне
на стоки в склада
и поемане на склади-
рани единици

Обучение на служи-
телите

Германия: Наредба
за индустриална без-
опасност и охрана на
труда (BetrSichV)

O
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Тестове за безопасност
Извършване на периодичен
технически преглед на инду-
стриалния високоповдигач
Експлоатиращата компания трябва да про-
вери дали индустриалният високоповдигач
е прегледан от компетентно лице поне вед-
нъж годишно или след необичайни инци-
денти.

Като част от този преглед трябва да се из-
върши пълна проверка на техническото съ-
стояние на индустриалния високоповдигач
по отношение на безопасността при злопо-
луки. Освен това, индустриалният високо-
повдигач трябва да се провери старателно
за повреди, които може да са причинени от
неправилна експлоатация. Трябва да се съ-
стави протокол за проверката. Резултатите
от прегледа трябва да се съхраняват до
извършването на поне още две проверки.

Датата на прегледа се посочва в стикер,
залепен на индустриалния високоповдигач.

– Договорете се с оторизирания център за
обслужване за извършване на периоди-
чен технически преглед на индустриал-
ния високоповдигач.

– Спазвайте насоките по отношение на
дейностите по проверката на инду-
стриалните високоповдигачи, както е ука-
зано от FEM 4.004.

Експлоатиращата компания отговаря за га-
рантираното незабавно отстраняване на
всички дефекти.

– Уведомете оторизирания център за обс-
лужване.

 УКАЗАНИЕ

Освен това съблюдавайте националните
разпоредби на държавата на употреба.

Проверка на изолацията
Уплътнението на индустриалния високо-
повдигач трябва да бъде с достатъчно
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изолационно съпротивление. По тази при-
чина поне веднъж годишно като част от
FEM тестванията трябва да се прави про-
верка на изолацията в съответствие със
стандартите DIN EN 1175 и DIN 43539, VDE
0117 и VDE 0510.

Резултатите от проверката на изолацията
трябва да бъдат най-малко стойностите от
проверките, посочени в следващите две та-
блици.

– За проверка на изолацията се свържете
с оторизирания център за обслужване.

Точната процедура за тази проверка на
изолацията е описана в ръководството за
сервизно обслужване на индустриалния ви-
сокоповдигач.

 УКАЗАНИЕ

Електрическата система на индустриалния
високоповдигач и на задвижващите акуму-
латори трябва да се проверява отделно.

Стойности от изпитването за задвижващия акумулатор

Компонент
Препоръчител-
но изпитателно

напрежение
Измервания

Номинално на-
прежение

Uакум.

Стойности от
изпитването

Акумулатор
50 VDC

Акум.+
Акум.-

Табла за
акумулатор

24 V > 1200 Ω
100 VDC 48 V > 2400 Ω
100 VDC 80 V > 4000 Ω

Стойности от тестването за индустриалния високоповдигач

Номинално на-
прежение

Изпитателно на-
прежение

Стойности от изпитването
за нови високоповдигачи

Минимални стойности над
продължителността на ек-
сплоатационния период

24 V 50 VDC Мин. 50 kΩ > 24 kΩ
48 V 100 VDC Мин. 100 kΩ > 48 kΩ
80 V 100 VDC Мин. 200 kΩ > 80 kΩ
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Правила за безопасност при работа с консумативи
Разрешени консумативи

 ОПАСНОСТ
Риск от смърт, нараняване или щети за околна-
та среда поради пренебрегване на разпоредби-
те за безопасност!
– При манипулацията на консумативи винаги съ-

блюдавайте разпоредбите за безопасност.

За разрешените консумативи, необходими
за експлоатацията, вижте таблицата с дан-
ни за поддръжката (вижте глава „Препоръ-
чани смазочни материали“).

Акумулатор
Акумулаторна киселина

 ВНИМАНИЕ

Акумулаторната киселина съдържа
разредена сярна киселина. Тя е ток-
сична.
– Стремете се при никакви обстоя-

телства да не докосвате или поглъ-
щате акумулаторна киселина.

– В случай на нараняване незабавно
потърсете медицинска помощ.

Безопасност 2
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 ВНИМАНИЕ

Акумулаторната киселина съдържа
разредена сярна киселина. Тя има ко-
розивно действие.
– При работа с акумулаторна кисели-

на винаги носете защитно облекло
и защита за очите.

– Когато работите с акумулаторна ки-
селина, никога не носете часовник
или бижута.

– Не допускайте попадане на кисели-
на върху дрехите или кожата си,
както и в очите. Ако това стане, из-
плакнете мястото незабавно и из-
обилно с чиста вода.

– В случай на нараняване незабавно
потърсете медицинска помощ.

– Незабавно изплакнете разлятата
акумулаторна киселина с много во-
да

– Спазвайте нормативните разпоред-
би.

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

– Изхвърляйте използваната акумулаторна
киселина в съответствие с нормативните
разпоредби.

Запалими газове

 GEFAHR

Опасност от експлозия поради запа-
лими газове!
По време на зареждането акумулато-
рът освобождава смес от кислород и
водород (избухлив газ). Тази газова
смес е избухлива и не трябва да се
възпламенява.
– Уверете се, че в напълно или ча-

стично затворените работни зони
винаги има достатъчна вентилация

– Стойте далеч от открити пламъци и
летящи искри

– Спазвайте правилата за безопас-
ност при работа с акумулатора.

Безопасност2
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Масла
 ОПАСНОСТ

Маслата са лесно запалими!
– Спазвайте нормативните разпоред-

би.
– Не допускайте контакт на масла с

горещи части на двигателя.
– Пушенето, паленето на огън и от-

критите пламъци са забранени!

 ОПАСНОСТ

Маслата са токсични!
– Избягвайте контакт и поглъщане.
– В случай на вдишване на изпаре-

ния или пушек, незабавно се пре-
местете на чист въздух.

– В случай на контакт с очите из-
плакнете обилно с вода (най-малко
10 минути), след което се консулти-
райте с очен лекар.

– При поглъщане не предизвиквайте
повръщане. Потърсете незабавно
медицинска помощ.

 ВНИМАНИЕ

Продължителният интензивен контакт
с кожата може да доведе до изсъхва-
не на кожата и кожни възпаления!
– Избягвайте контакт и поглъщане.
– Носете предпазни ръкавици.
– След всеки контакт измивайте ко-

жата с вода и сапун и използвайте
продукт за грижи за кожата.

– Веднага сменете пропитите с гори-
во дрехи и обувки.

 ВНИМАНИЕ
Риск от подхлъзване върху разлято масло, особе-
но когато е комбинирано с вода!
– Разлятото масло трябва незабавно да се обра-

боти със свързващи маслото реактиви и да се
изхвърли съгласно нормативните разпоредби.
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 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Маслото е замърсител за водата!
● Винаги съхранявайте маслата в съдове в

съответствие с приложимите нормативни
разпоредби.

● Не допускайте разливане на масла.
● Разлятото масло трябва незабавно да се

обработи със свързващи маслото реак-
тиви и да се изхвърли съгласно норма-
тивните разпоредби.

● Изхвърляйте отработените масла съ-
гласно приложимите нормативни разпо-
редби.

Хидравлична течност
 ВНИМАНИЕ

Тези течности са под налягане по вре-
ме на експлоатацията на високопов-
дигача и са опасни за вашето здраве.
– Не разливайте течностите.
– Спазвайте нормативните разпоред-

би.
– Не допускайте течностите да вли-

зат в контакт с нагорещените части
на двигателя.

 ВНИМАНИЕ

Тези течности са под налягане по вре-
ме на експлоатацията на високопов-
дигача и са опасни за вашето здраве.
– Не допускайте течностите да вли-

зат в контакт с кожата.
– Избягвайте да ги вдишвате при

разпрашаване.
– Проникването на течности под на-

лягане в кожата е особено опасно,
ако тези течности бъдат изпуснати
под високо налягане поради течове
в хидравличната система. В случай
на такова нараняване, незабавно е
необходима медицина помощ.

– За да избегнете наранявания, из-
ползвайте подходящи средства за
лична защита (напр. предпазни ръ-
кавици, предпазни очила, защита
на кожата и продукти за грижа за
кожата).

Безопасност2
Правила за безопасност при работа с консумативи

 52 50078078009 BG - 09/2023  -  07



 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Хидравличната течност замърсява водите!
● Винаги съхранявайте хидравличните

течности в съдове, които съответстват
на нормативните разпоредби.

● Избягвайте течове
● Разлятата хидравлична течност трябва

незабавно да се обработи със свързва-
щи маслото реактиви и да се изхвърли
съгласно нормативните разпоредби.

● Изхвърляйте отработената хидравлична
течност съгласно нормативните разпо-
редби.

Изхвърляне на консумативни
материали

 ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА

Материалите, които са се натрупали по
време на ремонт, поддръжка и почистване,
трябва да бъдат събрани правилно и да
бъдат изхвърлени в съответствие с нацио-
налните разпоредби на страната, в която
се използва кара. Работите могат да се из-
пълняват само в определени за целта ме-
ста. Трябва да се вземат мерки за намаля-
ване до минимум, в рамките на възможно-
то, на замърсяването на околната среда.

– Незабавно попийте всички разлети теч-
ности, например хидравлично масло или
трансмисионно масло с помощта на мас-
лосвързващи агенти.

– Незабавно неутрализирайте разлятата
киселина от акумулатора.

– Винаги спазвайте националните разпо-
редби, свързани с изхвърлянето на отра-
ботеното масло.

Емисии
Вибрация
Вибрациите на индустриалния високопов-
дигач трябва да бъдат определени на
машина в съответствие със стандарт
EN 13059 „Безопасност на индустриални
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високоповдигачи – методи за тестване
за измерване на вибрации“. Най-високата
ефективна стойност на претегленото уско-
рение на вибрацията на цялото тяло, пре-
дадена през повърхността на седалката е:

Влекач (пневматични гуми Continental RV20) 0,21 m/s2

Влекач (SE гуми Continental SC20) 0,26 m/s2

Платформен влекач (пневматични гуми Michelin, се-
далка MSG 65) 0,19 m/s2

Платформен влекач (пневматични гуми Michelin, се-
далка MSG 75) 0,22 m/s2

Платформен влекач (гума SE, седалка MSG 65) 0,17 m/s2

Платформен влекач (гума SE, седалка MSG 75) 0,21 m/s2

Отклонение Към момента на отпечатване стой-
ността все още не е налична

Персоналният вибрационен товар за вода-
ча в течение на един работен ден трябва
да се определя в съответствие с Директи-
ва 2002/44/EО от експлоатиращата компа-
ния, вижте главата, озаглавена „Отговорни
лица“, на действителното място на използ-
ване, за да се отчетат всички допълнител-
ни влияния, като маршрут на шофиране,
интензивност на използване и т.н.

Емисии на шум
Стойностите са определени въз основа
на процедурите за измерване от стандарт
EN 12053 (измерване на шума за инду-
стриални високоповдигачи, въз основа на
стандарти EN 12001 и EN ISO 3744 и изиск-
ванията на EN ISO 4871).

Този индустриален високоповдигач излъч-
ва следното ниво на звуковото налягане:

A-претеглената средна емисия на нивото
на налягане на звука в позицията на опера-
тора е както следва:

Влекачи 62 dB (A)
Платформен
влекач

59,8 dB (A)

Отклонение  

Стойностите бяха определени по време на
тестов цикъл на идентичен индустриален
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високоповдигач от претеглените стойности
за състояния на работа и при празен ход.

Въпреки това указаните нива на шума при
индустриалния високоповдигач не могат
да се използват за определяне на еми-
сиите на шум на работното място съглас-
но най-скорошната версия на Директива
2003/10/ЕО (дневно лично ниво на експози-
ция на шум). Ако е необходимо, тези стой-
ности трябва да се определят директно
на работното място в реалните условия,
налични там (допълнителни източници на
шум, специални условия на приложение,
отражения на шума).

 УКАЗАНИЕ

Поради условията на околната среда, гор-
ните цифри могат да варират по време на
работа с високоповдигача.
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3

Обзори



Отделение за водача

Лост за управление за светлините/стъ-
клочистачката
Лост за избор на посока
Авариен изключвател
Блок за индикации и управление
Изходи за въздух за отоплителната сис-
тема и вентилатора/климатичната уредба
(вариант)

1

2
3
4
5

Органите за управление за отоплителна-
та система и вентилатора/климатичната
уредба (вариант)
Педал на газта
Педал на спирачката
Контактен ключ
Волан

6

7
8
9
10

 УКАЗАНИЕ

При десния вариант на задвижване вола-
нът (10) и блокът педали (7 und 8) са мон-
тирани от дясната страна на кабината на
водача. Частите (1)и (2) (4) са монтирани в
огледално изображение.
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 УКАЗАНИЕ

Оборудването на индустриалния високо-
повдигач може да се различава от показа-
ното оборудване.

Дисплей/блок за управление

Лява лента за софтуерни клавиши
Лява лента за фаворити
Символ Blue-Q, появява се, когато е акти-
вирана функцията Blue-Q
Лента за състоянието: заряд на акумула-
тора, работни часове, време
Показване на градиенти в посока наго-
ре/надолу с действителна стойност на
градиент в посока нагоре/надолу, измина-
то в %. Отрицателен знак указва градиен-
ти надолу, а положителен знак указва
градиенти нагоре.
Дясна лента за фаворити
Дясна лента за софтуерни клавиши
Бутон за меню
Бутони за превъртане

1
2
3

4

5

6
7
8
9

„Десен“ индикатор за пътепоказателите
Бутон за връщане назад
Бутон за основния дисплея
Дисплей на скорост на движение или ръч-
на спирачка 
„Ляв“ индикатор за пътепоказателите
Индикатор за посоката на движение – „на-
зад“
Индикатор за посоката на движение – „на-
пред“
Дисплей на енергиен режим, тук „режим
„спринт““
Дисплей за посоката на движение на ин-
дустриалния високоповдигач
Избрана програма за шофиране с дис-
плей за динамиката на шофиране

10
11
12
13

14
15

16

17

18

19

Багажно отделение за съхранение на ин-
струкциите за експлоатация

11
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4

Работа



Проверки и задачи преди ежедневна употреба
Визуален контрол и проверка на функциите
Всеки ден преди започване на работа трябва да се уверите, че високоповдигачът е
безопасен за работа:
Компонент Насока на действие

Шаси, каросерия и фитинги

Проверете индустриалния високоповдигач за
разхлабени облицовки или капаци.
Отстранете всички незастопорени предмети,
които са оставени по индустриалния високопов-
дигач.
Ако платформеният влекач е оборудван с плат-
нено покритие, отстранете водата и леда от по-
критието, преди да се опитате да шофирате.

Устройство за прикачване

Проверете действието на устройството за при-
качване. Ако устройството за зацепване е задей-
ствано и прекратено повече от 2 – 3 пъти на
смяна, то трябва да бъде смазано повторно през
гресьорката. Когато правите това, спазвайте ин-
струкциите за експлоатация на производителя.
Извършете визуален контрол за деформация и
износване (например: огъване, износване, счуп-
ване).
Проверете функцията на автоматичното зацеп-
ване (вариант).

От долната страна Проверете зоната под индустриалния високопов-
дигач за течове на консумативни материали.

Спирачки Проверете функционалността на ръчната спи-
рачка и работната спирачка.

Кормилно управление Проверете функционалността на системата за
управление.

Колела, гуми

Извършете визуална проверка за износване и
повреди.
Уверете се, че са поставени само джанти от
един и същ вид и от един и същ производител.
При неравномерно износване на гумите сменете
гумите по двойки.
Спазвайте правилата за безопасност в раздела,
озаглавен „Гуми“.
Проверете гайките на колелата.
Ако е необходимо, проверете налягането в гуми-
те.
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Компонент Насока на действие

Кабина

Извършете визуален контрол за цялост. Уверете
се, че са чисти (също и без лед).
Почистете всички замъглени, замърсени или за-
ледени прозорци, преди да се опитате да шофи-
рате.
Проверете дали ръкохватките са прикрепени
здраво.
Проверете вратите за повреди и се уверете, че
те работят правилно.
Проверете дали седалката на водача и предпаз-
ният колан са непокътнати и дали работят пра-
вилно.
Нишата за краката трябва да е винаги чиста и
без заледяване. Отстранете опасните и хлъзга-
ви вещества, преди да се опитате да шофирате.
Отстранете от нишата за краката всички предме-
ти, които могат да се заклещят зад педалите и
да попречат на движението на педалите.
Проверете дали работните устройства на ото-
плителната система (регулатор на вентилатора
и контрол на вентилационните отвори) работят
правилно.

Стъпенки Уверете се, че са чисти (без лед и не се хлъз-
гат).

Органи за управление Проверете дали кормилната колонка е в правил-
ното положение и дали е надеждно закрепена.

Клемата на акумулатора и щепселно съ-
единение

Проверете клемата на акумулатора и щепселно-
то съединение за влага или чужди предмети,
които може да са попаднали, и ги премахнете по
възможните начини, като например чрез използ-
ване на сгъстен въздух.
Проверете визуално за състояние на звука и де-
формация.
Проверете контактите.
Нека повредените клеми на акумулатора бъдат
сменени от оторизирания център за обслужване.

Акумулатор

Проверете състоянието на заряд на акумулато-
ра.
Проверете дали блокировката на акумулатора е
в добро състояние и работи правилно.

Авариен изключвател Проверете дали работи правилно.
Превключвател на седалката Проверете дали работи правилно.

Светлини

Проверете дали осветлението работи правилно:
светлините за шофиране, пътепоказателите и
цялото допълнително осветление, като напри-
мер работещи прожектори и въртящи се сигнал-
ни лампи.
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Компонент Насока на действие
Хидравлика Проверете нивото на хидравличното масло.
Предпазни устройства, предпазни ре-
шетки, предпазители и скоби

Извършете визуален контрол за цялост и пра-
вилна работа.

Проверка на състоянието на
колелата и гумите

 ВНИМАНИЕ
Риск от злополука! Неравномерното износване
намалява устойчивостта на индустриалния висо-
коповдигач и увеличава спирачния път.
– Износените или повредени гуми (леви или дес-

ни) трябва да бъдат сменени незабавно.

 УКАЗАНИЕ

Могат да се използват само типовете гуми,
одобрени за този индустриален високопов-
дигач, вижте главата, озаглавена „Техниче-
ски данни“.

– Проверете гумите за износване и повре-
ди.

– Уверете се, че са поставени само джан-
ти от един и същ вид и от един и същ
производител.

– При неравномерно износване на гумите
сменете двете гуми.

– Спазвайте правилата за безопасност в
раздела, озаглавен „Гуми“.

Проверка на винтове за за-
крепване на колелата

 ВНИМАНИЕ
Риск от злополука от разхлабени винтове за за-
крепване на колелата!
В рамките на първите 50 работни часа след по-
лучаване на индустриалния високоповдигач или
след смяна на колело е задължително да прове-
рите моментите на затягане на винтовете за за-
крепване на колелата и да проверите дали те са
цели и здраво затегнати.
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– Проверете дали винтовете за закрепване
на колелата са цели и здраво затегнати.

– Затегнете винтовете за закрепване на
колелата на кръст. Използвайте следни-
те моменти на затягане:

Управляем мост: 195 Nm

Задвижващ мост: 425 Nm

 УКАЗАНИЕ

Ако винтовете за закрепване на колелата
трябва да се затегнат отново до правилния
момент на затягане, те трябва да се про-
верят отново след 50 часа. Повтаряйте та-
зи процедура на всеки 50 часа, докато по-
стоянно се поддържа правилен момент на
затягане.

Проверка на налягането в гу-
мите
Ако индустриалният високоповдигач е обо-
рудван с пневматични гуми, налягането в
гумите отпред и отзад трябва да се прове-
рява преди началото на всяка смяна.

Влекач (много къса ко-
лесна база)

Отпред/отзад:
10 bar

Влекач (къса колесна
база)
Влекач (дълга колесна
база)
Влекач (много дълга ко-
лесна база)
Платформен влекач
(дълга колесна база)

 УКАЗАНИЕ

В зависимост от приложението, налягания-
та в гумите могат да се различават от ука-
заните по-горе. Моля, вижте лепенките на
високоповдигача относно наляганията в гу-
мите.
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Проверете изправното функ-
циониране на работната спи-
рачка

 ОПАСНОСТ
Ако спирачната система се повреди, инду-
стриалният високоповдигач няма да се спира
достатъчно надеждно. Риск от злополука!
– Не използвайте индустриалния високоповди-

гач с дефектна спирачна система.

Проверка на работната спирачка
– Освободете ръчната спирачка.

– Натиснете педала на спирачката (1).

Педалът трябва да има лека хлабина. След
това спирачката трябва да има забележи-
ма точка на налягане.

– Ускорете ненатоварения индустриален
високоповдигач в зона без препятствия.

– Натиснете силно педала на спирачка-
та (1).

Скоростта на индустриалния високоповди-
гач трябва да се понижи забележимо.

 ВНИМАНИЕ
Ако точката на налягане на работната спирачка
се усеща със забележимо закъснение, спирачния
тръбопровод вероятно има теч или съдържа въз-
дух.
– Не местете индустриалния високоповдигач;

обадете се на упълномощения сервизен цен-
тър.

1

5060_003-015
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Проверка на рекуперативната
спирачка

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука!
Възможно е регенеративната спирачка да не е
достатъчна за аварийно спиране.
– Винаги задействайте спирачния педал (1) за

аварийно спиране.

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука поради повишена скорост!
В зависимост от нивото на зареждане на акуму-
латора, е възможно рекуперативната спирачка да
е недостатъчна при шофиране под наклон надо-
лу, което означава, че максималната разрешена
скорост на високоповдигача е превишена.

В този случай звукова и визуална аларма на екра-
на на дисплея ще покаже, че е превишена макси-
малната разрешена скорост.
– Задействайте педала на спирачката (1).

Индустриалният високоповдигач спира с
електрическата спирачка, ако скоростта на
шофиране се намали или се избере проти-
воположната посока на движение.

– Освободете педала на газта (2).

– Индустриалният високоповдигач ще спре
в незабавно, докато стане неподвижен.

Проверка на ръчната спирачка
На възходящ наклон или на рампа

 ОПАСНОСТ

Риск от фатално нараняване вслед-
ствие на прегазване, в случай че
индустриалният високоповдигач по-
тегли.
– Не излизайте от индустриалния ви-

сокоповдигач при следващата про-
верка.

1

2
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– Спрете индустриалния високоповдигач
върху стръмен възходящ наклон (напр.
рампа) и задействайте ръчната спирач-
ка. За да направите това, натиснете бу-
тона (1) в централната конзола. Ръчната
спирачка се включва с щракване и свето-
диодът (2) в бутона светва.

Ръчната спирачка трябва да задържи инду-
стриалния високоповдигач върху склона.

– Ако индустриалният високоповдигач се
движи въпреки активирането на ръчната
спирачка, свържете се с упълномощения
център за обслужване.

Върху равна повърхност
– Намерете достатъчно голяма открита

площ, на която няма да бъде възпрепят-
стван трафик.

– Ускорете индустриалния високоповдигач
до пешеходна скорост.

– Натиснете аварийния изключвател. Ръч-
ната спирачка се задейства.

Индустриалният високоповдигач трябва да
забави движението си и да остане неподви-
жен.

 ВНИМАНИЕ
Риск от злополука!
Индустриалният високоповдигач може да забави
рязко движението си.
– Използвайте обезопасителните системи.

– Ако индустриалният високоповдигач са-
мо се движи по инерция и не забавя ско-
ростта или я забави само слабо, отклю-
чете аварийния изключвател и спрете
индустриалния високоповдигач с помощ-
та на работната спирачка.

– Обезопасете индустриалния високопов-
дигач с клинове така, че да не потегли.

– Свържете се с оторизирания сервизен
център.
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Проверка на аварийния из-
ключвател

 ВНИМАНИЕ
В случай че аварийният изключвател е натиснат,
работната спирачка няма да работи. Ръчната
спирачка се задейства автоматично и спира висо-
коповдигача до състояние на покой.
– Не задействайте аварийния изключвател, за

да спрете високоповдигача.
– Задействайте аварийния изключвател само за

да изключите електрозахранването в аварийна
ситуация.

– Придвижете индустриалния високопов-
дигач бавно напред.

– Натиснете аварийния изключвател (1).

Ръчната спирачка се задейства. Инду-
стриалният високоповдигач спира до непо-
движно състояние.

Предупредителната светлина за активира-
на ръчна спирачка светва на дисплея.

– Завъртете аварийния изключвател по ча-
совниковата стрелка, за да го отблокира-
те.

– Освободете ръчната спирачка.

Проверка на функциите на
блокировката

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука в случай на неизправност!
Промени в блокировка влошават безопасността
на високоповдигача.
– Никога не правете промени по блокировките.
– Винаги проверявайте дали блокировката рабо-

ти правилно, преди да започнете смяната си
или да започнете работа с високоповдигача.

Преди да започнете своята смяна или
да заемете високоповдигач от друг човек,
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трябва да бъде извършена визуална и
функционална проверка на следните функ-
ции на блокировката:
● Контактен ключ
● Авариен изключвател
● Превключвател на ръчната спирачка
● Превключвател на седалката
● Блокиращ превключвател на вратата на

акумулаторното отделение

Ако някой от превключвателите за блоки-
ране не функционира изправно или безо-
пасно, незабавно съобщете това на висше-
стоящ или на отговорния диспечер на ма-
шинния парк, така че те да могат да вземат
мерки за отстраняване на дефекта.

 УКАЗАНИЕ

На всички прикачни приспособления мо-
гат да бъдат монтирани допълнителни пре-
включватели за блокиране. Тези превключ-
ватели трябва да бъдат проверени за из-
правна и безопасна работа.

Проверка на нивото на хидра-
вличното масло
Влекачи
– Отворете задната клапа. За да напра-

вите това, завъртете винта с проряза-
на глава (1) обратно на часовниковата
стрелка и издърпайте задната клапа на-
горе.
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– Извадете вентилационния филтър с из-
мервателната пръчка (2) и проверете ни-
вото на хидравличното масло.

Платформен влекач
– Отворете и сгънете задния сгъваем па-

нел за платформата на товарната плат-
форма. Вижте главата, озаглавена „От-
варяне и затваряне на панелите за плат-
формата“.

– Повдигнете задния капак на платформа-
та (1) и го преместете в посоката на дви-
жение.

– Извадете вентилационния филтър с из-
мервателната пръчка (2) и проверете ни-
вото на хидравличното масло.
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Проверка на ръчното устрой-
ство за прикачване (вариант)

 ВНИМАНИЕ
Опасност от затискане или премазване!
– Не бъркайте в отворено устройство за прикач-

ване.

 УКАЗАНИЕ

Ако зацепването се включва и изключва по-
вече от 2 – 3 пъти на смяна, то трябва да
се смазва повторно.

– Натиснете буксирния палец (2) надолу,
след това го завъртете на 90° и го издър-
пайте.

– Проверете буксирния палец за повреда.

– Почистете всички мръсотии от отвора.

– Вкарайте буксирния палец, натиснете го
надолу срещу противодействието на пру-
жината, завъртете на 90° и го застопоре-
те на място.

Проверка на автоматичното
устройство за прикачване (ва-
риант)

 ВНИМАНИЕ
Риск от затискане или премазване.
– Уверете се, че съединението е затворено,

преди да извършите каквато и да е работа по
техническото обслужване на съединението.

– Не се пресягайте в отвореното съединение.

 УКАЗАНИЕ

Ако съединението е задействано и прекра-
тено повече от 2 – 3 пъти на смяна, то
трябва да бъде смазано повторно с гресь-
орката.

– Проверете прикачващия щифт (1) за по-
вреди.
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– Отстранете замърсяванията от зацепва-
нето.

– Уверете се, че затвореният прикачващ
щифт е зацепен в монтажния отвор (2).

Смазване на автоматичното
устройство за прикачване (ва-
риант)

 ВНИМАНИЕ
Риск от затискане или премазване.
– Винаги затваряйте съединението, преди да из-

вършвате каквато и да е работа по техническо-
то обслужване на съединението. Вижте разде-
лите за автоматичните устройства за прикач-
ване в глава „Ремарке и товар“.

– Не се пресягайте в отвореното съединение.

 УКАЗАНИЕ

Ако съединението е задействано и прекра-
тено повече от 2 – 3 пъти на смяна, то
трябва да бъде смазвано повторно с гресь-
орката всеки ден.

 УКАЗАНИЕ

Винаги гресирайте устройството за прикач-
ване, след като го почистите. Използвайте
смазочна грес, както е посочено в главата,
озаглавена „Таблица със спецификации за
техническо обслужване“. По-добре е често
да нанасяте по малко грес по устройството
за прикачване, отколкото да нанасяте мно-
го грес по-рядко.

– Смажете повторно съединението с
гресьорките. Броят на гресьорките може
да варира в зависимост от вида на ус-
тройството за прикачване. Когато прави-
те това, спазвайте инструкциите за ек-
сплоатация на производителя.

– Гресирайте прикачващия щифт (1) и зо-
ната около монтажния отвор (2).

Това е схематичен изглед на устройство
за прикачване. Подробностите на устрой-
ството за прикачване може да се различа-
ват.
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Регулиране на кормилната ко-
лона

 ОПАСНОСТ
Повишена опасност от инцидент от внезапно ре-
гулиране на кормилната колона!
Регулирането по време на шофиране може да
доведе до неконтролирани движения на кара.
– Никога не регулирайте по време на шофиране.
– Винаги регулирайте кормилната колона, така

че всички работещи устройства да могат да
бъдат задействани безопасно.

– Уверете се, че регулираната кормилна колона
е задействана.

– Седнете на седалката на водача.

– Разхлабете лоста за регулиране (1)
за кормилната колонка. Дръжте волана
здраво, докато правите това.

– Повдигнете кормилната колонка до же-
ланата височина и регулирайте наклона
според желанието.

– Фиксирайте отново лоста за регулиране
(1).

– Уверете се, че воланът е сигурно засто-
порен.

– Проверете луфта на кормилното упра-
вление. Ако кормилното управление има
твърде голям луфт, свържете се с упъл-
номощен сервизен център, за да се регу-
лира кормилното управление.
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Седалка на водача
Регулиране на седалката на
водача

 ВНИМАНИЕ
Риск от злополука от неочаквана настройка на
седалката или облегалката на седалката!
Невнимателната настройка на седалката или на
облегалката на седалката може да доведе до не-
контролирани движения на водача. В такъв слу-
чай кормилото или органите за управление може
да бъдат задействани по невнимание. Това може
да доведе до неконтролируемо движение на ин-
дустриалния високоповдигач.
– Не движете седалката или облегалката на се-

далката, докато високоповдигачът е в движе-
ние.

– Регулирайте седалката и облегалката на се-
далката така, че всички органи за управление
да могат да се достигнат и управляват безо-
пасно.

– Уверете се, че седалката на водача и облегал-
ката на седалката са надеждно застопорени.

 ВНИМАНИЕ

При някои варианти на оборудване го-
лемината на разстоянието отгоре мо-
же да бъде ограничена.
При тези специални варианти на обо-
рудване разстоянието между главата
на водача и долния ръб на покривния
панел трябва да бъде най-малко 40
mm.

 УКАЗАНИЕ

Спазвайте всяка една от инструкциите за
експлоатация за седалката на водача.

 ВНИМАНИЕ
За постигане на оптимална мека част на седалка-
та трябва да регулирате окачването на седалката
в съответствие с Вашето тегло. Тази насока на
действие е по-добра за гърба Ви и опазва здра-
вето Ви.
– За избягване на наранявания не дръжте пред-

мети в зоната на въртене на седалката.
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Седалка на водача BF8-4 

 УКАЗАНИЕ

Седалката на водача BF8-4 е одобрена за
лица с тегло до 160 kg.

Преместване на седалката

– Вдигнете лоста (1) нагоре и го задръжте
на място.

– Натиснете седалката на водача до жела-
ната позиция.

– Отпуснете лоста (1).

– Уверете се, че седалката на водача е си-
гурно застопорена.

Регулиране на облегалката на седалката

Не натоварвайте облегалката на седалка-
та, докато я регулирате.

– Завъртете копчето за завъртане (2) на-
ляво или надясно, за да преместите
облегалката на седалката напред или на-
зад в желаното положение.

Седалка на водача тип MSG 65/MSG
75
Преместване на седалката

– Вдигнете лоста (1) нагоре и го задръжте
на място.

– Натиснете седалката на водача до жела-
ната позиция.

– Освободете лоста.

– Уверете се, че седалката на водача е си-
гурно застопорена.

Регулиране на облегалката на седалката

Не натоварвайте облегалката на седалка-
та, докато я регулирате.



7094_003-006
1
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– Вдигнете лоста (2) нагоре и го задръжте
на място.

– Натиснете облегалката на седалката до
желаната позиция.

– Освободете лоста.

– Уверете се, че облегалката на седалката
е сигурно застопорена.

 УКАЗАНИЕ

Ъгълът на накланяне назад на облегалка-
та на седалката може да е ограничен пора-
ди конструкцията на индустриалния високо-
повдигач.

Регулиране на окачването на седалката

 УКАЗАНИЕ

Седалката на водача тип MSG 65/MSG 75
е проектирана за лица с тегло между 45
kg и 170 kg. Седалката на водача може да
се регулира в съответствие с теглото на
отделните водачи. За да постигне най-до-
бра настройка на окачването на седалката,
водачът трябва да осъществи настройката,
докато седи на седалката на водача.

 УКАЗАНИЕ

Седалката на водача тип MSG 75 е обо-
рудвана с електрическо въздушно окачва-
не, което се активира с електрически пре-
включвател вместо с лоста (3).

7094_003-008
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– Издърпайте лоста за регулиране според
теглото (3).

– Помпайте с лоста нагоре или надолу, за
да настроите теглото на водача.

– Преди всяко ново повдигане на лоста за
регулиране според теглото го връщайте
обратно в първоначалната централна по-
зиция (когато тази позиция бъде достиг-
ната, се чува щракване).

– Приберете напълно лоста за регулиране
според теглото, когато приключите регу-
лирането.

 УКАЗАНИЕ

Правилното тегло на водача е избрано, ко-
гато стрелката (4) се намира в централната
позиция на контролното прозорче. Когато е
достигната минималната или максимална-
та настройка на теглото, седалката не се
движи повече, дори след помпане с лоста
за регулиране според теглото.

Регулиране на окачването на седал-
ката тип MSG 75 E

 УКАЗАНИЕ

Седалката на водача тип MSG 75 E е пред-
назначена за лица с тегло между 45 kg и
160 kg. Тя е оборудвана с електрическо
въздушно окачване, което автоматично се
напасва към теглото на водача.

– Седнете на седалката на водача.

– Завъртете контактния ключ до пози-
ция „I“.

Седалката на водача се регулира автома-
тично към теглото на водача.

6321_003-038
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Регулиране на опората за кръста (ва-
риант)

 УКАЗАНИЕ

Опората за кръста може да се регулира
така, че да следва контура на гръбначния
стълб на конкретния водач. При регулира-
не на опората за кръста една изпъкнала
подпорна възглавница се мести в горната
или в долната част на облегалката.

– Завъртете копчето за завъртане (5) наго-
ре или надолу, докато опората за кръста
достигне до желаната позиция.

Включване и изключване на отопле-
нието на седалката (вариант)

 УКАЗАНИЕ

Отоплението на седалката функционира
само ако водачът е седнал на седалката.

– Включете или изключете отоплението на
седалката (7) чрез превключвателя.

6321_003-039_V3
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Предпазен колан (вариант)
Поставяне на предпазния колан

 ВНИМАНИЕ
Закрепеният предпазен колан осигурява допъл-
нителна безопасност в случай на злополука.
Ако индустриалният високоповдигач удари пре-
пятствие, от превозното средство може да бъде
изхвърлен необезопасен човек.
Ето защо се препоръчва следното:
– Поставяйте предпазния колан преди всяко пъ-

туване.
– Не извивайте предпазния колан, когато го по-

ставяте.
– Използвайте предпазния колан за обезопася-

ването само на едно лице.
– Всички неизправности трябва да бъдат отстра-

нени от оторизирания сервизен център.

 УКАЗАНИЕ

Опериране в летища
● Ако индустриалният високоповдигач се

използва на летище, законът изисква во-
дачите и пътниците да носят предпазен
колан по всяко време.

 УКАЗАНИЕ

Закопчалката има закопчаващ механизъм.
Ако предпазният колан не е закопчан, се
случва следното:
● На блока за индикации и управление

се появява съобщението Закопчейте
предпазния колан.

● Индустриалният високоповдигач няма да
се движи по-бързо от 4 km/h.

– Издърпайте плавно предпазния колан (3)
от възвратното устройство за колана и
го закопчайте плътно около тялото над
бедрата.

 УКАЗАНИЕ

Облегнете се, колкото е възможно по-на-
зад, така че гърбът ви да опре в облегалка-
та на седалката. Автоматичният блокиращ
механизъм позволява достатъчна свобода
на движение върху седалката.

7311_003-048
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– Щракнете езика на колана (2) в закопчал-
ката (1).

– Проверете стегнатостта на предпазния
колан. Коланът трябва да бъде близо до
вашето тяло.

Закрепване на колана при стръмен
наклон
Автоматичният блокиращ механизъм пред-
пазва колана от издърпване, когато високо-
повдигачът се намира на стръмен наклон.
Не можете да издърпате колана повече от
възвратното устройство.

– Отдалечете се внимателно от склона.

– Закопчайте предпазния колан.

Освобождаване на предпазния колан
– Натиснете червения бутон (4) върху за-

копчалката (1).

– Бавно насочете с ръка езика на колана
обратно към възвратното устройство.

 УКАЗАНИЕ

Не позволявайте на предпазния колан да
се прибере твърде бързо. Автоматичният
блокиращ механизъм може да се включи,
ако езикът на колана удари корпуса на ус-
тройството. Предпазният колан вече няма
да може да се издърпа с обичайната сила.

– Издърпайте рязко предпазния колан от
прибиращото устройство с около 10 до
15 mm, за да изключите блокиращия ме-
ханизъм.

– Отпускайте бавно колана, за да се при-
бере обратно.

– Пазете предпазния колан от замърсява-
не, например като го покриете.

Неизправност поради студено време
– Ако закопчалката или възвратното ус-

тройство на колана са замръзнали, раз-
мразете ги и подсушете частите, за да не
могат да замръзнат отново.

7090_342-0051
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 ВНИМАНИЕ
Предпазният колан може да бъде повреден от
топлината.
При размразяването не нагрявайте прекалено за-
копчалката или възвратното устройство за кола-
на.
– Не използвайте за размразяване въздух с тем-

пература над 60°С.
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Включване
Включване на контактния ключ
на контакт

 ВНИМАНИЕ
Тестване на автоматичната спирачна функция.
Когато индустриалният високоповдигач е вклю-
чен, работната спирачка извършва автоматичен
самостоятелен тест. Спирачката се задейства без
водачът да натиска педала на спирачката.
– Следователно спирачната система не трябва

да се отваря преди включването на високопов-
дигача, например за да се обезвъздушава.

 ВНИМАНИЕ
Преди включването на индустриалния високопов-
дигач трябва да бъдат изпълнени всички необхо-
дими проверки и задачи преди ежедневното из-
ползване и при тях не трябва да са установени
неизправности.
– Извършете визуалния контрол и проверката на

функциите.
– Не работете с индустриалния високоповдигач,

ако са установени дефекти; свържете се с
упълномощения сервизен център.

– Вкарайте ключа за запалване (1) в кон-
тактния ключ и го завъртете в позиция
„I“.

 УКАЗАНИЕ

Ако индустриалният високоповдигач е обо-
рудван с варианта с „Удостоверение на до-
стъп с ПИН код“, дисплеят първоначално
се превключва на менюто за въвеждане
за удостоверение на достъп. Вижте глава-
та, озаглавена „Удостоверение на достъп с
ПИН код“.

Когато индустриалният високоповдигач е
готов за работа, на дисплея на блока за
индикации и управление се показва основ-
ният дисплей. Вижте главата, озаглавена
„Обзори“.
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Включване чрез бутон (ва-
риант)

 ВНИМАНИЕ
Тестване на автоматичната спирачна функция.
Когато индустриалният високоповдигач е вклю-
чен, работната спирачка извършва автоматичен
самостоятелен тест. Спирачката се задейства без
водачът да натиска педала на спирачката.
– Следователно спирачната система не трябва

да се отваря преди включването на високопов-
дигача, например за да се обезвъздушава.

 ВНИМАНИЕ
Преди включването на индустриалния високопов-
дигач трябва да бъдат изпълнени всички необхо-
дими проверки и задачи преди ежедневното из-
ползване и при тях не трябва да са установени
неизправности.
– Извършете визуалния контрол и проверката на

функциите.
– Не работете с индустриалния високоповдигач,

ако са установени дефекти; свържете се с
упълномощения сервизен център.

Наличен е вариант „за включване чрез бу-
тон“ само във връзка с „FleetManager“ или
варианти с „удостоверение на достъп чрез
ПИН код“. На мястото на контактния ключ
индустриалният високоповдигач има бутон,
който се използва за неговото включване и
изключване.

– За да включите високоповдигача, натис-
нете бутона (1) или седнете на седалка-
та на водача. Съобщение на блока за
индикации и управление приканва опера-
тора да постави картата „FleetManager“ в
позиция или да въведе ПИН кода. Вижте
главата, озаглавена " „Удостоверение на
достъп с ПИН код“, или инструкциите за
експлоатация на „FleetManager“.

Удостоверението чрез картата
„FleetManager“ или ПИН кода трябва да
стане в рамките на определен период от
време:
● Ако не сте седнали на седалката на во-

дача в рамките на 30 секунди.
● Ако сте седнали на седалката на водача

в рамките на 60 секунди.
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Ако това не се случи, индустриалният висо-
коповдигач се изключва отново.

Ако удостоверението е успешно, инду-
стриалният високоповдигач е готов за ра-
бота. Основният екран се показва на дис-
плея.

– За да изключите индустриалния високо-
повдигач, натиснете и задръжте бутона
(1) за 1 секунда.

FleetManager – влизане и из-
лизане от системата
FleetManager* може да се монтира на ви-
сокоповдигача в различни версии. Инфор-
мацията за описание и работа може да
бъде прочетена в различни инструкции за
експлоатация за съответните версии на
FleetManager.

* Вариант
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Блок за индикации и управление
Работа с блока за индикации и управление

Блокът за индикации и управление се упра-
влява с помощта на клавишите за управле-
ние и въвеждане (5...8) и софтуерните кла-
виши (4, 10). Дисплеят (2) показва инфор-
мация за текущата програма за движение,
програма за товар и конфигурацията на
лентите с фаворити (1, 3). Сензорът за яр-
кост (9) автоматично регулира яркостта на
дисплея в зависимост от заобикалящата
среда на високоповдигача.
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Функция на клавишите за управление и въвеждане
Обозначение Позиция Функции

Softkeys 4, 10

Софтуерните клавиши съответстват на съседните
функции или опции за въвеждане.
Ако има съхранени функции в лентите с фаворити
(1, 3), тези функции могат да се включват и изключват
чрез натискане на съседния функционален софтуерен
клавиш.
В допълнение към включването и изключването на
функциите, чрез софтуерните клавиши отдясно (3) мо-
же да се придвижвате през структурата на менюто.
Тези софтуерни клавиши се използват и за избор на
действия.

Бутон за меню  5

Бутонът за меню   отваря първото ниво на менюто.
Ако в момента е избрано по-дълбоко ниво на навига-
ция, този бутон Ви връща на първото ниво на менюто.
Когато използвате менютата за настройки, бутонът за
меню   запазва въведени данни.

Бутони за превърта-
не    6

Бутоните за превъртане     Ви позволяват да пре-
въртате нагоре и надолу елементи в ниво на меню.
Този бутон   изчиства въведените данни в менютата
за настройки.
Този бутон   превключва между главни и малки букви
за буквено-цифрено въвеждане.

Бутон за връщане на-
зад  7

Когато е натиснат бутонът за връщане назад , дис-
плеят се променя до следващото по-високо ниво.
Този бутон отменя въведени данни в менютата за на-
стройки.

Бутон за основния дис-
плей  8

Натискането на бутона за основния дисплей   на кое-
то и да е ниво на менюто ще Ви върне директно към
основния дисплей.

Сензор за яркост 9 Регулира яркостта на дисплея така, че да отговаря на
състоянията на околното осветление.

Регулиране на позицията
Блокът за индикации и управление е мон-
тиран на релса и може да се премества
наляво и надясно. За да направите това,
процедирайте по следния начин:
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– Разхлабете двата винта с шестоъгълни
глави (1) и преместете блока за индика-
ции и управление в желаното положение.
Блокът за индикации и управление не
трябва да покрива зоната (X) над ава-
рийния изключвател (2).

– Затегнете отново двата винта с шестоъ-
гълни глави (1).

Разрешение за достъп чрез
ПИН код (вариант)
Индустриалните високоповдигачите, които
са оборудвани с варианта „Удостоверение
на достъп с ПИН код“, са защитени срещу
неоторизирана употреба с ПИН код. Могат
да се зададат отделни ПИН кодове, така че
един и същ индустриален високоповдигач
да може да се използва от различни вода-
чи.

За първа употреба има предварително
фабрично зададен ПИН код „11111“.

 УКАЗАНИЕ

Препоръчително е ръководителят на авто-
парка да смени този ПИН код, като използ-
ва разрешението си за достъп. Вижте и
раздела, озаглавен „Разрешение за достъп
за ръководителя на автопарк (вариант)“.
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След включване на контактния ключ се по-
явява менюто за въвеждане Разрешение
за достъп.

Всички хидравлични функции и функции
за шофиране на индустриалния високопов-
дигач са блокирани. При варианта StVZO
(Правилник за прилагане на закона за дви-
жението по пътищата на Германия) функ-
цията на системата за аварийна сигнализа-
ция (вариант) е гарантирана.

– За да активирате блокираните функции,
използвайте softkeys за въвеждане на
ПИН кода.

– За да потвърдите, натиснете бутона .

Ако въведената стойност е правилна, на
дисплея се появява основният дисплей.
Индустриалният високоповдигач е готов за
работа.

– Ако входът не е правилен, въведете от-
ново ПИН кода.

 УКАЗАНИЕ

Оторизираният център за обслужване може
да конфигурира разрешението за достъп,
така че ПИН кодът да се въвежда отново
всеки път, след като някой напусне инду-
стриалния високоповдигач.

Когато седалката на водача отново е за-
ета, се появява съобщението Регистри-
ране . След това дисплеят превключва
на менюто за въвеждане „Разрешение за
достъп“.

Промяна на ПИН кодове
Ръководителят на автопарка може да про-
меня ПИН кодовете. Вижте следния раз-
дел, озаглавен „Разрешение за достъп за
ръководител на автопарк (вариант)“.

– Активирайте „Разрешение за достъп за
ръководителя на автопарк“.

6219_003-196_V4_bg
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– Натиснете софтуерния клавиш сер-
виз .

– Натискайте бутоните за превъртане 
, докато не се появи менюто Промяна

на ПИН кода.

– Натиснете софтуерния клавиш Промяна
на ПИН кода.

– Следвайте инструкциите на дисплея.

Разрешение за достъп за ръ-
ководителя на автопарк (ва-
риант)
Индустриалният високоповдигач, оборудва-
ни с варианта за „Удостоверение на достъп
за ръководителя на автопарк“, могат да бъ-
дат конфигурирани от самите потребители.
Достъпът до тези настройки е защитен от
парола на ръководителя на автопарка.

сервиз

Конфигурация предпоч.

Настр. превозно средство

сервиз

Право на достъп

Настройки на дисплей

Fahrzeuggewicht_1_bg



сервиз

Програми за движение

Ограничение на скоростта

Blue-Q

Акумулатор

Промяна на ПИН кода

Pin-Code ändern_bg
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Налични са три опции за варианта с „Раз-
решение за достъп за ръководителя на ав-
топарк“:
1 Няма парола за ръководител на авто-

парк
Достъпът до менютата за конфигури-
ране не е активиран. Ако се изисква
достъп на по-късен етап, оторизирани-
ят сервизен център трябва да зададе
парола за ръководителя на автопарка.

2 Стандартна парола на ръководител
на автопарк
Стандартната парола на ръководител
на автопарка е „1111“.
От съображения за безопасност тази
стандартна парола на ръководителя
на автопарка трябва да бъде промене-
на след първото използване. Вижте и
раздела, озаглавен „Смяна на парола-
та на ръководителя на автопарк“.

3 Индивидуална парола на ръководите-
ля на автопарк
Индивидуалната парола на ръководи-
теля на автопарк е отбелязана в по-
твърждението на поръчката и във фак-
турата на индустриалния високоповди-
гач.

 УКАЗАНИЕ

Достъп до менюто за настройки е наличен
само ако индустриалният високоповдигач
е неподвижен и ръчната спирачка е задей-
ствана. Ако ръчната спирачка се освободи
преждевременно, менюто за настройки се
затваря.

– Спрете индустриалния високоповдигач.

– Задействайте ръчната спирачка.

– Натиснете бутона .

– Натиснете софтуерния клавиш .

Появява се първото ниво от менюто.
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– Натиснете софтуерния клавиш за Право
на достъп  .

На дисплея се показва менюто Право на
достъп.

– Въведете паролата на ръководителя на
автопарка с помощта на софтуерните
клавиши.

– За да потвърдите, натиснете бутона .

сервиз

Конфигурация предпоч.

Настр. превозно средство

сервиз

Право на достъп

Настройки на дисплей

Fahrzeuggewicht_1_bg



Въведете парола

Право на достъп

6219_003-208_V3_bg
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Появява се съобщението Разрешение
за достъп ръководител автопарк
позволено  .

– За да потвърдите, натиснете софтуерния
клавиш .

Дисплеят се връща към менюто с настрой-
ки.

Ако въведената парола е неправилна, се
показва съобщението Грешна парола.

– Ако това се случи, въведете отново па-
ролата.

 УКАЗАНИЕ

Докато е активирано „Разрешение за до-
стъп за ръководителя на автопарк“, в до-
лната част на екрана се показва Ръково-
дител автопарк в оранжева лента. Ко-
гато потребителят превключи към основния
дисплей, разрешението за достъп отново
става невалидно.

Промяна на паролата на ръководите-
ля на автопарк
– Активирайте „Разрешение за достъп за

ръководителя на автопарк“.

– Натиснете софтуерния клавиш сер-
виз .

Разрешение за достъп
ръководител автопарк 

позволено

6219_003-209_V2_bg



сервиз

Конфигурация предпоч.

Настр. превозно средство

сервиз

Право на достъп

Настройки на дисплей

Fahrzeuggewicht_1_bg
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– Натискайте бутоните за превърта-
не    , докато не се появи менюто
Промяна пар. (разр. за дост.).

– Натиснете софтуерния клавиш Промяна
пар. (разр. за дост.).

– Следвайте инструкциите на дисплея.

сервиз

Проверка ел. ръчна спирачка

Показване на параметър

Промяна пар. (разр. за дост.)

Нулиране на прев. средство

Калибриране

Passwort ändern_bg
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Pre-Shift Check
Описание на Pre-Shift Checks
(вариант)
Pre-Shift Check представлява диалогов про-
зорец с инструкции на блока за индикации
и управление. Той помага на водача да из-
върши необходимите „визуални проверки и
проверки на функциите“ преди ежедневна-
та употреба. След като индустриалният ви-
сокоповдигач е включен, водачът трябва да
отговори с Да или Не на въпроси относно
състоянието на индустриалния високопов-
дигач.

Междувременно функциите на индустриал-
ния високоповдигач са ограничени. Ско-
ростта на движение и хидравличните функ-
ции са ограничени.

За пускане в експлоатация на индустриал-
ния високоповдигач упълномощения серви-
зен център може да състави Pre-Shift Check
от каталог с въпроси заедно с ръководите-
ля на автопарка. Ако не е съставен каталог
с въпроси, единственият запазен въпрос по
подразбиране е Високоп. е готов за
работа?
Ако на въпроса е отговорено с Не, в хроно-
логията се прави запис. По подразбиране
за този случай не се съхраняват никакви
ограничения на функциите на индустриал-
ния високоповдигач. Упълномощеният сер-
визен център може да замени този въпрос
с въпрос от каталога за въпроси.

В допълнение ръководителят на автопарка
разполага със следните опции:
● Ръководителят на автопарка може да

прегледа резултатите от всички проверки
чрез Хронология.

● Ръководителят на автопарка може да
определи началото на смяната за три
различни смени. При започване на тези
смени трябва да бъде извършена Pre-
Shift Check.
Ако индустриалният високоповдигач е
оборудван с „FleetManager“, смените са
уточнени в интерфейса на FleetManager.
Вижте съответните инструкции за ек-
сплоатация.
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● Ако функциите на индустриалния високо-
повдигач са ограничени поради отрица-
телни резултати от проверката, ръково-
дителят на автопарка може да нулира
тези ограничения.

● Ръководителят на автопарка може да
определи реда на въпросите.

Процес
– Включете индустриалния високоповди-

гач.

– Въпросът „Високоп. е готов за работа?“
се извежда по подразбиране. Този въ-
прос не е свързан с никакви ограни-
чения за функциите на индустриалния
високоповдигач. Упълномощеният серви-
зен център може да замени този въпрос
с въпрос от каталога за въпроси.

Появява се следващият въпрос.

Някои от въпросите изискват функционал-
ни изпитания, като например функционално
изпитание на осветлението.

 УКАЗАНИЕ

Символът на основния дисплея  се по-
явява само когато е необходим за изпита-
нието.

– За достъп до основния дисплей натисне-
те бутона на основния дисплей  или
софтуерния клавиш .

На основния дисплей има съобщение
Прикл. Pre-Shift Check .

Това означава, че Pre-Shift Check продъл-
жава да бъде активна и функциите на инду-
стриалния високоповдигач са ограничени.

– За да потвърдите съобщението, натисне-
те софтуерния клавиш .

– Включете и проверете функцията, която
ще бъде изпитана, напр. осветлението.

Pre-Shift Check 4/6

Не

Да

6219_003-265_bg

Осветлението на автомобила
работи ли?
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– Натиснете бутона за връщане , за да
се върнете към Pre-Shift Check.

– Отговорете на въпросите въз основа на
проверката на функциите.

Появява се следващият въпрос.

 УКАЗАНИЕ

Ако не са съставени персонализирани въ-
проси по отношение на Pre-Shift Check, въ-
просът Високоп. е готов за рабо-
та? се показва.

Ако индустриалният високоповдигач трябва
да бъде преместен за даден тест, напр.
тест на спирачката, можете просто да ос-
вободите ръчната спирачка. Показва се съ-
общението Прикл. Pre-Shift Check

. Индустриалният високоповдигач може
да се движи с намалена скорост. Кога-
то спирачката за паркиране се задейства
отново, изгледът се връща към Pre-Shift
Check.

В края на проверката функциите на инду-
стриалния високоповдигач са ограничени,
ако са били избрани в отговор на отри-
цателния резултат от проверката. Съобще-
нието Активни ограничения на по-
вдигача при Pre-Shift Check по-
казва, че функциите на индустриалния ви-
сокоповдигач са ограничени. Щом функции-
те са ограничени, не е необходима Pre-Shift
Check при началото на новата смяна. Про-
верката ще бъде необходима отново само
ако ръководителят на автопарка е нулирал
ограниченията.

Всички въпроси

 УКАЗАНИЕ

Този каталог с въпроси съдържа въпроси
за различни видове индустриални високо-
повдигачи. Поради това може да включва и
въпроси, които не са приложими за Вашия
високоповдигач.
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Оторизираният сервизен център може да използва този каталог с въпроси за изпълнение на
Pre-Shift Check по време на пускане в експлоатация:
Повредени ли са виличните рогове (напр. огънати или счупени)?
Стабилно ли са монтирани виличните рогове и неповредени ли са
обезопасителните устройства?
Ролковите линии на подемната рама или шаси смазани ли са доста-
тъчно?
Повредени ли са товарните вериги?
Опънати ли са достатъчно товарните вериги и равномерно ли са на-
товарени?
Стабилно ли са монтирани всички прикачни устройства и има ли по-
вреди по тях? В добро работно състояние ли са?
Има ли видими течове на работни течности (напр. масло, вода, го-
риво)?
Повредени ли са колелата? Износени ли са отвъд допустимите гра-
ници?
Правилно ли е налягането в гумите?
Има ли видими повреди по предпазния покрив?
Замърсена или хлъзгава ли е зоната за влизане или нишата за кра-
ката?
Прозорците чисти, без лед и невредими ли са?
Стабилно ли са затворени сервизните люкове?
Повредени ли са вратата/капакът на акумулаторното отделение и
стабилно ли са затворени те?
Има ли заключалка на акумулатора, има ли повреди по нея, заклю-
чена ли е?
Има ли замърсявания или повреди по свързващия блок на акумулато-
ра (напр. деформиран корпус, корозирали контакти)?
Има ли повреди по устройството за теглене на буксир?
Има ли табелка с номинална товароносимост, има ли повреди по
нея, четлива ли е тя?
Повредена ли е обезопасителната система за водача?
Работи ли клаксонът?
Работи ли осветлението на високоповдигача?
Работят ли предупредителните светлини?
Има ли антистатична лента и осъществява ли достатъчен контакт с
пода?
Има ли корониращ електрод, чист ли е той?
Работи ли правилно ръчната спирачка?
Работи ли правилно работната спирачка?
Работи ли правилно кормилното управление?
Работи ли аварийното спиране?
Акумулаторът замърсен ли е или е видимо повреден?
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Всички стикери с информация и залепващи се етикети налични и
четливи ли са?
Има ли повреди по опората за товара?
Работи ли правилно педалът на газта?
Замърсено ли е отделението на двигателя и съдържа ли чужди пред-
мети?
Има ли видими повреди по подемната мачта или вилковата количка?
Функционира ли правилно работната хидравлична система в съот-
ветствие с маркировката?
Замърсени ли са огледалата и има ли повреди по тях?
Има ли видими повреди по бутилката за газ или монтажната й стой-
ка?
Чуват ли се необичайни шумове при работа с индустриалния високо-
повдигач?
Има ли някакви други видими повреди по високоповдигача?
Работи ли миялната уредба за стъклата?
Има ли повреди по капака на двигателя и стабилно ли е затворен
той?

Ако не са съставени въпроси за Pre-Shift
Check, се появява първоначалната конфи-
гурация от момента на доставка.

Определяне на реда на въпро-
сите
Редът на въпросите за Pre-Shift Check мо-
же да бъде случаен или фиксиран.

Препоръчителен е случайният ред, тъй ка-
то в този случай водачът обръща по-голя-
мо внимание на въпросите. Така се елими-
нира рутинното им отговаряне.

– Активирайте „Разрешение за достъп за
ръководителя на автопарк“.
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– Натиснете софтуерния клавиш сер-
виз .

– Натиснете бутоните за превърта-
не    , докато не се появи менюто
Pre-Shift Check.

– Натиснете софтуерния клавиш Pre-
Shift Check.

сервиз

Конфигурация предпоч.

Настр. превозно средство

сервиз

Право на достъп

Настройки на дисплей

Fahrzeuggewicht_1_bg



ръководител автопарк

Интервал за техн. обслужване

Списък на версиите

Pre-Shift Check

Калибриране

Списък активни грешки

6219_003-268_bg
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Появява се менюто Pre-Shift Check.

– Натиснете софтуерния клавиш Ред на
въпросите.

Натискането на софтуерния клавиш позво-
лява избор на фиксиран или случаен ред
на въпросите.

Оранжевата лента за активиране показва
текущия избор.

– За достъп до основния дисплей натисне-
те бутона на основния дисплей .

Извеждане на хронологията
Ръководителят на автопарка може да изве-
де хронология на Pre-Shift Check.

– Активирайте „Разрешение за достъп за
ръководителя на автопарк“.

ръководител автопарк

Нулиране на ограничение

Начало на смяна

Ред на въпросите

История

6219_003-269_bg



ръководител автопарк

Случаен ред

Фиксиран ред

6219_003-273_bg
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– Натиснете софтуерния клавиш сер-
виз .

– Натиснете бутоните за превърта-
не    , докато не се появи менюто
Pre-Shift Check.

– Натиснете софтуерния клавиш Pre-
Shift Check.

сервиз

Конфигурация предпоч.

Настр. превозно средство

сервиз

Право на достъп

Настройки на дисплей

Fahrzeuggewicht_1_bg



ръководител автопарк

Интервал за техн. обслужване

Списък на версиите

Pre-Shift Check

Калибриране

Списък активни грешки

6219_003-268_bg
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Появява се менюто Pre-Shift Check.

– Натиснете софтуерния клавиш Хроно-
логия.

Определяне на началото на
смяна
Като стандартна настройка след пускане в
експлоатация Pre-Shift Check се изисква ви-
наги 24 часа след извършване на послед-
ния преглед. Ръководителят на автопарка
може да определи до три смени и начал-
ните им часове. След това Pre-Shift Check
винаги ще се изисква в тези часове.

 УКАЗАНИЕ

Ако индустриалният високоповдигач е обо-
рудван с вариант „FleetManager“, смените
са уточнени в интерфейса на FleetManager.
Вижте съответните инструкции за експлоа-
тация.

– Активирайте „Разрешение за достъп за
ръководителя на автопарк“.

ръководител автопарк

Нулиране на ограничение

Начало на смяна

Ред на въпросите

История

6219_003-269_bg
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– Натиснете софтуерния клавиш сер-
виз .

– Натиснете бутоните за превърта-
не    , докато не се появи менюто
Pre-Shift Check.

– Натиснете софтуерния клавиш Pre-
Shift Check.

сервиз

Конфигурация предпоч.

Настр. превозно средство

сервиз

Право на достъп

Настройки на дисплей

Fahrzeuggewicht_1_bg



ръководител автопарк

Интервал за техн. обслужване

Списък на версиите

Pre-Shift Check

Калибриране

Списък активни грешки

6219_003-268_bg
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Появява се менюто Pre-Shift Check.

– Натиснете софтуерния клавиш Начало
на смяна.

В тома меню можете да извикате смяната,
която ще бъде определена, и началния й
час.

Оранжевата лента за активиране показва
кои смени са активирани.

– За редактиране на смяна натиснете съо-
тветния софтуерен клавиш.

ръководител автопарк

Нулиране на ограничение

Начало на смяна

Ред на въпросите

История

6219_003-269_bg



ръководител автопарк

Начало на смяна 2

Начало на смяна 3

Начало на смяна 1

6219_003-271_bg
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В това меню можете да определите нача-
лото на смяната.

– Въведете часа с помощта на софтуерни
клавиши 0 до 9.

– За да запазите, натиснете бутона  .

Началото на смяната вече е определено.
Pre-Shift Check винаги се изисква от този
час за начало на смяната.

Дисплеят се връща на предходното меню.

– За да дезактив. определ. начало на смя-
на, изберете съотв. смяна.

ръководител автопарк

Въведи начало на смяна

= изтрий

06

Начало на смяна 1

00:

= дезактив.

= запази = прекъсни

6219_003-272_bg



ръководител автопарк

Начало на смяна 2

Начало на смяна 3

Начало на смяна 1

6219_003-271_bg
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– Натиснете бутона за превърт.  за де-
зактив. на смяна.

– За да потвърдите, натиснете бутона .

Времето е показано в сиво.

Смяната се дезактивира. Дисплеят се връ-
ща на предходното меню. До тази смяна
няма лента за активиране.

– За прекъсване натиснете бутона за
връщане  .

– За достъп до основния дисплей натисне-
те бутона на основния дисплей  .

Нулиране на ограниченията на
високоповдигача
Ако функциите на високоповдигача са огра-
ничени поради проверки с лоши резултати,
ръководителят на автопарка може да нули-
ра тези ограничения. Ръководителят на ав-
топарка също може да направи това, ако
е отстранен проблем, който е открит преди
това.

– Активирайте „Разрешение за достъп за
ръководителя на автопарк“.

– Натиснете софтуерния клавиш сер-
виз .

ръководител автопарк

Въведи начало на смяна

= изтрий

06

Начало на смяна 1

00:

= дезактив.

= запази = прекъсни

6219_003-272_bg



сервиз

Конфигурация предпоч.

Настр. превозно средство

сервиз

Право на достъп

Настройки на дисплей

Fahrzeuggewicht_1_bg
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– Натиснете бутоните за превърта-
не    , докато не се появи менюто
Pre-Shift Check.

– Натиснете софтуерния клавиш Pre-
Shift Check.

Появява се менюто Pre-Shift Check.

– Натиснете софтуерния клавиш Нулира-
не на ограничението.

ръководител автопарк

Интервал за техн. обслужване

Списък на версиите

Pre-Shift Check

Калибриране

Списък активни грешки

6219_003-268_bg



ръководител автопарк

Нулиране на ограничение

Начало на смяна

Ред на въпросите

История

6219_003-269_bg



Работа4
Pre-Shift Check

 108 50078078009 BG - 09/2023  -  07



Появява се въпрос дали искате да нулира-
те ограниченията на високоповдигача.

– За да потвърдите, натиснете софтуерния
клавиш .

Сега всички функции на високоповдигача
са достъпни. Дисплеят се връща на пред-
ходното меню.

– За отмяна натиснете софтуерния кла-
виш  .

Функциите на високоповдигача остават
ограничени. Дисплеят се връща на пред-
ходното меню.

– За достъп до основния дисплей натисне-
те бутона на основния дисплей  . 6219_003-274_bg

ръководител автопарк

Нулиране на огранич.
на прев. средство?

Записът остава в истор.
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Профили на водача
Профили на водача (вариант)
Този вариант позволява да се създадат
до десет индивидуални профила на вода-
ча. Водачът е посрещнат с избраното име,
след като влезе. Когато софтуерният кла-
виш  се натисне, основният дисплей се
показва.

Ако индустриалният високоповдигач е обо-
рудван с вариантите за „Удостоверение на
достъп с ПИН код“ или „FleetManager“, тези
профили на водача могат да се свържат
към съответния вариант.

Профилът на водача позволява да се запа-
метят следните настройки:
● Език
● Предпочитани
● Конфигуриране на реда за състояние
● Конфигуриране на програмите за шофи-

ране A и B

Освен това състоянията на работа, запаме-
тени за последния избран профил на вода-
ча, се извикват отново следващия път, ко-
гато потребител влезе с този профил на
водача:
● Избрани програми за шофиране от 1 до

3
● Ефективност и режими на движение

(Режим Blue-Q/спринт)

Ако водач без съществуващ профил на во-
дач влезе, използвайки варианти за „Удо-
стоверение на достъп с ПИН код“ или
„FleetManager“, тогава се генерира профил
на водач. Профилът на водача съответ-
ства на настройките при доставка на инду-
стриалния високоповдигач.

Ако индустриалният високоповдигач не е
оборудван с тези варианти, водачите тряб-
ва ръчно да изберат своите профили.

Всички промени на настройките, които
правят водачите, докато са влезли, се
запаметяват. Те ще бъдат достъпни при
следващото влизане не водача.
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Създаване на профили на во-
дач
Както ръководителят на автопарка, така и
водачът могат да създадат до десет про-
фила на водач.

 УКАЗАНИЕ

Ако високоповдигачът е оборудван с ва-
риантите за „Удостоверение на достъп с
ПИН код“ или „FleetManager“, профилът на
водача се генерира автоматично, когато
влезете за първи път.

– Задействайте ръчната спирачка.

– Натиснете бутона .

– Натиснете софтуерния клавиш .

– Натиснете софтуерния клавиш за Про-
фили на водач  .

Това меню предоставя място за съхране-
ние на десет профила на водач.

– Натиснете софтуерния клавиш за нео-
бходимото местоположение за съхране-
ние.

 УКАЗАНИЕ

Незаети местоположения за съхранение,
които не съдържат профил на водач, са
посочени от Налична позиция за съ-
хранение.

Horst

Lisa

Водач 4

Нал. позиция за съхран. 5

Guido

6219_003-294_bg
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Показва се менюто за Име водач.

– Изберете софтуерните клавиши, за да
въведете желаното име.

– За да потвърдите, натиснете бутона .

Профилът на водача е активен. Водачът се
посреща с избраното име при следващото
влизане.

Всички промени на настройките, които
правят водачите, докато са влезли, се
запаметяват. Те ще бъдат достъпни при
следващото влизане не водача.

Избиране на профили на во-
дача
Ако индустриалният високоповдигачът е
оборудван с вариантите за „Удостоверение
на достъп с ПИН код“ или „FleetManager“,
съответният профил на водача е активен
след влизане. Ако индустриалният високо-
повдигач не е оборудван с тези варианти,
водачите трябва ръчно да изберат своите
профили.

 УКАЗАНИЕ

Достъп до менюто за настройки е наличен
само ако индустриалният високоповдигач
е неподвижен и ръчната спирачка е задей-
ствана. Ако ръчната спирачка се освободи
преждевременно, менюто за настройки се
затваря.

– Спрете индустриалния високоповдигач.

– Задействайте ръчната спирачка.

– Натиснете бутона .

– Натиснете софтуерния клавиш .

– Натиснете софтуерния клавиш за Про-
фили на водач  .

Във. име на водач

= изтрий

Име водач

Horst

= abc -> ABC

= запази = прекъсни

6219_003-295_bg

0
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Оранжевата лента за активиране показва
текущия избор.

– Натиснете софтуерния клавиш за нео-
бходимия профил на водач.

Профилът на водача е активен. Водачът
се посреща с избраното име при следва-
щото включване на индустриалният високо-
повдигач.

Преименуване на профили на
водач
Профилите на водача могат да се преиме-
нуват. Водачите могат да преименуват са-
мо собствените си профили. Ръководител-
ят на автопарка разполага с достъп за пре-
именуване на всички профили на водача.

Преименуване от водача
– Задействайте ръчната спирачка.

– Натиснете бутона .

– Натиснете софтуерния клавиш .

– Натиснете софтуерния клавиш за На-
стр. превозно средство .

Horst

Lisa

Водач 4

Нал. позиция за съхран. 5

Guido

6219_003-294_bg
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– Натиснете софтуерния клавиш за Пре-
им. проф. на водач.

Показва се менюто за Име водач.

– Изберете софтуерните клавиши, за да
въведете желаното име.

– За да потвърдите, натиснете бутона .

Преименуване от ръководителя на
автопарка
– Активирайте „Разрешение за достъп за

ръководителя на автопарк“.

– Натиснете софтуерния клавиш за На-
стр. превозно средство .

– Натиснете софтуерния клавиш Упр.
проф. на водач.

Преим. проф. на водач

Програми за движение

6219_003-298_bg



Във. име на водач

= изтрий

Име водач

Horst

= abc -> ABC

= запази = прекъсни

6219_003-295_bg

0
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– Натиснете софтуерния клавиш Преим.
проф. на водач.

Показва се менюто за Име водач.

– Изберете софтуерните клавиши, за да
въведете желаното име.

– За да потвърдите, натиснете бутона .

Изтриване на профили на во-
дача
Ръководителят на автопарка разполага с
разрешение за достъп за изтриване на про-
фили на водача.

– Активирайте „Разрешение за достъп за
ръководителя на автопарк“.

– Натиснете софтуерния клавиш Настр.
превозно средство .

– Натиснете софтуерния клавиш за Упр.
проф. на водач.

ръководител автопарк

Изтрив. проф. на водач

Преим. проф. на водач

6219_003-297_bg



Във. име на водач

= изтрий

Име водач

Horst

= abc -> ABC

= запази = прекъсни

6219_003-295_bg

0
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– Натиснете софтуерния клавиш за Из-
трив. проф. на водач.

– Натиснете софтуерния клавиш за изтри-
ване на профила на водача.

Профилът на водача е изтрит.

ръководител автопарк

Изтрив. проф. на водач

Преим. проф. на водач

6219_003-297_bg



Horst

Lisa

Водач 4

Нал. позиция за съхран. 5

Guido

6219_003-294_bg
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Светлини
Включване и изключване на
светлините
– Завъртете въртящия се пръстен (1) на

лоста за управление от лявата страна
на волана. Когато направите това, под-
равнете символа за желаната функция
на осветяване с маркировката (2), за да
включите функцията.

 УКАЗАНИЕ

Лостът за управление може да се намира и
отдясно на волана. В този случай работата
на пътепоказателите се обръща.

Символи за функциите на осветлението

  Осветление е из-
ключено
Светлина за парки-
ране
Къси светлини
Still Safety Light.
Не се включва
и изключва чрез
лоста за управле-
ние, вижте гла-
вата, озаглавена
„STILL SafetyLight
(вариант)“

Задействане на дългите светлини и
мигача на фара
– При включен байцван фар натиснете ло-

ста за управление от лявата страна на
волана напред, докато не се включи.
Дългите светлини се включват.

– За да изключите дългите светлини, дръп-
нете лоста за управление, включен в
предното положение, назад. Дългите
светлини се изключват.

– За да задействате мигача на фара, дръп-
нете за кратко назад лоста за управле-
ние.
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Включване и изключване на
пътепоказатели
– За да включите пътепоказателя за десен

или ляв завой, натиснете лоста за упра-
вление (1) отляво на волана нагоре или
надолу, така че лостът да се включи. Пъ-
тепоказателят за десен или ляв завой е
включен и индикаторът на пътепоказате-
ля на блока за индикации и управление
мига. Ако към високоповдигача се прика-
чи ремарке, оборудвано с осветление,
индикаторът за пътепоказателите на ре-
маркето също мига.

– За да изключите пътепоказателите, на-
тиснете лост за управление (1) обратно
в централна позиция.

 УКАЗАНИЕ

Лостът за управление може да се намира и
отдясно на волана. В този случай работата
на пътепоказателите се обръща.

Въртяща се сигнална лампа
– За да включите въртящата се сигнална

лампа, натиснете съответния Softkey на
блока за индикации и управление.

Въртящата се сигнална лампа е включена.

– За да изключите въртящата се сигнална
лампа, натиснете Softkey отново.

Въртящата се сигнална лампа изгасва.
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Включване и изключване на
системата за аварийна сигна-
лизация
– За да включите системата за аварийна

сигнализация, натиснете бутона (1) от-
дясно на пулта за управление за отопли-
телната система. Системата за аварийна
сигнализация е включена и светодиодът
на бутона мига.

– За да изключите системата за аварийна
сигнализация, натиснете отново бутона
(1). Системата за аварийна сигнализация
се изключва и светодиодът на бутона из-
гасва.

 УКАЗАНИЕ

Системата за аварийна сигнализация може
да се задейства и когато ключът за запал-
ване е изключен.

STILL SafetyLight (вариант)

 ВНИМАНИЕ

Опасност от увреждане на очите при
гледане в STILL SafetyLight.
Не гледайте в STILL SafetyLight.

STILL SafetyLight представлява визуално
предупредително устройство, предназна-
чено да позволи ранното засичане на
индустриални високоповдигачи в зони
за шофиране с понижена видимост (ка-
то пътни платна, високи зъбни релси),
както и на кръстовища без видимост.
STILL SafetyLight е монтирано на подпора
върху кабината така, че да не се влияе от
друсане и вибрации.

В зависимост от версията STILL SafetyLight
прожектира едно или повече сини светлин-
ни петна пред или зад индустриалния ви-
сокоповдигач и по този начин предупреж-
дава останалите за приближаващия се ин-
дустриален високоповдигач. Прожектират
се няколко светлинни петна като ориен-
тировъчна светлина. Ориентировъчната
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светлина показва местоположението на ин-
дустриалния високоповдигач и неговата по-
сока на движение.

В зависимост от конфигурацията
на индустриалния високоповдигач
STILL SafetyLight се включва автоматично,
когато индустриалният високоповдигач се
движи. Това означава, че по време на дви-
жение на заден ход (вариант) например мо-
же да се използва като допълнителна свет-
лина за работния прожектор за заден ход.
STILL SafetyLight може също да се включва
и изключва на блока за индикации и упра-
вление.

– За да направите това, натиснете
Softkey  .

 УКАЗАНИЕ

Ако индустриалният високоповдигач се ек-
сплоатира по обществената пътна мрежа,
STILL SafetyLight трябва да се изключи.

StVZO оборудване
StVZO оборудване
Ако индустриалният високоповдигач е обо-
рудван с оборудване на Немския правил-
ник за прилагане на закона за движение
по пътищата (StVZO), софтуерният клавиш

 се намира в лентата за предпочита-
ни. Софтуерният клавиш се използва за
превключване на всички светлинни устрой-
ства, които не са позволени за пътища,
подлежащи на StVZO.

Това се отнася за следните варианти на
светлинно оборудване:
● STILL SafetyLight
● Светлина на предупредителната зона
● Работен прожектор
● Въртяща се сигнална лампа

– За да изключите това светлинно оборуд-
ване, натиснете софтуерния клавиш .

До софтуерния клавиш светва оранжевата
лента за активиране.
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– За да включите това светлинно оборуд-
ване, натиснете софтуерния клавиш 
отново.

Оранжевата лента за активиране изгасва.

 УКАЗАНИЕ

Тази функция е конфигурирана за герман-
ската франкировка за StVZO.
● Извън Германия спазвайте национални-

те разпоредби на държавата, в която се
употребява.

● Оторизираният сервизен център може да
измени функцията така, че да бъдат из-
ключени по-малко или повече светлинни
устройства.

Софтуерният клавиш също се намира в ме-
нюто Движение .
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Ефективност и режими на движение
Икономичен режим Blue-Q

Описание на функцията
Икономичният режим Blue-Q влияе както на
задвижващия блок, така и на активирането
на допълнителни консуматори и намалява
консумацията на енергия на индустриалния
високоповдигач.

Ако е включен икономичният режим, пове-
дението при ускорение на индустриалния
високоповдигач се променя, за да бъде ус-
корението по-плавно.

При придвижване с ниски скорости обикно-
вено при маневриране няма забележимо
намаление въпреки активирания икономи-
чен режим. За умерени скорости от около
поне 7 km/h ускорението е по-плавно. Зато-
ва на разстояния до около 40 m се достигат
по-ниски скорости, отколкото биха били до-
стигнати, ако икономичният режим не беше
активиран. Както в режим „STILL Classic“
максималната скорост е 25 km/h.

Blue-Q не влияе върху:
● Максимална скорост
● Способност за преодоляване на наклон
● Теглителна сила
● Характеристики на спиране

Включване и изключване на икономи-
чен режим Blue-Q
– За да включите икономичен режим Blue-

Q, натиснете съответния Softkey.

Символът Blue-Q се появява на блока за
индикации и управление и се включва ико-
номичният режим Blue-Q.

– За да изключите икономичния режим
Blue-Q, натиснете отново съответния
Softkey.

Символът на Blue-Q изчезва и икономични-
ят режимBlue-Q се изключва.
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Последствия за допълнителните консуматори
В следващата таблица са описани специфичните състояния, които карат определени спо-
магателни устройства да се изключат, когато бъде активиран режим Blue Q. Наличните
допълнителни консуматори зависят от оборудването на индустриалния високоповдигач.

Изключване Превключвател на
седалката

Индустриалният ви-
сокоповдигач е непо-

движен
Посока на движение

Преден работен про-
жектор* X X Назад > 3 km/h

Заден работен фар* X X Напред
Прожектор на покри-
ва* X X > 3 km/h

Прожектор* X X -
Предна стъклочи-
стачка X X Назад > 3 km/h

Задна стъклочистач-
ка X X Напред

Отопление на седал-
ката X - -

Отопление на каби-
ната X - -

Отопление на стъкла-
та X - -

* Не се изключва оборудването съгласно StVZO (Правилник за прилагане на закона за
движение по пътищата на Германия) (вариант)

Конфигуриране на Blue-Q
Удостоверението на достъп за ръководите-
ля на автопарка дава възможност на ръ-
ководителя на автопарка да активира ико-
номичен режим Blue-Q за постоянно или
да направи така, че той да може да бъде
включван и изключван с помощта на соф-
туерен клавиш.

– Активиране на Право на достъп  .

– Натиснете софтуерния клавиш Настр.
превозно средство .

Менюто, което се отваря, предлага следния
избор:
● Постоянно

Водачът не може да включва и изключ-
ва Blue-Q. Blue-Q е постоянно активен.
Символът на Blue-Ql   се появява за
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постоянно на блока за индикации и упра-
вление.

● Чрез натискане на бутон
Водачът може да включва и изключва
Blue-Q с помощта на софтуерен клавиш.

– Натиснете необходимия софтуерен кла-
виш.

Оранжевата лента за активиране се появя-
ва до натиснатия софтуерен клавиш.

Бутонът за основния дисплей   ви отвеж-
да към основния дисплей.

Режими на движение
Режимите на движение влияят върху харак-
теристиките на ускорението и спирането на
електрическото задвижване.

Има два различни режима на движение:
1 „STILL Classic“: Това е стандартният

режим на движение. Той осигурява ба-
лансирано съотношение между харак-
теристиките на ускорение и спиране.
Максималната скорост е 25 km/h. Кога-
то е активен този режим, на дисплея
не се показва никакъв символ.

2 „Режим „спринт““: Ако желаете по-пър-
гаво цялостно поведение при движе-
ние, можете да включите този режим
на движение. Индустриалният високо-
повдигач ускорява по-бързо до макси-
мална скорост от 25 km/h. Режимът
„спринт“ е предназначен за шофиране
по чист и просторен терен.

 УКАЗАНИЕ

Ако се използва „режим „спринт““, консума-
цията на енергия на индустриалния високо-
повдигач е по-висока. Поради тази причи-
на акумулаторът се разрежда по-бързо. За-
движващите блокове се загряват по-бързо.

Включване и изключване на спринтов
режим
– За да включите „режим „спринт““, натис-

нете съответния софтуерен клавиш.

Символът за „режим „спринт““ се появя-
ва на дисплея на блока за индикации и



Работа4
Ефективност и режими на движение

 124 50078078009 BG - 09/2023  -  07



управление. „Режимът „спринт““ се включ-
ва.

– За да изключите „режим „спринт““, натис-
нете отново софтуерния клавиш.

Символът изчезва и режимът е изключен.
Индустриалният високоповдигач е отново в
режим STILL Classic.

Изключване на „режима „спринт““ ав-
томатично
Ако индустриалният високоповдигач рабо-
ти в „режим „спринт““ на максимална произ-
водителност, той ще консумира повече
енергия. В резултат на това акумулаторът
се разрежда по-бързо, а фрикционните за-
движвания и енергийното захранване могат
да станат много горещи.

Напрежението на акумулатора и темпера-
турата на фрикционните задвижвания и
енергийното захранване се следят непре-
къснато. Ако пониженото напрежение на
акумулатора стане твърде ниско или ако
температурата стане твърде висока, „ре-
жим „спринт““ се дезактивира автоматично.

Ако високоповдигачът се изключи автома-
тично, „режимът „спринт““ може да се вклю-
чи отново само ако са изпълнени следните
условия:
● Акумулаторът е напълно зареден
● Индустриалният високоповдигач е ре-

стартиран
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Кабина
Врати на кабината
Предлагат се четири различни варианта на
врати за влекача и платформения влекач:
● Сгъваеми врати
● Плъзгащи се врати (само за влекачи)
● Конзолни/летни врати
● Текстилни врати

Информация за безопасност и прави-
ла за поведение

 ВНИМАНИЕ
В никакъв случай кабината не може да се счита
за предпазен покрив. Тя служи единствено за за-
щита от атмосферни условия и не осигурява за-
щита срещу приплъзване на товари.
– Винаги проверявайте дали товарът е правилно

разположен и закрепен.

 ВНИМАНИЕ
Възможно е сериозно нараняване!
– Не се накланяйте извън контура на вратата,

докато високоповдигачът е в движение.
– Не протягайте ръце или крака извън контура

на вратата.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от нараняване!
– Отваряйте и затваряйте вратите само когато

индустриалният високоповдигач е неподвижен.

– Ако някое от стъклата е надраскано, по-
вредено или непрозрачно, то трябва да
бъде сменено в упълномощения серви-
зен център.

– Вратите трябва да се сменят само от
упълномощения център за обслужване.
Това се отнася и за смяната на един ва-
риант на вратата с друг.

– Отваряйте и затваряйте вратите само
когато индустриалният високоповдигач е
неподвижен.
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– Отваряйте и затваряйте вратите само с
помощта на предвидените за тази цел
органи за управление или дръжки.

– При сгъваеми врати редовно проверя-
вайте контролните ремъци на вратата и
пневматичните пружини.

Сгъваеми врати

 УКАЗАНИЕ

Вратите се наблюдават чрез контактен
ключ на вратите. Ако не са затворени пра-
вилно, в блока за индикации и управле-
ние се появява съответно съобщение и ин-
дустриалният високоповдигач може да се
движи само с пълзяща скорост.

 УКАЗАНИЕ

В кабината на водача има авариен чук,
което позволява да се избяга в случай на
авария. За информация как да използвате
аварийния чук вижте главата, озаглавена
„Авариен чук“.

Отваряне на вратите

– От външната страна: Дръпнете дръжка-
та на вратата (1), докато ключалката на
вратата се отключи с щракване. Вратата
може да се отвори.
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– От вътрешната страна: Дръпнете дръж-
ката на вратата (3), докато ключалката
на вратата се отключи с щракване. Отво-
рете вратата.

Затваряне и заключване на вратата

– Затворете вратата и я натиснете или из-
дърпайте в рамката на вратата, докато
заключалката се заключи с щракване.

Всяка от двете врати разполага с ключалка
(2), която може да се използва за заключва-
не на вратата. Заключените врати могат да
се отварят отвътре по всяко време.

Плъзгащи се врати

 УКАЗАНИЕ

Вратите се наблюдават чрез контактен
ключ на вратите. Ако не са отворени или
затворени изцяло, в блока за индикации
и управление се появява съответно съоб-
щение и индустриалният високоповдигач
може да се движи само с пълзяща ско-
рост. Изключение: наземното оборудване
на въздухоплавателното средство

 УКАЗАНИЕ

В кабината на водача има авариен чук,
което позволява да се избяга в случай на
авария. За информация как да използвате
аварийния чук вижте главата, озаглавена
„Авариен чук“.

Отваряне на вратите

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди на компонентите!
– Отворете плъзгащата се врата от дясната

страна в посоката на движение само ако вра-
тата на акумулаторното отделение е напълно
затворена.

– Не отваряйте и не затваряйте плъзгащите се
врати по време на шофиране.
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– От външната страна: Дръпнете дръжка-
та на вратата (1), докато ключалката
на вратата се отключи с щракване. Из-
дърпайте вратата докрай, докато се чуе
щракване в отворено положение.

– От вътрешната страна: Дръпнете дръж-
ката на вратата (3), докато ключалката
на вратата се отключи с щракване. Из-
дърпайте вратата докрай, докато се чуе
щракване в отворено положение.

Затваряне и заключване на вратата

– Дръпнете ръчката на вратата (1) издър-
пайте вратата докрай напред, докато се
чуе щракване.

Всяка от двете врати разполага с ключалка
(2), която може да се използва за заключва-
не на вратата. Заключените врати могат да
се отварят отвътре по всяко време.

Конзолни врати

 УКАЗАНИЕ

Вратите се наблюдават чрез контактен
ключ на вратите. Ако не са отворени или
затворени изцяло, в блока за индикации и
управление се появява съответно съобще-
ние и индустриалният високоповдигач мо-
же да се движи само с пълзяща скорост.

Отваряне на вратите
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– Дръпнете дръжката на вратата (3), дока-
то ключалката на вратата се отключи с
щракване. Отворете вратата.

Затваряне на вратите

– Затворете вратата и я натиснете или из-
дърпайте в рамката на вратата, докато
заключалката се заключи с щракване.

Текстилни врати

 УКАЗАНИЕ

Текстилните врати не са обезопасителна
система. Те не могат надеждно да предот-
вратят падане от кабината за водача!

 УКАЗАНИЕ

Ако текстилните врати са изложени на ул-
травиолетова светлина за дълго време, те
могат да станат крехки. Това може да дове-
де до повреда. В този случай поискайте от
упълномощения център за обслужване да
смени текстилните врати.

 УКАЗАНИЕ

Ако парче плат бъде временно отстранено,
то винаги трябва да бъде прикрепено отно-
во към същото шаси. Парчета плат и ша-
сито се поставят заедно, поради което са
уникални и не могат да се разменят.

Отваряне на вратите
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– Отворете ципа напълно (1).

– Навийте текстилната врата и я задръжте
в позиция с двете закопчалки (2).

Затваряне на вратите

– Отпуснете двете закопчалки (2) и навий-
те надолу текстилната врата.

– Затворете ципа (1) напълно.

Отоплителна система (опция)
 ОПАСНОСТ

При поемането на въздух от силно
замърсени среди в затворената ка-
бина има риск от отравяне!
– Не включвайте нагревателя в бли-

зост до складови зони или такива, в
които се формират горивни изпаре-
ния или фин прах (напр. от въгли-
ща, дървесина или зърнени култу-
ри).

 ОПАСНОСТ

Топлината може да накара газовете
да се разширят значително или да се
запалят. Има риск от експлозия!
– Не излагайте флакони със спрей

или газови патрони на потока от го-
рещ въздух.
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 ОПАСНОСТ

Отоплителната система може да
прегрее, ако горещият въздух не мо-
же да излиза от нея. Опасност от по-
жар!
Отоплителната система може да бъ-
де включена само ако вентилаторът
работи и тя не е покрита с предмети
(като яке или капак).
– Винаги първо включвайте вентила-

тора.
– Не включвайте отоплителната сис-

тема, докато вентилаторът не е
включен.

– Отстранете всички предмети от от-
оплителната система или въздуш-
ните разпределители.

 ОПАСНОСТ

Кожухът на отоплителната система
може да стане много горещ по време
на отопляването. Ако той бъде до-
коснат, съществува опасност от изга-
ряния!
– Не докосвайте кожуха на отопли-

телната система, докато тя работи.
– Докосвайте само наличните пре-

включватели.

Органи за управление на отоплител-
ната система

Органите за управление на отоплителната
система включват:
1 Бутон за управление на нивото на на-

гряване
2 Бутон за управление на вентилатора
3 Бутон за управление на вентилацион-

ния отвор

Включване на вентилатора и отопли-
телната система
– Завъртете бутона за управление на вен-

тилатора (2) до желаната степен на вен-
тилатора.

Вентилаторът започва да работи с нивото
на скоростта, избрано чрез бутона за упра-
вление на вентилатора (2).
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– Завъртете бутона за управление на вен-
тилатора (1) до желаното ниво на нагря-
ване.

Отоплителната система загрява въздуха до
нивото на нагряване, избрано чрез бутона
за управление на вентилатора (1)

– Завъртете бутона за управление н вен-
тилационния отвор (3) до желаната пози-
ция.

Избор на настройки на вентилатора
С помощта на регулатора на вентилатора
(2) вентилаторът може да се настрои на
три различни нива: от „0“, което е еквива-
лентно на „Изкл.“, до „3“, което е нивото на
максимална скорост.

Настройка на нивата на нагряване
– За да изберете по-малка мощност на на-

гревателя, завъртете бутона за управле-
ние на нивото на нагряване (1) обратно
на часовниковата стрелка.

– За да изберете по-голяма мощност на
нагревателя, завъртете бутона за упра-
вление на нивото на нагряване (1) по ча-
совниковата стрелка.

Настройка на бутона за управление
на вентилационния отвор
– За да насочите въздушния поток към

зоната за краката, завъртете бутона за
управление на вентилационния отвор (3)
обратно на часовниковата стрелка на по-
зиция .

– За да насочите въздушния поток към
предното стъкло, завъртете бутона за
управление на вентилационния отвор (3)
по часовниковата стрелка на позиция .

Централната позиция  насочва въздуш-
ният поток към зоната за краката и към
предното стъкло.
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Изключване на отоплителната систе-
ма и вентилатора
– Завъртете бутона за управление на ни-

вото на нагряване (1) обратно на часов-
никовата стрелка до упор.

Отоплителната система е изключена.

– Завъртете бутона за управление на вен-
тилатора (2) обратно на часовниковата
стрелка до упор.

Вентилаторът е изключен.

Регулиране на въздушния разпреде-
лител и ролковата дюза
Към въздушните разпределители на вода-
ча винаги се подава въздух. Не е необходи-
мо да се регулира отоплителната система
чрез органите за управление. Те са разпо-
ложени от лявата и дясната страна на ар-
матурното табло.

– За да отворите въздушния разпредели-
тел, натиснете вдлъбнатината (1) върху
диска.

Дискът се отваря.

– Хванете дисковете, за да насочите въз-
душния поток:

Дисковете могат да се регулират до жела-
ния ъгъл. Въздушният разпределител може
да се върти.

– Натиснете отново надолу, за да затвори-
те дисковете.
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Освен това над пулта за управление на от-
оплителната система има ролкова дюза за
подаване на въздух.

Климатична уредба (вариант)
Климатичната уредба охлажда въздуха в
кабината. Климатичната инсталация изсу-
шава въздуха в кабината, за да предотвра-
ти замъгляването на стъклените панели.

Органите за управление на климатичната
инсталация включват:
1 Бутон за управление на нивото на на-

гряване
2 Бутон за управление на вентилатора
3 Бутон за управление на вентилацион-

ния отвор
4 „AC“Бутон (климатична уредба)
5 „Defog“бутон

 ВНИМАНИЕ
Възможно повреждане на компоненти заради ла-
герите в компресора!
– Включвайте климатичната уредба на всеки 4

седмици в продължение на поне 10 минути.

 УКАЗАНИЕ

Кондензиралата вода в изпарителя може
да предизвика миризма на мухъл.
● Това може да се избегне чрез изключва-

не на климатичната уредба 10 минути
преди края на шофирането и да оставите
вентилатора да продължи да работи. То-
ва изсушава кондензиралата вода.
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 УКАЗАНИЕ

В хладни и влажни дни въздухът в каби-
ната може да се изсушава чрез едновре-
менна работа на отоплителната система и
климатичната уредба. Климатичната уред-
ба изсушава въздуха и отоплителната сис-
тема компенсира охлаждането. Това осигу-
рява по-приятна температура в кабината и
предотвратява замъгляването на прозорци-
те.

 УКАЗАНИЕ

Значителната разлика във вътрешната и
външната температура увеличава физиче-
ския стрес върху водача. За да се намали
рискът от заболяване, разликата между въ-
трешната и външната температура не тряб-
ва да надвишава шест градуса.

– За регулиране на въздушните разпреде-
лители и за контрол на степените на вен-
тилатора, настройката на загряване и бу-
тона за управление на вентилационния
отвор вижте раздел „Отоплителна систе-
ма (вариант)“.

Включване и изключване на клима-
тичната инсталация
– Включете вентилатора. Завъртете регу-

латора на вентилатора (2) до желаното
ниво на вентилатора.

– Натиснете превключвателя за включва-
не/изключване (4).

Светодиодът на превключвателя светва в
зелено. Климатичната инсталация е вклю-
чена.

– За да изключите климатичната уредба,
натиснете отново „бутона за вкл./изкл“
(4).

Светодиодът на превключвателя изгасва.
Климатичната инсталация е изключена.

Контролиране на температурата
Степента на охлаждане може да се регу-
лира чрез регулатора на нивото на нагря-
ване (1). Ако е необходимо, този регула-
тор може да се използва за регулиране на
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отоплителната система, така че въздухът
да се охлажда по-слабо от климатичната
система. Колкото повече завъртате регула-
тора на нивото на отопление по посока на
часовниковата стрелка, толкова по-малко
студен е изходящият въздух.

„Defog“функция
Функцията „Defog“ може да се използва за
бързо възстановяване на чиста видимост,
когато предното стъкло е замъглено.

– Натиснете бутона „Defog“ (5). Светодио-
дът на превключвателя светва в зелено.
Светодиодът в бутона на „AC“ също све-
тва. Сега климатичната уредба и венти-
латорът работят така, че да елиминират
оптимално мъглата върху предното стъ-
кло.

– За да спрете функцията „Defog“, натисне-
те отново бутона „Defog“ (5). Светодио-
дите в двата бутона (4) и (5) изгасват.
Климатичната уредба и вентилаторът се
връщат към нормална работа.

Задействане на чистачката и стъкломиячната уредба на предно-
то стъкло
Чистачката и стъкломиячната уредба на
предното стъкло се задействат чрез вътре-
шата втулка на (1) лоста за управление от-
ляво на кормилната колонка.

 УКАЗАНИЕ

Има опция лостът за управление да бъде
поставен от дясната страна на кормилната
колонка.
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– Завъртете втулката и (1) подравнете
символа за желаната работна фаза с бя-
лата отметка на лоста за управление.

Работно състояние Позиция на втулка (1)
Изкл. (A)
Интервал (B)
Постоянен режим (C)
Стъкломиячна уредба (D)

Задействане на стъклочистачката и
стъкломиячната уредба на задния
прозорец
Стъклочистачката и стъкломиячната уред-
ба на задния прозорец се задействат чрез
блока за индикации и управление.

– За да активирате работното състояние
„Вкл.“, натиснете Softkey за символ (1) на
блока за индикации и управление.

Работното състояние „Вкл.“ е активирано.
Символът (3) се появява и лентата за акти-
виране се появява до символа.

– За да активирате работното състояние
„Режим на интервали“, натиснете Softkey
отново.

Символът (2) се осветява с точка.

– За да активирате работното състояние
„Стъкломиячна уредба“, натиснете и за-
дръжте Softkey. Това е възможно във
всяко работно състояние.
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Работното състояние „Стъкломиячна уред-
ба“ е активирано. Символът (4) се показва,
докато е натиснат Softkey.

– След като прозорецът е почистен, осво-
бодете Softkey.

Активира се отново предходното работно
състояние.

– За да изключите това работно състоя-
ние, натиснете Softkey неколкократно,
докато на дисплея се появи символът
(1). Лентата за активиране до символа
изгасва.

Подгряващи прозорци
Отопление на задния прозорец
– Натиснете софтуерния клавиш за „Ото-

пление на задния прозорец“  в лентата
с предпочитани на блока за индикации и
управление.

Отоплението на задния прозорец остава
включено за 10 минути и след това се из-
ключва автоматично.

Отопление на предното стъкло (ва-
риант)
Отоплението на предното стъкло помага за
бързото размразяване на прозореца и пре-
махване на замъгляването.

– Натиснете софтуерния клавиш за „Ото-
пление на предното стъкло“  в лентата
с предпочитани на блока за индикации и
управление.

Отоплението на предното стъкло остава
включено за 15 минути и след това се из-
ключва автоматично.
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Отварящ се прозорец на по-
крива (опция)
– За да натиснете покривния панел, натис-

нете дръжката (1) напред и нагоре, така
че да се застопори в натиснато положе-
ние.

– За да затворите панела, дръпнете ръчка-
та (1) надолу, докато панелът се затвори
и дръжката щракне на място.

Осветление в кабината
Осветлението на кабината се намира в
центъра на тапицерията на кабината на во-
дача. То се включва, когато отворите една
от двете врати, и се изключва, когато за-
творите вратата. Когато вратите и текстил-
ните врати са затворени, осветлението на
кабината може да се включва и изключва
по следния начин.

– Натиснете копчето (1), за да го включите.

– Натиснете отново копчето (1), за да го
изключите.
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Допълване на течността за
уредбата за миене

 ВНИМАНИЕ
Повреди поради замръзване!
Когато водата замръзва, тя се разширява. Ако
миялната уредба за стъклата не е напълнена с
течност, подходяща за използване през зимата, в
миялната уредба за стъклата може да се образу-
ва лед и да причини повреда.
– Ако има опасност от замръзване, използвайте

течност, подходяща за употреба през зимата.

Резервоарът за течността за уредбата за
миене се намира в кабината за водача от
лявата страна на мястото за крака под под-
овата постелка. Подовата постелка е мар-
кирана със символа за миялната уредба за
стъклата (1).

– За да допълнете течността за уредбата
за миене, сгънете подовата постелка на
една страна.

– Отворете капака (2) на резервоара за
течността за уредбата за миене и допъл-
нете течността.

– Затворете отново капака (2) и разгънете
подовата постелка обратно.

 УКАЗАНИЕ

Когато нивото на пълнене на течността за
уредбата за миене е ниско, в блока за ин-
дикации и управление се появява съобще-
нието„Допълнете вода за миене на прозор-
ци“ и символа .
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Защитни устройства
Защита от сблъсък (вариант)
Защитата от сблъсък за важни компоненти
на индустриалния високоповдигач се пред-
лага като вариант в различни версии:
● Задна предпазна решетка
● Предпазна решетка на лампата
● Преден предпазен пръстен
● Ленти за защита от сблъсък

Задна предпазна решетка
Задната предпазна решетка предпазва за-
дния прозорец от повреди, причинени от
товара. Имайте предвид следното:

– Винаги закрепвайте правилно товара. За
повече информация вижте главата „На-
товарване на платформа“.

– Уверете се, че товарът, например тръби,
не може да влезе в пространствата меж-
ду решетките на решетката.

– За да почистите задния прозорец или да
смените перото на чистачката на задния
прозорец, сгънете предпазната решетка
надолу. Вижте следващия раздел, когато
правите това.

Сгъване на задната предпазна решетка
надолу

– Разхлабете четирите монтажни винта
(1).
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– Сгънете задната предпазна решетка над-
олу.

Предпазна решетка на лампата
Предпазната решетка на лампата предпаз-
ва предните лампи на индустриалния висо-
коповдигач от повреди.

 УКАЗАНИЕ

Ако е оборудван с предпазна решетка на
лампата, индустриалният високоповдигач
не може да получи одобрение в съответс-
твие с Немския правилник за прилагане на
закона за движение по пътищата (StVZO),
тъй като предпазната решетка на лампата
ограничава осветяването на зоната на дви-
жение.

За да смените филтъра за свеж въздух
на отоплителната система, предпазната ре-
шетка на лампата трябва да се свали. Виж-
те следващия раздел, когато правите това.

Отстраняване на предпазната решетка на
лампата

– Развийте двата монтажни винта (1) от
двете страни на предпазната решетка на
лампата и внимателно свалете решетка-
та.

– Ако трябва да се смени филтърът за
свеж въздух на отоплителната система,
вижте главата, озаглавена „Смяна на
плоския филтър за свеж въздух на ото-
плителната система“.

Преден предпазен пръстен
Предният предпазен пръстен предпазва
предното стъкло от повреди, причинени от
големи падащи предмети, като багаж. Ви-
сочината му може да се регулира, вижте
следващия раздел.

Регулиране на височината на предния
предпазен пръстен
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– Разхлабете четирите винта с шестоъгъл-
ни глави (1) от лявата и дясната страна
на предния предпазен пръстен.

– Преместете предния предпазен пръстен
в желаното положение.

– Затегнете отново четирите винта с ше-
стоъгълни глави (1).

Ленти за защита от сблъсък
Допълнителните ленти за защита от сблъ-
сък (1), изработени от пластмаса, предпаз-
ват предната, задната и страничната част
на индустриалния високоповдигач от по-
вреди.
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Шофиране
Правила за безопасност при
шофиране
Поведение при шофиране
– Водачът трябва да спазва правилата за

шофиране по обществени пътища при
шофиране в завода.

– Скоростта трябва да е съобразена с
местните условия.

– Например водачът трябва да шофира
бавно:

● В завои
● В тесни проходи
● При шофиране през люлеещи се врати
● В точки без видимост

– Водачът трябва винаги да поддържа без-
опасна дистанция за спиране до други
високоповдигачи и хора пред себе си и
не трябва никога да губи контрол над
индустриалния високоповдигач. Водачът
трябва да избягва внезапните спирания,
завоите с висока скорост и изпреварва-
нето на опасни места или в зони без ви-
димост.

– Когато даден водач управлява високо-
повдигача за първи път, това трябва да
става на открита площадка или по път
без движение.

По време на шофиране се забранява след-
ното:
● Провисването на ръцете и краката извън

високоповдигача
● Тялото да се обляга над външния контур

на индустриалния високоповдигач
● Слизане от индустриалния високоповди-

гач
● Преместване на седалката на водача
● Регулиране на кормилната колона
● Освобождаване на предпазния колан
● Използването на електронни устройства,

например радио, мобилни телефони и
т.н.
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 ВНИМАНИЕ
Риск от злополука поради предмети в зоната за
краката!
Предмети, които не са правилно позиционирани,
могат да попаднат в зоната за краката при спи-
ране или по време на движение на кормилното
управление; тези предмети могат след това да
блокират педалите.
– Само предмети, които могат безопасно да се

съхраняват въз основа на техния размер и кои-
то не падат, могат да бъдат поставени в пре-
доставените рафтове. Съхранявайте и обезо-
пасете по-големи предмети на товарната зона
извън кабината.

– В поставката за чаши могат да се поставят бу-
тилки с максимален обем до 1,5 l.

 ВНИМАНИЕ
Риск от злополука! Вниманието на водача се
влияе значително при използването на мултиме-
дийни или комуникационни устройства или слу-
шане на тези устройства при високо ниво на зву-
ка по време на шофиране.
– Не работете с устройства по време на шофи-

ране.
– Силата на звука трябва да бъде такава, че да

могат да се чуват предупредителните сигнали.

 ВНИМАНИЕ
В зоните, където използването на мобилни теле-
фони е забранено, абсолютно не се допуска из-
ползването на мобилен или радио телефон.
– Изключете тези устройства.

Опасна зона
Опасната зона е зоната, в която хората
са изложени на риск поради движенията
на индустриалния високоповдигач, негово-
то работно оборудване или стоките, които
се превозват. Това включва и зоната, коя-
то може да бъде засегната от падане на
стоките от платформата или от падане на
работно оборудване.

Опасната зона е мястото, където хората са
изложени на риск от:
● Движения на индустриалния високопов-

дигач
● Движение на работното оборудване на

индустриалния високоповдигач
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● Движение на подемните принадлежности
на индустриалния високоповдигач

● Движения на товара на индустриалния
високоповдигач

● Падане на товари от платформата
● Падане на работно оборудване

Пътни платна
Състояние на пътните платна

Пътищата трябва:
● Да са достатъчно твърди
● Да са без замърсяване и паднали пред-

мети

Отводнителни канали, пътеки на различни
нива и други подобни препятствия трябва
да се изравнят и ако е необходимо, да се
осигурят рампи, за да може високоповдига-
чът да премине през тях с възможно най-
малко друсания.

Уверете се, че капаците на шахтите и по-
добните капаци са с подходяща товароно-
симост.

Трябва да има достатъчно разстояние меж-
ду най-високите точки на индустриалния
високоповдигач или товара и неподвижните
части от обкръжението. Височината се ба-
зира на височината на кабина за водача и
размерите на товара.

Движение по рампи/платформи

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука поради катастрофиране на
индустриалния високоповдигач!
При движение близо до ръбове (например рампи,
платформи) трябва да се обърне особено внима-
ние. В случай на силни движения на волана (на-
пр. маневри за избягване) по посока на ръба,
индустриалният високоповдигач може да падне
през ръба.
– Спазвайте внимателно ситуацията на движе-

ние в зоната, където се движи високоповдига-
чът.

– Ако е необходимо, шофирайте бавно и спрете,
докато пътната обстановка позволи безопасно
продължаване на движението.
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Правила за пътните платна и работ-
ната зона
Разрешава се шофирането само по марш-
рути, които са оторизирани за движение
от експлоатиращата компания или нейните
представители. Маршрутите за движение
трябва да са свободни от препятствия. То-
варът може да се разтоварва и съхраня-
ва само в предназначените за целта ме-
ста. Експлоатиращата компания и нейните
представители трябва да гарантират, че
неоторизирани трети лица не се допускат
до работната зона.

Опасни зони
Опасните зони по пътните платна трябва
да бъдат маркирани със стандартни пътни
знаци или ако е необходимо, с допълнител-
ни предупредителни знаци.

Видимост при шофиране и ма-
невриране
● Водачът трябва да гледа по посока на

движението и да има достатъчна види-
мост в лентата за движение.

● Водачът трябва да е сигурен, че лента-
та за движение е чиста, особено при
движение назад. Ако това е невъзмож-
но, пред индустриалния високоповдигач
трябва да се движи втори човек за на-
блюдение на трафика.

● В такива ситуации се придвижвайте са-
мо с пешеходна скорост и с повишено
внимание. Ако водачът изгуби визуален
контакт със служителя за наблюдение на
трафика, водачът трябва незабавно да
спре индустриалния високоповдигач.

● Винаги използвайте огледалата за
обратно виждане при маневриране. В
райони с много лоша видимост втори чо-
век може да се използва и като водач.
Това важи по-специално за платформен
влекач с платнена конструкция, тъй като
изгледът назад от този влекач е силно
ограничен.

● Ако за осигуряване на достатъчна види-
мост са необходими визуални помощни
средства (огледала, монитори), упражня-
вайте се внимателно да шофирате с тези
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помощни средства. Трябва да сте особе-
но внимателни при движение на заден
ход, като използвате визуални помощни
средства.

● Всички стъкла и огледала трябва винаги
да бъдат чисти и без замъгляване и за-
ледяване.

Задействане на работната
спирачка
Рекуперативната спирачка преобразува
енергията на ускорението на индустриал-
ния високоповдигач в електрическа енер-
гия. Това кара индустриалният високопов-
дигач да спре.

– За да го направите, отпуснете педала на
газта (1).

– Ако спирачният ефект е недостатъчен,
използвайте и педала на спирачката (2),
за да приложите работната спирачка. В
първата част на хода на педала на спи-
рачката се задействат както електриче-
ската спирачка на задните колела, така
и механичната спирачка на предните ко-
лела. Механичната спирачка на задните
колела също има ефект при по-нататъш-
но натискане на спирачката.

Електрическото спиране възстановява за-
ряда на акумулатора. Това води до удъл-
жено време за работа между процесите
на зареждане и по-малко износване на спи-
рачките.

Силата на електрическата спирачка може
да се регулира чрез ABE.

1

2
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 ОПАСНОСТ
Риск от злополука! Ако работната спирачка ава-
рира, индустриалният високоповдигач не може
да спре достатъчно добре.
Ако водачът забележи, че рекуперативният спи-
рачен ефект е намалял с 50% и че въртящият
момент на задвижването е намалял до 50% от
нормалното си ниво, е възможно да е налице по-
вреда на компонент.
– Спрете индустриалния високоповдигач до

спряло състояние. Ако е необходимо, използ-
вайте ръчната спирачка, за да спомогнете при
процеса.

– Уведомете оторизирания център за обслужва-
не.

– Не работете отново с индустриалния високо-
повдигач, докато работната спирачка не бъде
ремонтирана.

 ОПАСНОСТ
При високи скорости има опасност индустриал-
ният високоповдигач да поднесе или да се прео-
бърне!
Спирачният път на индустриалния високоповди-
гач зависи от различни фактори, като атмосфер-
ните условия и нивото на замърсяване на пътна-
та лента. Имайте предвид, че основният спира-
чен път се повишава пропорционално на квадра-
та на скоростта.
– Съобразете стила си на шофиране и спиране

с атмосферните условия, полезния товар и те-
гления товар и нивото на замърсяване на пътя.

– Винаги избирайте скорост на движение, която
ще ви осигури достатъчен спирачен път.

Работа с клаксона
– Натиснете копчето (1) в края на лоста

за управление на „Светлини“ отляво на
кормилната колонка.

 УКАЗАНИЕ

Като опция лостът за управление на за
„Светлини“ може да бъде поставен от дяс-
ната страна на кормилната колона.
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Избор на програми за шофи-
ране 1 до 3
Индустриалният високоповдигач има три
програми за движение с три различни пред-
варително зададени характеристики на шо-
фиране и спиране. Основният принцип е,
че колкото по-голям е номерът на избрана-
та програма за управление, толкова по-го-
ляма е динамиката на шофиране.

Програмата за движение се избира чрез
блока за индикации и управление в еле-
мента от менюто „Движение“  .

– Натиснете софтуерния клавиш ..., за
да изберете желаната програма за упра-
вление. Натиснете .

– Ако програмите за управление са запа-
зени като любими на даден софтуерен
клавиш, натиснете софтуерния клавиш
„Прогр. за управл.“ , докато номерът на
желаната програма за управление не бъ-
де изобразен върху дисплея.

Броят на участъците на динамичната лен-
та обозначава динамиката на шофиране на
избраната програма за управление.
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Избор на програма за движе-
ние А или B
Индустриалният високоповдигач има две
програми за движение за различни харак-
теристики на движение и спиране.

За разлики от фиксираните програми за
управление „1 до 3“, програмите „A“ и „B“
може да се конфигурират. Процедурата за
това е описана в следващия раздел.

Програмата за движение се избира чрез
блока за индикации и управление в еле-
мента от менюто „Движение“  .

– Натиснете софтуерния клавиш  или
, за да изберете желаната програма

за управление.

– Ако програмите за управление са запа-
зени като любими на даден софтуерен
клавиш, натиснете Softkey „Прогр. за
управл.“  , докато буквата на желаната
програма за управление не се покаже на
дисплея.

Конфигуриране на програмите
за шофиране A и B
Водачите могат сами да конфигурират про-
грамите за движение.

 УКАЗАНИЕ

Достъп до менюто за настройки е наличен
само в неподвижно положение и със задей-
ствана ръчна спирачка. Ако ръчната спи-
рачка се освободи преждевременно, меню-
то за настройки се затваря.

– Спрете индустриалния високоповдигач.

– Задействайте ръчната спирачка.

Процесът за конфигуриране на програмите
за движение е обяснено по-долу с помощта
на „програма за движение А“.

– Натиснете бутона .

Появява се първото ниво от менюто.

– Натиснете софтуерния клавиш „Настрой-
ки“ .
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– Натиснете софтуерния клавиш Настр.
превозно средство .

– Натиснете софтуерния клавиш Прогр.
за управл.

Появява се менюто „Прогр. за управл“.

– Натиснете съответния софтуерен кла-
виш за прогр. шоф. A или прогр.
шоф. B.

Появява се менюто Настр. прогр.
шоф. A.

Могат да се програмират следните параме-
три:
● Макс. скорост

Определя максималната скорост (макс.
20 km/h).

● Ускорение
Определя поведението при ускорение и
поведението при движение на заден ход,
като използва пет нива.
„1“ обозначава най-ниската подвижност,
а „5“ обозначава най-високата подвиж-
ност

● Забавяне
Определя забавянето с помощта на пет
нива.
„1“ обозначава най-малкото забавяне, а
„5“ обозначава най-голямото забавяне

– За избиране на по-високо ниво натисне-
те съответния софтуерен клавиш „плюс“

.

– За избиране на по-ниско ниво натисне-
те съответния софтуерен клавиш „минус“

.

– За да запазите настройката, натиснете
Softkey „Потвърди“  .

Настройките са запазени.

– За отмяна на настройката натиснете 
Softkey „Отмяна“.

Настройките се връщат към последно запа-
метената стойност.

Натиснете бутона  веднъж, за да се вър-
нете към предишното ниво на менюто.

3

2
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Работа с ръчната спирачка
 ОПАСНОСТ

Риск от фатално нараняване вслед-
ствие на прегазване, в случай че
индустриалният високоповдигач по-
тегли.
– Индустриалният високоповдигач не

трябва да се паркира на наклонен
терен.

– В извънредни ситуации обезопася-
вайте високоповдигача, използвай-
ки клинове от страната, насочена
надолу.

– Не напускайте индустриалния висо-
коповдигач, докато не бъде задей-
ствана ръчната спирачка.

 УКАЗАНИЕ

Електрическата паркинг спирачка може да
се задейства или освободи, само ако ку-
плунгът на акумулатора е свързан и кон-
тактният ключ е поставен на контакт. Ко-
гато индустриалният високоповдигач е из-
ключен, ръчната спирачка се задейства и
индустриалният високоповдигач спира.

Този индустриален високоповдигач е обо-
рудван с електрическа ръчна спирачка. Не
е необходимо ръчната спирачка да се за-
действа ръчно, когато водачът напусне ин-
дустриалния високоповдигач. Ръчната спи-
рачка се задейства автоматично

Въпреки тези автоматични помощни сред-
ства отговорността за безопасното парки-
ране на индустриалния високоповдигач ви-
наги е на водача. Приложима е информа-
цията за безопасност относно паркирането
на индустриалния високоповдигач.

Ако се задейства ръчната спирачка, това
се указва чрез символ на мястото на ско-
ростта на движение върху блока за индика-
ции и управление.
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Символи за ръчната спирачка върху блока
за индикации и управление
Символ Описание

Ръчната спирачка е задейства-
на автоматично.
Натискането на педала на газта
освобождава автоматично ръч-
ната спирачка.
Ръчната спирачка е задейства-
на с натискане на бутона.
Натискането на бутона е един-
ственият начин да освободите
ръчната спирачка.

Освобождаване на електрическата
ръчна спирачка след включване на
индустриалния високоповдигач

 ВНИМАНИЕ
Случайно задействане на ръчната спирачка, при-
чинено от съхранявани предмети!
– Уверете се, че предмети, съхранявани в отде-

лението за съхранение между седалките, не се
изплъзват и по този начин неволно не задей-
стват бутона (1) за ръчната спирачка.

– Натиснете бутона (1), за да освободите
ръчната спирачка.

Тяговият двигател задържа индустриалния
високоповдигач в спряло положение.

Ръчно задействане на електриче-
ската ръчна спирачка, когато инду-
стриалният високоповдигач не се
движи
Ръчно задействане на ръчната спирачка

– Натиснете бутона (1).

Електрическата ръчна спирачка ще издаде
звук при задействането и светодиодният
индикатор (2) ще свети непрекъснато. Сим-
волът  се появява на дисплея.

Ръчно освобождаване на ръчната спирач-
ка

– Седнете на седалката на водача.

– Натиснете бутона (1).
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Електрическата ръчна спирачка ще издаде
звук при освобождаването и светодиодният
индикатор (2) ще изгасне.

Дисплеят на скоростта на движение се за-
меня от символа  . Ако индустриалният
високоповдигач не се премести, електриче-
ската ръчна спирачка се задейства отново
и символът  се показва отново.

Автоматично задействане на елек-
трическата ръчна спирачка при непо-
движен индустриален високоповди-
гач
Електрическата ръчна спирачка се задей-
ства автоматично, когато индустриалният
високоповдигач е неподвижен, в следните
ситуации:

Автоматично задействане при неподвижен индустриален високоповдигач
Причина Последствия

Седалката на водача е празна.

Електрическата ръчна спирачка издава звук,
когато се задейства.
Светодиодният индикатор (2) светва по-
стоянно.

Педалът на газта е освободен (педалът на
спирачката не е натиснат).

След определено изчакване електрическата
ръчна спирачка се задейства, придружена
от звуков сигнал.
Светодиодният индикатор (2) светва по-
стоянно.
На наклон индустриалният високоповдигач
се задържа от тяговия двигател за 3 секун-
ди. След това се задейства електрическата
ръчна спирачка.

Високоповдигачът се изключва.

Електрическата ръчна спирачка се задей-
ства незабавно, придружена от звуков сиг-
нал.
Светодиодният индикатор (2) ще светне за
кратко с постоянна светлина, докато блоко-
вете за управление не се изключат.

Аварийният изключвател е задействан.

Електрическата ръчна спирачка се задей-
ства незабавно, придружена от звуков сиг-
нал.
Светодиодният индикатор (2) светва по-
стоянно.

Ако електрическата ръчна спирачка се за-
действа автоматично, символът  се поя-
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вява върху блока за индикации и управле-
ние. Светодиодът (2) светва.

– За да освободи електрическата ръчна
спирачка, водачът трябва отново да сед-
не на седалката на водача.

– Натиснете педала на газта.

Електрическата ръчна спирачка издава
звук, когато се освободи. Светодиодният
индикатор (2) изгасва.

 УКАЗАНИЕ

Ако символът  се появи на дисплея, ви-
сокоповдигачът не може да се шофира, до-
като не се освободи електрическата ръчна
спирачка чрез натискане на бутона (1). Та-
къв е случаят след стартиране на високо-
повдигача или след ръчно задействане на
ръчната спирачка.

Задействане на електрическата ръч-
на спирачка, когато индустриалният
високоповдигач е в движение
Ръчно задействане, когато индустриални-
ят високоповдигач е в движение

– Натиснете бутона (1).

Индустриалният високоповдигач се спира с
помощта на задвижващия блок в съответс-
твие с избраната програма за движение.
Щом индустриалният високоповдигач спре,
електрическата ръчна спирачка се задей-
ства, придружена от звуков сигнал. Свето-
диодният индикатор (2) светва постоянно.
Символът   се появява на блока за инди-
кации и управление.

– Ако спирачният ефект е недостатъчен,
използвайте и работната спирачка.

 УКАЗАНИЕ

Ако задвижващият блок се повреди, ин-
дустриалният високоповдигач автоматично
спира с помощта на електрическата ръчна
спирачка.
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 ВНИМАНИЕ
Риск от злополука!
Индустриалният високоповдигач може да забави
рязко движението си.
– Закопчайте предпазния колан.

Автоматично задействане, когато индустриалният високоповдигач е в движение
Причина Последствия

Седалката на водача е празна.

Индустриалният високоповдигач се спира в
съответствие с избраната програма за дви-
жение.
Щом индустриалният високоповдигач спре,
електрическата ръчна спирачка се задей-
ства, придружена от звуков сигнал.
Светодиодният индикатор (2) светва по-
стоянно. На дисплея се появява символът

.

Контактният ключ е изключен.

Ръчната спирачка се задейства. Инду-
стриалният високоповдигач незабавно спира
до неподвижно състояние.
Светодиодният индикатор (2) светва по-
стоянно. Символът   се появява на дис-
плея, докато блоковете за управление не се
изключат.

Аварийният изключвател е задействан.

Ръчната спирачка се задейства. Инду-
стриалният високоповдигач незабавно спира
до неподвижно състояние.
Светодиодният индикатор (2) светва по-
стоянно. На дисплея се появява символът

.

Индустриалният високоповдигач ускорява
рязко, независимо че седалката на водача
не е заета.

Електрическата ръчна спирачка се задей-
ства незабавно, придружена от звуков сиг-
нал.
Светодиодният индикатор (2) светва по-
стоянно. На дисплея се появява символът

.

Индустриалният високоповдигач ускорява
рязко, въпреки че педалът на газта не е на-
тиснат.

Ръчната спирачка се задейства незабавно,
придружена от звуков сигнал.
Светодиодният индикатор (2) светва по-
стоянно. На дисплея се появява символът

.
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Неизправности на електриче-
ската ръчна спирачка

 ОПАСНОСТ

Риск от фатално нараняване вслед-
ствие на прегазване, в случай че
индустриалният високоповдигач по-
тегли.
– Не паркирайте индустриалния ви-

сокоповдигач на наклонен терен.
– Излизайте от индустриалния висо-

коповдигач само когато е активира-
на ръчната спирачка.

– При аварийна ситуация обезопасе-
те индустриалния високоповдигач с
клинове откъм долната страна, за
да се предотврати потеглянето на
високоповдигача.

– Преди да напуснете индустриалния висо-
коповдигач, се уверете, че ръчната спи-
рачка е задействана правилно.

Съобщение:
Задействайте ръчната спирачка с бу-
тона
Ако блокът за управление на високоповди-
гача установи неизправност в ръчната спи-
рачка, индустриалният високоповдигач не
може да се изключи.
● Съобщението  Задействайте ръч-
ната спирачка с бутон се появява
на блока за индикации и управление.

● Светодиодът (1) на бутона (2) мига.
● Прозвучава предупредителен сигнал.

 УКАЗАНИЕ

Ако е необходимо да изключите инду-
стриалния високоповдигач с неизправна
ръчна спирачка, винаги обезопасявайте ин-
дустриалния високоповдигач, за да предот-
вратите потегляне.

Възможна причина за неизправността е,
че ръчната спирачка не може да опреде-
ли дали индустриалният високоповдигач е
спрял, или все още се движи. Следният
раздел описва как да задействате ръчната
спирачка, когато тя е неизправна:
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Задействане на неизправна ръчна спи-
рачка, когато индустриалният високопов-
дигач е неподвижен

Има два начина за задействане на ръчната
спирачка:

– Натиснете и задръжте бутона (1) за най-
малко пет секунди, след което го отпус-
нете.

Или

– Натиснете бутона (1) няколко пъти по-
следователно, така че бутонът да е акти-
виран за общо пет секунди.

Ръчната спирачка се задейства, издавайки
звуков сигнал. След като бутонът бъде от-
пуснат, ръчната спирачка няма да издава
повече звук; ако чуете звук, това означава,
че бутонът е бил натиснат за по-малко от
пет секунди. В такъв случай натиснете бу-
тона повторно, за да задействате ръчната
спирачка отново. Повторете процеса колко-
то пъти е необходимо, докато ръчната спи-
рачка се задейства и символът  се поя-
ви.

Задействане на неизправна ръчна спи-
рачка, когато индустриалният високопов-
дигач се движи

– Натиснете бутона (1).

Ръчната спирачка се задейства.

 УКАЗАНИЕ

Индустриалният високоповдигач спира по-
добре, ако бутонът (1) е натиснат и задър-
жан за по-дълго време или е натиснат ня-
колко пъти.

Функция „Безопасно паркиране“
Тази функция следи спирачния ефект след
паркиране на индустриалния високоповди-
гач.
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Тази функция предупреждава водача по-
средством предупредителен звуков сигнал,
ако:
● Водачът напусне седалката на водача и

не е било възможно да задейства ръчна-
та спирачка

● Водачът се опитва да изключи инду-
стриалния високоповдигач и не е било
възможно да задейства ръчната спирач-
ка

● Индустриалният високоповдигач започне
да се движи в следващите 20 секунди
след задействане на ръчната спирачка

Задействане и намеса на функцията „Безопасно паркиране“
Причина Последствия

Седалката на водача е празна. Електриче-
ската ръчна спирачка не може да се задей-
ства или не е било възможно да бъде задей-
ствана преди.

На екрана се извежда следното съобщение:
Ръчната спирачка не може да се
задейства.
– За да потвърдите, натиснете софтуерния
клавиш .
Прозвучава предупредителен сигнал, когато
седалката на водача е празна. Сядането
в седалката на водача заглушава отново
предупредителния сигнал.

Индустриалният високоповдигач трябва да
бъде изключен. Електрическата ръчна спи-
рачка не може да се задейства или не е би-
ло възможно да бъде задействана преди.

Индустриалният високоповдигач не може да
бъде изключен. Прозвучава предупредите-
лен сигнал.
На екрана се извеждат следните съобще-
ния:
Ръчната спирачка не може да се
задейства. 
– За да потвърдите, натиснете софтуерния
клавиш .
Все пак спрете високоповд.? 
– За да потвърдите, натиснете софтуерния
клавиш .
Обезопасете високоповд. с/у по-
тегляне. 
– Обезопасете индустриалния високоповди-
гач с клинове, за да не потегли.
– За да потвърдите, натиснете софтуерния
клавиш .
Сега е възможно да изключите индустриал-
ния високоповдигач.
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 ОПАСНОСТ
Риск от фатално нараняване вследствие на пре-
газване, в случай че индустриалният високопов-
дигач потегли!
Паркирайте индустриалния високоповдигач безо-
пасно, ако ръчната спирачка е неизправна. Осигу-
рете високоповдигача срещу потегляне.
– За да направите това, стриктно спазвайте

следните инструкции:

– Ако ръчната спирачка не може да се
задейства автоматично или чрез буто-
на, извършете аварийно задействане на
ръчната спирачка. Обърнете се към раз-
дел „Аварийно задействане на ръчната
спирачка“ в глава „Процедура в аварийни
ситуации“.

– Ако ръчната спирачка не може да бъ-
де задействана чрез механизма за ава-
рийно задействане, обезопасете инду-
стриалния високоповдигач с клинове за
предотвратяване на потегляне.

– Неизправностите с ръчната спирачка
трябва да бъдат отстранени от оторизи-
ран център за обслужване.

Съобщение:
Ръчната спирачка не може да се за-
действа
Ако блокът за управление на високоповди-
гача установи неизправност в ръчната спи-
рачка, индустриалният високоповдигач не
може да се изключи.
● Съобщението Ръчната спирачка не
може да се задейства  се показ-
ва на блока за индикации и управление.

● Светодиодът (2) на бутона (1) мига.
● Прозвучава предупредителен сигнал.

 УКАЗАНИЕ

Ако е необходимо да изключите инду-
стриалния високоповдигач с неизправна
ръчна спирачка, вижте раздела, озаглавен
„Изключване на индустриалния високопов-
дигач при неизправна електрическа ръчна
спирачка“. Обезопасете индустриалния ви-
сокоповдигач така, че да не може да поте-
гли.
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 УКАЗАНИЕ

Ако ръчната спирачка е освободена чрез
механизма за аварийно задействане, е въз-
можно да шофирате високоповдигача с
ниска скорост.
● Индустриалният високоповдигач може да

бъде изведен от опасната ситуация или
придвижен до мястото за ремонт.

● Шофирането с неизправна ръчна спирач-
ка изисква особено внимание от водача.

– Ако ръчната спирачка не може да се
задейства автоматично или чрез буто-
на, задействайте ръчната спирачка чрез
процеса за аварийно задействане. Обър-
нете се към раздел „Аварийно задей-
стване на ръчната спирачка“ в глава
„Процедура в аварийни ситуации“.

– Ако ръчната спирачка не може да бъ-
де задействана чрез механизма за ава-
рийно задействане, обезопасете инду-
стриалния високоповдигач с клинове за
предотвратяване на потегляне.

– Неизправностите с ръчната спирачка
трябва да бъдат отстранени от оторизи-
ран център за обслужване.

Стартиране на режим на дви-
жение
Седалката на водача е оборудвана с пре-
включвател за седалката. Превключвател-
ят на седалката проверява дали седалката
на водача е заета. Ако седалката на во-
дача не е заета или ако превключвателят
на седалката е неизправен, индустриални-
ят високоповдигач не може да се движи. В
този случай на дисплея на блока за индика-
ции и управление се показва съобщението
Седнете на седалката на водача.

– Седнете на седалката на водача.

– Закопчайте предпазния колан.

– Освободете ръчната спирачка.
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– Изберете желаната посока на движение,
като използвате лоста за избор на посо-
ка (1) отдясно на кормилната колонка. В
неутрално положение лостът за избор на
посока е блокиран и не може да се ме-
сти. За да задействате посоката на дви-
жение, действайте по следния начин:

● Напред: дръпнете лоста за избор на по-
сока от неутралното положение (1) към
волана и го преместете нагоре.

● Назад: дръпнете лоста за избор на посо-
ка (1) към волана и го преместете надо-
лу.

На блока за индикации и управление све-
тва индикаторът за избраната посока на
движение напред (1) или назад (2).



1

2
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– Натиснете педала на газта (3). Инду-
стриалният високоповдигач ще се прид-
вижи в избраната посока на движение.
Скоростта се регулира чрез положението
на педала на газта. При отпускане на пе-
дала на газта индустриалният високопов-
дигач ще забави.

 УКАЗАНИЕ

Също така индустриалният високоповдигач
стои на място на възходящи и низходящи
наклони дори когато електрическата ръчна
спирачка не е активирана.

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука поради неизправност на спи-
рачката!
Електрическата спирачка функционира само ако
контактният ключ е включен, аварийният изключ-
вател не е задействан и ръчната спирачка е осво-
бодена.
– Използвайте педала на спирачката, ако реку-

перативната спирачка покаже неизправност.

Смяна на посоката на движение
– Свалете крака си от педала на газта (3).

– Използвайте лоста за избор на посока
(1), за да изберете желаната посока на
движение.

– Натиснете педала на газта (3). Инду-
стриалният високоповдигач ще се прид-
вижи в избраната посока на движение.

3
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Ограничаване на скоростта
(вариант)
Ограничението на скоростта (вариант) е
функция, която може да се конфигурира
от ръководителя на автопарка. Тя задава
максимална скорост, която може да е по-
стоянна или да се извиква от водача. Тази
функция помага на водача да спазва огра-
ниченията за скоростта, напр. в складови
зони или в други определени райони.

Включване и изключване на ограни-
чението на скоростта
– Натиснете бутона .

Появява се първото ниво от менюто.

– Натиснете софтуерния клавиш Движе-
ние .

Появява се менюто шофиране.

– Натиснете софтуерния клавиш Ограни-
чение на скоростта .

До символа се появява лентата за активи-
ране. Ограничението на скоростта е вклю-
чено.

– За да изключите ограничението на ско-
ростта, натиснете софтуерния клавиш
отново.

Конфигуриране на ограничението на
скоростта

 УКАЗАНИЕ

Достъп до менюто за настройки е наличен
само ако индустриалният високоповдигач
е неподвижен и ръчната спирачка е задей-
ствана. Ако ръчната спирачка се освободи
преждевременно, менюто за настройки се
затваря. Достъп се гарантира само когато
бъде въведена парола от мениджъра на
автомобилния парк.

– Спрете индустриалния високоповдигач.

– Активирайте ръчната спирачка.

– Натиснете бутона за менюто .
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– Натиснете софтуерния клавиш На-
стройки .

Появява се първото ниво от менюто.

– Активирайте „Разрешение за достъп за
ръководителя на автопарк“.

– Натиснете софтуерния клавиш Настр.
превозно средство .

– Натиснете софтуерния клавиш Ограни-
чение на скоростта .

Менюто, което се отваря, предлага следни-
те функции:
● Постоянно

Активирането на тази функция огранича-
ва скоростта, докато мениджърът на ав-
топарка не я дезактивира.

● С натискане на бутон
Ако тази функция е активирана, водачът
може да включва и изключва ограниче-
нието на скоростта чрез натискане на
софтуерния клавиш  .

● Въвеждане макс. скорост
Това меню може да се използва за на-
стройка на максималната скорост на ин-
дустриалния високоповдигач, когато е
активно ограничението на скоростта.

– За задаване на максималната скорост
натиснете софтуерния клавиш Въве-
ждане макс. скорост.

Отваря се менюто ограничение на
скоростта.

– Като използвате няколко софтуерни кла-
виша, задайте максимална скорост меж-
ду 2 km/h и 20 km/h.

Максималната скорост зависи от оборуд-
ването на индустриалния високоповдигач
и може да е ограничена от фабрична на-
стройка.

– За запаметяване натиснете бутона за
менюто .

Максималната скорост е въведена.

– За изтриване натиснете бутона за пре-
въртане .

Въвеждането е изтрито.

Въведете максимална 
скорост (2...20км/ч)

km / h10

Ограничение 
на скоростта

6219_003-193_bg
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– За прекъсване натиснете бутона за връ-
щане .

Дисплеят се връща на предходното меню.

Бутонът за основния дисплей   ви отвеж-
да към основния дисплей.

Дисплей за възходящи и низ-
ходящи наклони
Основният дисплей на блока за индикации
и управление показва текущия възходящ
наклон или текущия низходящ наклон по
изминатия маршрут. Низходящият наклон
се показва с отрицателен знак (A), а въз-
ходящият наклон се показва без знак (B).
Вдясно от този дисплей се показва и мак-
симално допустимата стойност за възход-
ящ наклон или низходящ наклон за инду-
стриалния високоповдигач. Това позволява
на водача да прецени по всяко време дали
те все още са в допустимите отклонения с
индустриалния високоповдигач.

Безопасно паркиране и из-
ключване на индустриалния
високоповдигач

 ОПАСНОСТ

Риск от фатално нараняване вслед-
ствие на прегазване, в случай че
индустриалният високоповдигач по-
тегли.
– Не паркирайте индустриалния ви-

сокоповдигач на наклонен терен.
– В извънредни ситуации обезопася-

вайте високоповдигача, използвай-
ки клинове от страната, насочена
надолу.

– Не напускайте индустриалния висо-
коповдигач, докато не бъде задей-
ствана ръчната спирачка.
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 ВНИМАНИЕ
Акумулаторите могат да замръзнат!
Ако индустриалният високоповдигач е паркиран
на място, където температурата на околната
среда е под –10 °C за продължителен период
от време, акумулаторите ще се охладят. В
оловно-киселинните акумулатори електролитът
може да замръзне и да повреди акумулаторите. В
такъв случай индустриалният високоповдигач не
е готов за работа.
– Когато температурата на околната среда е под

–10 °C, паркирайте индустриалния високопов-
дигач само за кратки периоди от време.

– Уверете се, че индустриалният високо-
повдигач е паркиран така, че да не пред-
ставлява опасност или да не пречи.

– Задействайте ръчната спирачка.

– Завъртете контактния ключ в позиция „0“
и извадете ключа.

– Ако индустриалният високоповдигач ня-
ма да се използва продължително вре-
ме, издърпайте клемата на акумулатора.

 УКАЗАНИЕ

Ключове за запалване, карта вариант
FleetManager, транспондерни чипове ва-
риант FleetManager и вариант на PIN код
за упълномощаване за достъп не трябва да
се предоставят на други лица, освен ако не
са дадени изрични инструкции за това от
отговорния ръководител автопарк.

Застопоряващ клин за колело
(вариант)
Застопоряващите клинове за колелата се
използват за подсигуряване на индустриал-
ния високоповдигач срещу потегляне по
градиент.

– Издърпайте ключалката напред (1) и я
задръжте на място.
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Позиция за монтаж за влекач: в задната
част на високоповдигача, между задните
светлини.

Позиция за монтаж за платформен вле-
кач: на предния панел за платформата на
зоната за натоварване.

– Хванете застопоряващия клин за колело
за ръкохватката и го издърпайте.

– Натиснете застопоряващия клин за коле-
ло под колело на задния мост от страна-
та, която гледа по градиента надолу.

– След използване върнете застопорява-
щия клин за колело обратно в поддържа-
щата опора.

– Уверете се, че е разположен правилно
във водача и че ключалката държи за-
стопоряващия клин за колело на мястото
му.
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Асистенти за стабилност
Регулиране на скоростта на
спускане (DSR) (вариант)
Общи сведения
Descent Speed Regulation (DSR) е система
за асистиране, която активно подпомага во-
дача при движение по наклони. Има три
различни версии на DSR, които се различа-
ват по нивото на асистиране, която предла-
гат на водача:
● DSR Basic
● DSR Eco
● DSR Premium

Работа и функция
Подробностите за различните версии са
описани по-долу.

DSR Basic

DSR Basic се активира, когато индустриал-
ният високоповдигач бъде включен.

Символът  за асистента за спускане по
наклон се появява на дисплея на блока
за индикации и управление. Първоначално
символът е сив. Той става черен, щом аси-
стентът за спускане по наклон се намеси
активно в поведението при шофиране. За
да се случи това, системата трябва да бъ-
де включена чрез съответния софтуерен
клавиш на блока за индикации и управле-
ние. За да направите това, процедирайте
по следния начин:
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– Натиснете софтуерния клавиш , за да
влезете във функционалното меню „Шо-
фиране“.

– Натиснете софтуерния клавиш  „Огра-
ничение на скоростта“, за да активира-
те асистента за спускане по наклон. До
софтуерния клавиш се появява оранже-
ва лента за активиране, когато асистен-
тът за спускане по наклон е активиран.

Тези функции на DSR вече са активни.
● Максималната скорост на движение е

ограничена до предварително избрана
стойност. Това важи както за движение
на преден ход, така и за движение на
заден ход. Стойността за максималната
скорост е фабрично зададена или мо-
же да бъде регулирана впоследствие от
упълномощен сервизен център.

● При движение по низходящ наклон DSR
автоматично спира индустриалния висо-
коповдигач веднага след превишаване
на зададената максимална скорост на
движение. Водачът не трябва да се за-
действа активно и може да задържи пе-
дала на газта натиснат.

● При равен терен DSR автоматично спира
индустриалния високоповдигач веднага
след превишаване на зададената макси-
мална скорост на движение.

DSR Eco

DSR Eco се активира, когато индустриални-
ят високоповдигач бъде включен. На дис-
плея на блока за индикации и управление
се появява символът за „DSR“ . Първо-
начално символът е сив. Той става черен,
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щом DSR се намеси активно в поведението
при шофиране.
● Скоростта на движение не е ограничена

при движение по възходящ наклон или
равен терен. Символът  е сив. Има и
възможност за активиране на ограниче-
ние на скоростта при движение по въз-
ходящ градиент или равен терен.

● Индустриалният високоповдигач използ-
ва своите сензори, за да установи дали
се движи нагоре, надолу или на равен
терен.

● Упълномощеният сервизен център може
да зададе максимална скорост на движе-
ние за движение по низходящ наклон.

● При движение по низходящ наклон DSR
автоматично спира индустриалния висо-
коповдигач веднага след превишаване
на зададената максимална скорост на
движение. Водачът не трябва да се за-
действа активно и може да задържи пе-
дала на газта натиснат. Символът  ста-
ва черен веднага щом DSR се намеси
активно.

● Веднага след като индустриалният висо-
коповдигач достигне равен терен, той
ускорява отново автоматично. За да се
случи това, педалът на газта трябва да
се натисне. Символът  отново се става
сив.

DSR Premium

DSR Premium се активира, когато инду-
стриалният високоповдигач бъде включен.
На дисплея на блока за индикации и упра-
вление се появява символът за „DSR“ .
Първоначално е сив. Той става черен, щом
DSR се намеси активно в поведението при
шофиране.
● Скоростта на движение не е ограничена

при движение по възходящ наклон или
равен терен. Символът  е сив.

● Индустриалният високоповдигач използ-
ва своите сензори, за да установи дали
се движи нагоре, надолу или на равен
терен.

● При движение по наклон надолу сензори-
те откриват дали има ремарке и товар.
Определя се и размерът на товара и
степента на градиента. След това заба-
вянето и максималната скорост на дви-
жение се регулират автоматично спрямо
този товар и този наклон. Ако е зададена
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фиксирана максимална скорост на дви-
жение, системата винаги избира по-ни-
ската от двете скорости.

● При движение по низходящ наклон DSR
автоматично спира индустриалния висо-
коповдигач веднага след превишаване
на зададената максимална скорост на
движение. Водачът не трябва да се за-
действа активно и може да задържи пе-
дала на газта натиснат. Символът  ста-
ва черен веднага щом DSR се намеси
активно.

● Веднага след като индустриалният висо-
коповдигач достигне равен терен, той
ускорява отново автоматично. За да се
случи това, педалът на газта трябва да
се натисне. Символът  отново се става
сив.

Калибриране на регулиране-
то на скоростта на спускане
(DSR)
За да може DSR да функционира правил-
но, първо трябва да се въведе теглото на
високоповдигача. Освен това положението
на празен ход на високоповдигача трябва
да се калибрира и трябва да се извърши
калибровъчен пробег. Като минимум за те-
зи стъпки се изисква разрешение за достъп
от ръководителя на автопарка.

Въвеждане на теглото на високопов-
дигача
Първо трябва да се определи общото дей-
ствително тегло на индустриалния високо-
повдигач. За да направите това, процеди-
райте по следния начин:
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– Отчетете нетното тегло (1) на високопов-
дигача от идентификационната табелка
на индустриалния високоповдигач.

– Отчетете теглото на акумулатора от
идентификационната табелка на акуму-
латора. Ако не е посочено там, попитай-
те производителя на акумулатора за те-
глото на акумулатора.

– Добавете изброените по-долу индиви-
дуални тегла към общото действително
тегло.

  Нетното тегло на високоповдигача от
идентификационната табелка (1)

+ Тегло на акумулатора

+
Тегло на товара, който се превозва в
момента от индустриалния високопов-
дигач

+
Тегло на други прикачни устройства
върху индустриалния високоповдигач,
напр. снегорин или товарещ кран

+ 100 kg добавка за водача
= Действително общо тегло

– Активирайте разрешението за достъп до
ръководителя на автопарка чрез блока
за индикации и управление; вижте глава-
та, озаглавена разрешение „Разрешение
за достъп за ръководителя на автопарка
(вариант)“.

– Натиснете бутон „Меню“  на блока за
индикации и управление.

– Натиснете софтуерния клавиш На-
стройки .
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– Натиснете софтуерния клавиш На-
стройки на високоповдигача .

– В Настройки на високоповдигача
натиснете бутона за „превъртане“  ,
докато се появи менюто Нулиране.

– Натиснете софтуерния клавиш Нулир.

сервиз

Конфигурация предпоч.

Настр. превозно средство

сервиз

Право на достъп

Настройки на дисплей

Fahrzeuggewicht_1_bg



сервиз

Blue-Q

Акумулатор

Нулир.

Време на акт. след изкл.

Ограничение на скоростта

Fahrzeuggewicht_3_bg
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– Натиснете софтуерния клавиш Общо
тегло на високоповдигач.

– В менюто Общо тегло на висо-
коповдигач въведете общото действи-
телно тегло в тонове, като използвате
софтуерните клавиши с цифри.

сервиз

Калибриране на DSR

DSR за спряло положение

Общо тегло на високоповдигач

Fahrzeuggewicht_4_bg



Въвеждане на
желана Тегло

t

= изтрий

0,00

Общо тегло 
на високоповдигач

= запази = прекъсни

Fahrzeuggewicht_5_bg
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– За да направите това, въведете желано-
то тегло без десетичен разделител. На-
пример, ако теглото е 4,60 t, натиснете
софтуерните клавиши „4“, „6“ и „0“. При
въвеждането на всяка цифра цифрите се
преместват от дясно наляво в индикатор-
ното поле.

– В крайна сметка в индикаторното поле се
появява желаната стойност.

– За да запаметите въвеждането, натисне-
те бутона .

Калибриране на положението на пра-
зен ход
За да калибрирате положението на празен
ход, паркирайте индустриалния високопов-
дигач на възможно най-хоризонтална по-
върхност и задействайте ръчната спирачка.

– Активирайте разрешението за достъп до
ръководителя на автопарка чрез блока
за индикации и управление; вижте глава-
та, озаглавена разрешение „Разрешение
за достъп за ръководителя на автопарка
(вариант)“.

– Натиснете бутон „Меню“  на блока за
индикации и управление.

– Натиснете софтуерния клавиш На-
стройки .

Въвеждане на
желана Тегло

t

= изтрий

0,04

Общо тегло 
на високоповдигач

= запази = прекъсни

Fahrzeuggewicht_6_bg



Въвеждане на
желана Тегло

t

= изтрий

4,60

Общо тегло 
на високоповдигач

= запази = прекъсни

Fahrzeuggewicht_8_bg
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– Натиснете софтуерния клавиш На-
стройки на високоповдигача .

– В „Настройки на високоповдигача“ натис-
нете бутона за „превъртане“  , дока-
то се появи менюто Нулиране.

– Натиснете софтуерния клавиш Нулир.

сервиз

Конфигурация предпоч.

Настр. превозно средство

сервиз

Право на достъп

Настройки на дисплей

Fahrzeuggewicht_1_bg



сервиз

Blue-Q

Акумулатор

Нулир.

Време на акт. след изкл.

Ограничение на скоростта

Fahrzeuggewicht_3_bg
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– Натиснете софтуерния клавиш DSR за
спряло положение.

– Отваря се диалогов прозорец със запи-
тване дали високоповдигачът се намира
на равна повърхност. Ако случаят е та-
къв, потвърдете със софтуерния клавиш
„Отметка“.

сервиз

Калибриране на DSR

DSR за спряло положение

Общо тегло на високоповдигач

Fahrzeuggewicht_4_bg



сервиз

Високоповдигачът
е нивелиран?

DSR за спряло положение

Ruhelage_4_bg
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– Калибрирането се извършва. Ако е ус-
пешно, се появява съобщението Кали-
бровката е успешна. Потвърдете
със софтуерния клавиш „Отметка“, за да
излезете от менюто.

Ако калибрирането е неуспешно, се появя-
ва съобщението Калибровката е неу-
спешна. Потвърдете със софтуерния кла-
виш „Отметка“, за да излезете от менюто и
да извършите калибрирането отново.

Калибровъчен ход
Калибровъчният ход се използва за коор-
диниране на датчиците на индустриален
високоповдигач един с друг.

– Активирайте разрешението за достъп до
ръководителя на автопарка чрез блока
за индикации и управление; вижте глава-
та, озаглавена разрешение „Разрешение
за достъп за ръководителя на автопарка
(вариант)“.

– Натиснете бутон „Меню“  на блока за
индикации и управление.

– Натиснете софтуерния клавиш На-
стройки .

– Натиснете софтуерния клавиш На-
стройки на високоповдигача .

– В Настройки на високоповдигача
натиснете бутона за „превъртане“  ,
докато се появи менюто Нулиране.

сервиз

Калибровката е успешна

DSR за спряло положение

Ruhelage_6_bg



сервиз

Конфигурация предпоч.

Настр. превозно средство

сервиз

Право на достъп

Настройки на дисплей

Fahrzeuggewicht_1_bg
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– Натиснете софтуерния клавиш Нулир.

– Натиснете софтуерния клавиш Кали-
бриране на DSR.

сервиз

Blue-Q

Акумулатор

Нулир.

Време на акт. след изкл.

Ограничение на скоростта

Fahrzeuggewicht_3_bg



сервиз

Калибриране на DSR

DSR за спряло положение

Общо тегло на високоповдигач

Fahrzeuggewicht_4_bg
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– В менюто Калибриране на DSR съоб-
щението Ви подканва да стартирате ка-
либровъчния ход.

– Освободете ръчната спирачка и започне-
те калибровъчния ход. Дисплеят се про-
меня и се появява индикаторът за посо-
ката на движение, индикаторът за ско-
ростта и лявата лента за софтуерни кла-
виши.

– За калибровъчния ход шофирайте тип
слалом и в кръг.

сервиз

Извършване на калибриране

Калибриране на DSR

Kalibrierfahrt_4_bg



сервиз

Калибриране на 
DSR

Извършване 
на калибриране

Kalibrierfahrt_5_bg

0
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– Спрете в края на калибровъчния ход. По-
явява се съобщението Дръпнете ръч-
ната спирачка.

– Задействайте ръчната спирачка. Съоб-
щение ще Ви информира дали калибро-
въчният ход е успешен, или не.

Камера за заден ход (вариант)
Камерата за заден ход подпомага водача
при движение на заден ход и маневриране.

За безопасна работа на системата от ка-
мери трябва да бъде достатъчно светло.
Системата от камери не е подходяща за
слабо осветени или тъмни среди. Външни
влияния, като дъжд, слънчева светлина,
прожектори и т.н., могат да повлияят на из-
ображението.

 ОПАСНОСТ
Риск от злополука!
Ако някоя камера е разцентрована или повреде-
на, вече не може да бъде гарантирана цялостна
видимост на камерата.
– Водачът трябва винаги да проверява зоната,

показана на монитора, чрез директен визуален
контакт.

сервиз

Дръпнете ръчната
спирачка

Kalibrierfahrt_6_bg

0

98 %
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 ВНИМАНИЕ
Системата от камери е помощно средство за во-
дача.
Водачът обаче винаги носи отговорност за безо-
пасната работа на високоповдигача.
– Не разчитайте единствено на системата от ка-

мери и винаги наблюдавайте непосредствена-
та околност на индустриалния високоповдигач.

– За да се получи пълен изглед на зоните, свър-
зани с безопасността, използвайте допълни-
телни помощни средства, като огледала.

 ВНИМАНИЕ
Изкривено показване на околната среда. Разстоя-
нията и геометричните размери на препятствията
могат да се различават в действителност от това,
което е представено на екрана.
– Винаги гледайте в посоката, в която шофира-

те, независимо от камерите.
– Не разчитайте единствено на системата от ка-

мери.

 УКАЗАНИЕ

● Мониторът е оборудван с капак, за да го
предпази от операционни грешки.

● Компонентите на системата от камери не
трябва да се отварят.

● Само упълномощеният сервизен център
може да монтира и поддържа системата
от камери.

Позиция на камерата
Камерата се намира в задната част на ви-
сокоповдигача.
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Положение на камерата (1) на влекача.

Позиция на камерата (1) на платформения
влекач.

Функция
Изображенията от камерата се проектират
върху втори монитор (1) в кабината за во-
дача. Намира се до блока за индикации и
управление.

Камерата и мониторът се включват автома-
тично, когато е избрана посоката на движе-
ние на „заден ход“.
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Настройките на монитора се регулират
чрез седемте функционални клавиша:

1 Настройки за ден/нощ за управление
на автоматичното фоново осветление: за
превключване между настройките за ден и
нощ за автоматичното фоново осветление
натиснете бутона.

2 Регулиране на контраста: за да активи-
рате режима на регулиране, натиснете ед-
нократно бутона. След това регулирайте
контраста с помощта на бутона „минус“ (5)
и бутона „плюс“ (6).

3 Регулиране на яркостта: за да активира-
те режима на регулиране, натиснете едно-
кратно бутона. След това регулирайте яр-
костта с помощта на бутона „минус“ (5) и
бутона „плюс“ (6).

2 и 3 Регулиране на наситеността на цве-
товете: за да активирате режима на регу-
лиране, натиснете едновременно бутона за
„контраст“ (2) и бутона за „яркост“ (3). След
това регулирайте наситеността на цветове-
те с помощта на бутона „минус“ (5) и буто-
на „плюс“ (6).

4 Връщане към предишното меню: за да
се върнете към предишното меню, натисне-
те бутона.

5 Бутон минус: регулиране на контраста,
яркостта и наситеността на цветовете. Оти-
дете на следващия елемент от менюто или
наляво.

6 Бутон плюс: регулиране на контраста, яр-
костта и наситеността на цветовете. Отиде-
те на предишния елемент от менюто или
надясно.

7 Бутон Enter: превключете в „режим на го-
товност“ или активирайте избраната опция
от менюто.

Поради мястото на монтиране на камерата
определена зона непосредствено зад инду-
стриалния високоповдигач не се улавя в
образа. Тази точка без видимост трябва
да бъде уловена, за да може водачът да
я вземе предвид, когато използва камера-



Работа 4
Асистенти за стабилност

 18750078078009 BG - 09/2023  -  07



та. За да направите това, процедирайте по
следния начин:

– Паркирайте безопасно индустриалния
високоповдигач.

– Включете посоката на движение на „за-
ден ход“, за да включите камерата и мо-
нитора.

– Поставете две маркировки (1) и (2), на-
пример маркировъчни конуси, зад инду-
стриалния високоповдигач , така че да
могат да се виждат в долния десен ъгъл
и долния ляв ъгъл на монитора.

– Зоната „T“, чиито граници се определят
от двата маркировъчни конуса и задната
част на индустриалния високоповдигач,
описва грубо точката без видимост зад
индустриалния високоповдигач. Изобра-
жението на камерата не улавя тази зона.

Почистване
– Почистете обектива на камерата със сгъ-

стен въздух или използвайте малко коли-
чество препарат, за да го навлажните.

– След това внимателно избършете с кър-
па без власинки. Не използвайте агре-
сивни почистващи препарати или разтво-
рители.

– Не използвайте почистващо оборудване
под високо налягане.

– Внимателно избършете монитора с кър-
па без власинки. Не използвайте агре-
сивни почистващи препарати или разтво-
рители.

Kamera_toten Winkel erfassen_1

12



T

2

1

Kamera_toten Winkel erfassen_2
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– От време на време отстранявайте праха
от вентилационните отвори на монитора
с кърпа или четка.
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Ремарке и товар
Отваряне и затваряне на па-
нелите за платформата
Панелите за платформата са предназна-
чени да предпазват леки предмети, като
кутии за инструменти, оборудване за при-
вързване, части от ръчен багаж и други по-
добни от падане от товарната повърхност.

– Обезопасявайте по-тежките товари в съ-
ответствие с приложимите национални
разпоредби и стандарти.

Отваряне на страничния сгъваем па-
нел за платформата

 ВНИМАНИЕ
Риск от премазване
Не се опитвайте да отваряте панела за платфор-
мата, когато към него е опрян товар. В този слу-
чай панелите за платформата могат да се разкъ-
сат неконтролируемо или да изпадне товар.

 ВНИМАНИЕ
Риск от нараняване на лица по маршрута поради
необезопасено прозрачно покривало!
– Шофирайте само с добре обезопасено, затво-

рено или навито и отворено прозрачно покри-
вало.

 ВНИМАНИЕ
Възможно повреждане на компоненти!
Не шофирайте с отворен страничен панел.
– Ако панелите за платформата пречат, може да

се наложи те да бъдат свалени и товарът да
бъде обезопасен правилно.

 ВНИМАНИЕ
Възможно повреждане на компоненти!
Задръжте панела за платформата здраво на мя-
сто при отваряне и затваряне.
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 ВНИМАНИЕ
Възможна повреда на компоненти поради сблъ-
сък на панелите за платформата с шасито!
– Не позволявайте на панелите за платформата

да паднат при отваряне, а ги сгънете внима-
телно.

 ВНИМАНИЕ
Възможна повреда на компоненти поради сблъ-
сък на панелите за платформата с шасито!
Задният панел за платформата се освобождава,
когато и двата странични панела за платформата
се отворят. След това може да се сгъне, без да
се контролира.
– След отваряне на първия страничен панел за

платформата винаги отваряйте първо задния
панел внимателно, преди да отворите втория
страничен панел за платформата, ако е нео-
бходимо.

– Ако индустриалният високоповдигач има
брезентова структура, разхлабете кола-
ните за привързване на страничните бре-
зенти и натиснете брезента нагоре.
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– Отворете решетките (1) от двете страни
на панела за платформата. За да напра-
вите това, натиснете набраздения бутон
(2) надолу и натиснете лоста (3) докрай
нагоре. Панелът за платформата е забе-
лежимо отключен.

– Внимателно сгънете панела за платфор-
мата надолу, като използвате двете ръ-
це.

Затваряне на страничния сгъваем па-
нел за платформата
– Сгънете надолу панела за платформата

с две ръце. Уверете се, че блокиращите
винтове (4) са здраво захванати в пред-
видените за тях водачи и могат да се
преместват нагоре и надолу.
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– Дръпнете лоста (5) докрай надолу и го
натиснете силно в крайно положение, до-
като блокировката се включи с щракване.

Отваряне и затваряне на задния сгъ-
ваем панел за платформата
Задният панел за платформата е заключен
чрез двете задни решетки (6) на панелите
за платформата от дясната и лявата стра-
на.

– Отворете и затворете двете задни ре-
шетки, както е описано в предишните две
глави. Задният панел за платформата
може да се отваря или затваря.

Натоварване на платформа
 ОПАСНОСТ

Повишен риск от злополуки, поради непозволе-
ни товари и неправилно използване!
– Никога не надвишавайте указаните максимал-

ни товари! Тези стойности са валидни за ком-
пактни и хомогенни товари.

– Не транспортирайте хора на товарната по-
върхност.
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– Винаги разпределяйте и фиксирайте то-
вара равномерно върху платформата.
Платформен влекач с товароносимост 2 t
може да бъде натоварен с максимум по 1
t на предния и задния товарен под. С то-
вароносимост от 3 t, всеки с максимална
товароносимост 1,5 t.

– Не се разрешава превоз на насипен ма-
териал върху товарната повърхност. Той
трябва да се транспортира в подходящи
контейнери. Малки части с ширина, по-
малка от 10 mm, могат да влязат в аку-
мулаторното отделение или отделението
на двигателя през пролуките и да при-
чинят повреди и опасности там.

– Товарът не трябва да упражнява никак-
во точково натоварване върху товарни-
те подове. Подходящо е разпределение
на товара върху размера на европалет
(1200 mm × 800 mm).

– Поставяйте тежките товари на дъното, а
леките отгоре.

– Центърът на тежестта на товара трябва
да бъде възможно най-ниско.

– Избягвайте, доколкото е възможно, изне-
сени извън центъра/небалансирани цен-
трове на тежестта на товара.

– Никога не товарете платформи по посока
на градиент или напречно на градиент.

– Не надвишавайте полезния товар на ин-
дустриалния високоповдигач.

– При зареждане на платформата се уве-
рете, че максималните натоварвания на
осите не са превишени спрямо иденти-
фикационната табелка.

– Височината на общия център на тежест-
та на товара над товарната повърхност
не трябва да надвишава 600 mm. Това
ограничение не се прилага за много леки
товари. При особено голям товар с висок
център на тежестта на товара регулирай-
те съответно скоростта на движение.

– Много големи натоварвания или голе-
ми шасита, каросерии и фитинги, не-
зависимо от теглото, могат да окажат
влияние върху управлението поради
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податливостта им на вятър. Винаги шо-
фирайте и маневрирайте индустриалния
високоповдигач по подходящ начин.

– Ако не е монтирана задна предпазна ре-
шетка, тръби, ламарина или други подоб-
ни лесно разместващи се товари могат
да се товарят само до долния край на
задния прозорец. В противен случай те-
зи товари могат да пробият задния про-
зорец в случай на сблъсък. Компактни-
те товари могат да се товарят по-висо-
ко. Спазвайте максималната височина на
центъра на тежестта.

– По принцип при шофиране с тежък то-
вар може да се очаква промяна в упра-
влението. Шофирайте с повишено вни-
мание. Това важи с особена сила при
шофиране нагоре по наклон.

– Товарът не трябва да се издава извън
товарната повърхност. Ако това не може
да се избегне, маркирайте товара в съот-
ветствие с националните разпоредби.

– Транспортирайте товари само с непокът-
нати товарни подове. Незабавно замене-
те повредените товарни подове, в проти-
вен случай частите могат да попаднат в
акумулаторното отделение или в отделе-
нието на двигателя и да причинят повре-
да.

Обезопасяване на товари
Платформен влекач

Платформата на влекача има четири точки
на закрепване на всеки от двата странич-
ни ръба на зоната за зареждане. Това е
мястото, където можете да закрепите таке-
лажни ремъци за закрепване на товара. Не
поставяйте такелажни ремъци на други ча-
сти на високоповдигача.

 УКАЗАНИЕ

Точките за закрепване могат да бъдат на-
товарени с максимална сила от 8000 N.

Влекачи

При транспортиране на товари върху капа-
ка на акумулатора на влекача, такелажните
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ремъци могат да се закрепят към релсата
на капака на акумулатора, за да се закрепи
товарът.

 УКАЗАНИЕ

Точките за закрепване могат да бъдат на-
товарени с максимална сила от 1500 N.

Товарене на ремаркетата

 ОПАСНОСТ
Съществува повишен риск от злополуки, поради
непозволени товари и неправилно използване!
– Никога не надвишавайте указаните максимал-

ни товари! Тези номинални стойности са ва-
лидни за компактни и хомогенни товари.

– Не транспортирайте хора на товарната по-
върхност.

– Разпределете товарите на ремаркето
равномерно и се убедете, че те са под-
сигурени. Не надвишавайте полезния то-
вар на кормилния лост.

– Товарете тежките товари на дъното и по-
леките отгоре.

– Центърът на тежестта следва да е въз-
можно най-ниско.

– Никога не товарете ремаркета по посока
на наклон или напречно на наклон.

– Не надвишавайте полезния товар на ре-
маркето или мотокара.

Насоки за теглене
 ОПАСНОСТ

Повишен риск от злополука, ако се използва при
трудни условия на работа!
Когато теглите ремаркета при трудни условия на
работа, напр. при наклон или върху заледени или
хлъзгави повърхности, максималният безопасен
товар се определя от спирачната ефективност, а
не от максималната теглителна сила на влекача.
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Правила
– Не използвайте този индустриален висо-

коповдигач за теглене на железопътни
превозни средства.

– Винаги работете с индустриалния висо-
коповдигач по начин, който осигурява
безопасно шофиране и забавяне на ре-
маркето при извършване на всяка мане-
вра.

– Винаги здраво прикачвайте ремаркетата
с помощта на устройството за теглене.

– Проверявайте номиналната теглителна
сила и номиналното тегло преди транс-
портиране на товари. Вижте идентифи-
кационната табелка. Никога не надвиша-
вайте номиналния капацитет на мотовле-
кача. Максималният полезен товар на
кормилния лост съответства на макси-
малната теглителна сила, която влека-
чът може да упражни, за да преодолее
стартовото съпротивление на тегления
товар. Стартовото съпротивление се съ-
стои от комбинираното общо тегло на
влекача, ремаркето и товара.

Допустими ремаркета
● Платформен влекач: Препоръчва се да

се използват само ремаркета със спи-
рачки.

● Влекачи: Препоръчва се да се използват
ремаркета без спирачки само за теглене
по равен терен. Максималните натовар-
вания на ремаркета без спирачки, пока-
зани в таблицата по-долу, се отнасят за
различните версии влекачи:

Версия на
влекач

12 t влекач
Много къса
колесна ба-

за

18 t влекач
Много къса
колесна ба-

за

25 t влекач
Къса колес-

на база

25 t влекач
Дълга ко-

лесна база

30 t влекач
Дълга ко-

лесна база

35 t влекач
Много дъл-
га колесна

база
Препоръ-
чителен
максима-
лен теглен
товар без
спирачки

4 t 7 t 10 t 10 t 11 t 12 t
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Функция за бавно стъпково
движение на заден ход
С функцията за бавно стъпково движение
на заден ход водачът може да придвиж-
ва индустриалния високоповдигач напред
и назад постепенно чрез пулта за управле-
ние отзад (2). Това улеснява например при-
качването и разкачването на ремаркета.

Има два различни начина за активиране на
функцията за бавно стъпково движение на
заден ход:
● Тя се активира автоматично, щом напус-

нете седалката на водача
● Тя трябва да се активира чрез блока за

индикации и управление

Автоматично активиране на функция-
та за бавно стъпково движение на за-
ден ход (вариант)

 УКАЗАНИЕ

Функцията за бавно стъпково движение на
заден ход се активира само когато предни-
те колела са в права позиция.

– Спрете индустриалния високоповдигач и
активирайте ръчната спирачка. Обърне-
те внимание на възможния трафик и се
уверете, че индустриалния високоповди-
гач не представлява препятствие.

– Регулирайте предните колела така, че да
са в изправено положение.

– Излезте от кабината за водача. Щом се-
далката на водача се освободи, функ-
цията за бавно стъпково движение на за-
ден ход е активна.

Индустриалният високоповдигач може да
се движи стъпка по стъпка през един от
двата пулта за управление.
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Активиране на функцията за бавно
стъпково движение на заден ход чрез
блока за индикации и управление

 УКАЗАНИЕ

Функцията за бавно стъпково движение на
заден ход може да се активира само когато
предните колела са в права позиция.

– Спрете индустриалния високоповдигач и
активирайте ръчната спирачка. Обърне-
те внимание на възможния трафик и се
уверете, че индустриалния високоповди-
гач не представлява препятствие.

– Регулирайте предните колела така, че да
са в изправено положение.

– Натиснете бутона  на блока за индика-
ции и управление.

– Натиснете Softkey  за „задвижване“.

– Там натиснете Softkey  за „функция за
бавно стъпково движение на заден ход“.
Функцията за бавно стъпково движение
на заден ход е активна, когато Softkey
е маркиран в черно. Ако софтуерният
клавиш е оцветен в сиво, функцията за
бавно стъпково движение на заден ход е
неактивна.

Използване на функцията за бавно
стъпково движение на заден ход

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване вследствие на заклещ-
ване
– Винаги стойте до индустриалния високоповди-

гач и ремаркето и никога между тях, докато
шофирате с функцията за бавно стъпково дви-
жение на заден ход.

– Стойте далеч от колелата на индустриалния
високоповдигач.

– Уверете се, че между индустриалния високо-
повдигач и ремаркето няма други хора.

– Спрете индустриалния високоповдигач и
активирайте ръчната спирачка. Обърне-
те внимание на възможния трафик и се
уверете, че индустриалния високоповди-
гач не представлява препятствие.
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– За да придвижите индустриалния висо-
коповдигач напред или назад, натисне-
те бутоните (3) или (4) на пултовете за
управление отпред или отзад. С всяко
натискане на бутон индустриалният ви-
сокоповдигач се движи на определено
кратко разстояние и след това спира от-
ново. За да продължите, натиснете бу-
тона отново. Дължината на изминатото
разстояние може да се регулира. За това
регулиране, моля, свържете се с упълно-
мощения сервизен център.

Предупреждения за работата
с ремаркето
Тегленето на ремаркета създава някои
опасности за водача и околната среда.
Следните предупреждения привличат вни-
манието към опасностите.

 ОПАСНОСТ
Между индустриалния високоповдигач и ремар-
кето могат да бъдат затиснати хора.
– Когато извършвате прикачване, се уверете,

че между индустриалния високоповдигач и ре-
маркето няма хора.

 ОПАСНОСТ
Никога не вдигайте на крик или не повдигайте с
кран индустриалния високоповдигач под устрой-
ството за прикачване и не го използвайте за то-
варене с кран. Устройството за прикачване не е
предназначено за това и може да се деформира
или повреди. Индустриалният високоповдигач
може да се разбие. Съществува опасност от фа-
тално нараняване!
– За повдигане на крик или повдигане с кран из-

ползвайте само определените подемни точки.
– Използвайте устройството за прикачване само

за теглене.
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 ОПАСНОСТ
В зависимост от модела устройството за при-
качване е предназначено само за ограничени
натоварвания. Претоварването може да го де-
формира или повреди. Твърде голямото нато-
варване също може да повреди или разруши
части от рамата на шасито. То може също така
да има опасен ефект върху характеристиките на
работа на индустриалния високоповдигач.
– Спазвайте натоварванията за различните ус-

тройства за прикачване, посочени в настоящи-
те инструкции за експлоатация! Те могат да се
различават от натоварванията, посочени върху
идентификационната табела на устройствата
за прикачване.

– Устройството за прикачване трябва да се под-
лага само на хоризонтални натоварвания, кор-
милният лост трябва да бъде хоризонтален.

 ОПАСНОСТ
Ако напуснете индустриалния високоповдигач
за малко, за да го прикачите или откачите, има
опасност от фатално нараняване, предизвикано
от произволно потегляне на високоповдигача,
който може да Ви прегази.
– Задействайте ръчната спирачка.
– Изключете контактния ключ и го извадете.

 ОПАСНОСТ
Ако прикачващият щифт падне или се повреди
по време на теглене на буксир, ремаркето ще се
разхлаби и ще стане неконтролируемо. Риск от
злополука!
– Използвайте само оригинални буксирни палци,

чието добро състояние е проверено!
– Уверете се, че съединителният щифт е пра-

вилно поставен и фиксиран.

 ВНИМАНИЕ
Никога не се пресягайте между буксирните палци
и теглещите челюсти. Ако компонентът се задви-
жи внезапно, има опасност от нараняване!
– Затворете прикачващия щифт със съответ-

ния лост на устройството за прикачване или
използвайте подходящо спомагателно устрой-
ство (напр. лост за монтаж).

– Винаги затваряйте автоматичното устройство
за прикачване, когато не се използва.
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 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди поради сблъсък.
Индустриалният високоповдигач с устройство за
прикачване се нуждае от повече пространство за
маневриране поради изместването на ремаркето.
Стелажът или самото устройство за прикачване
може да се повреди по време на маневриране.
– В случай на сблъсък на устройството за при-

качване го проверете за повреди от типа на
пукнатини.

– Повреденото устройство за прикачване трябва
да се извади от употреба и да се замени от
упълномощен сервизен център.

– Винаги правете внимателни маневри при до-
статъчно налично пространство.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от повреждане на компоненти, ако кор-
милният лост в устройството за прикачване е на-
клонен!
При теглене на буксир кормилният лост трябва да
е във възможно най-хоризонтална позиция. Това
гарантира, че диапазонът за въртене в горната
и долната част е достатъчен. Оторизираният сер-
визен център може да регулира височината на
възела за устройството за прикачване спрямо ви-
сочината на кормилния лост, ако е необходимо.
– Уверете се, че кормилният лост е нивелиран.
– За да промените височината на устройството

за прикачване, се свържете с упълномощения
сервизен център.

Прикачване и разкачване на
ремаркета
Прикачване на ремаркето

 ВНИМАНИЕ
Съществува опасност от нараняване от внезапно-
то движение на компонентите!
– Не се пресягайте в отворения щифт за прикач-

ване.

– Бавно нулирайте индустриалния високо-
повдигач.

– Спрете точно пред теглителния прът.

– Задействайте ръчната спирачка.
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– Активирайте функцията за бавно стъпко-
во движение на заден ход, вижте след-
ващата глава, озаглавена „Операция на
бавно стъпково движение на заден ход“.

– Отворете устройството за прикачване.
Процедурата за това може да се намери
в главите на различните варианти на ус-
тройството за прикачване.

– Като използвате бутоните за бавно стъп-
ково движение на заден ход (2) в задната
част на индустриалния високоповдигач,
внимателно придвижете индустриалния
високоповдигач към теглителния прът,
докато теглителният прът застане в съе-
динителната челюст на устройството за
прикачване.

– Затворете устройството за прикачване.
Процедурата за това може да се намери
в главите на различните варианти на ус-
тройството за прикачване.

– Свържете осветлението на ремаркето
(вариант) към индустриалния високопов-
дигач посредством гнездото на ремарке-
то.

– Проверете дали светлините на ремарке-
то работят правилно.

– Свалете всички обезопасителни устрой-
ства, използвани за предотвратяване на
потеглянето на ремаркето.

Разкачване на ремаркето

 ВНИМАНИЕ
Съществува опасност от нараняване от внезапно-
то движение на компонентите!
– Не се пресягайте в отворения щифт за прикач-

ване.

– Вземете мерки, за да предотвратите по-
теглянето на ремаркето, например из-
ползвайте клинове за колела.

– Задействайте ръчната спирачка на инду-
стриалния високоповдигач.

– Активирайте функцията за бавно стъпко-
во движение на заден ход, вижте след-
ващата глава, озаглавена „Операция на
бавно стъпково движение на заден ход“.
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– Изключете осветлението на ремаркето
(ако е възможно) от щекера на ремарке-
то.

– Отворете устройството за прикачване.
Процедурата за това може да се намери
в главите на различните варианти на ус-
тройството за прикачване.

– Като използвате бутоните за бавно стъп-
ково движение на заден ход (2) в задната
част на индустриалния високоповдигач,
внимателно придвижете индустриалния
високоповдигач напред и изведете тегли-
телния прът напълно извън устройството
за зацепване.

– Поставете теглещия прът долу.

– Затворете устройството за прикачване.
Процедурата за това може да се намери
в главите на различните варианти на ус-
тройството за прикачване.

Работа с ръчното устройство
за прикачване на 3 нива (ва-
риант)
Важна информация

 УКАЗАНИЕ

Използвайте само устройства за прикачва-
не, одобрени от STILL, за влекачите и плат-
формените влекачи.

 УКАЗАНИЕ

Разрешено е само упълномощен сервизен
център да монтира или заменя устройства-
та за прикачване. За тази цел трябва да
се използват одобрените скрепителни еле-
менти, адаптерни плочи и посочените мо-
менти на затягане.
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 УКАЗАНИЕ

При монтиране на друго устройство за при-
качване упълномощеният сервизен център
трябва да провери дали това устройство за
прикачване е допустим за този индустриа-
лен високоповдигач.

 УКАЗАНИЕ

Спазвайте инструкциите в главата, озагла-
вена „Указания за теглене“, по отношение
на теглените товари с ремаркета без спи-
рачки.

Прикачване на ремаркето
Ръчното устройство за прикачване на 3 ни-
ва може да се монтира отпред или отзад на
влекача. То има три съединителни челю-
сти (1) за различни височини на кормилния
лост. То може да се монтира само отпред
на платформения влекач.

Ръчното устройство за прикачване може
да се използва без ограничение за след-
ните варианти високоповдигачи:

Влекачи
● LXT 120
● LXT 180
● LXT 250

Платформен влекач
● LXW 20, възможен е само преден монтаж
● LXW 30, възможен е само преден монтаж

За следните варианти високоповдигачи
ръчното устройство за прикачване може
да се използва само с ограничен макси-
мално допустим теглен товар:

Влекачи
● LXT 250, с дълга колесна база, теглен

товар до максимум 16 t
● LXT 300, теглен товар до максимум 16 t
● LXT 350, теглен товар до максимум 12 t

– Натиснете прикачващия щифт (2) надолу
и го завъртете на 90° така, че дръжката
да е перпендикулярна на индустриалния
високоповдигач. Прикачващият щифт ве-
че е отключен.
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– Извадете прикачващия щифт (2) от ус-
тройството за прикачване.

– Вкарайте ухото за теглене на теглител-
ния прът на кормилния лост в съответна-
та съединителна челюст (1) на желаната
височина.

– Вкарайте прикачващия щифт през отво-
рите в устройството за прикачване и ухо-
то за теглене.

– Завъртете дръжката на прикачващия
щифт така, че дръжката да е перпенди-
кулярна на индустриалния високоповди-
гач.

– Натиснете прикачващия щифт докрай
надолу срещу съпротивлението на пру-
жината и завъртете прикачващия щифт
на 90° наляво или надясно. Прикачващи-
ят щифт сега е заключен и вече не може
да се извади.

Максимално натоварване
Максимално допустимото натоварване на
ръчното приспособление за теглене е 100
kg.

Работа с ръчното устройство
за прикачване на две нива (ва-
риант)
Важна информация

 УКАЗАНИЕ

Използвайте само устройства за прикачва-
не, одобрени от STILL, за влекачите и плат-
формените влекачи.

 УКАЗАНИЕ

Разрешено е само упълномощен сервизен
център да монтира или заменя устройства-
та за прикачване. За тази цел трябва да
се използват одобрените скрепителни еле-
менти, адаптерни плочи и посочените мо-
менти на затягане.
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 УКАЗАНИЕ

При монтиране на друго устройство за при-
качване упълномощеният сервизен център
трябва да провери дали това устройство за
прикачване е допустим за този индустриа-
лен високоповдигач.

 УКАЗАНИЕ

Спазвайте инструкциите в главата, озагла-
вена „Указания за теглене“, по отношение
на теглените товари с ремаркета без спи-
рачки.

Прикачване на ремаркето
Ръчното приспособление за теглене на две
нива се използва заедно с композиция от
спомагателни подемни лебедки. То има
две съединителни челюсти (1) за различни
височини на кормилния лост. Монтира се
изключително в задната част и се предлага
само за тези варианти високоповдигачи:
● LXT 120
● LXT 180 (макс. теглен товар, ограничен

до 12 t)

Ръчното приспособление за теглене на две
нива не може да се използва при следните
варианти високоповдигачи:
● LXT 250
● LXT 350
● LXW 20
● LXW 30

– Натиснете прикачващия щифт (2) надолу
и го завъртете на 90° така, че дръжката
да е перпендикулярна на индустриалния
високоповдигач. Прикачващият щифт ве-
че е отключен.

– Извадете прикачващия щифт (2) от ус-
тройството за прикачване.

– Вкарайте ухото за теглене на теглител-
ния прът на кормилния лост в съответна-
та съединителна челюст (1) на желаната
височина.

– Вкарайте прикачващия щифт през отво-
рите в устройството за прикачване и ухо-
то за теглене.
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– Завъртете дръжката на прикачващия
щифт така, че дръжката да е перпенди-
кулярна на индустриалния високоповди-
гач.

– Натиснете прикачващия щифт докрай
надолу срещу съпротивлението на пру-
жината и завъртете прикачващия щифт
на 90° наляво или надясно. Прикачващи-
ят щифт сега е заключен и вече не може
да се извади.

Максимално натоварване
Максимално допустимото натоварване на
ръчното приспособление за теглене е 100
kg.

Максимален теглен товар
Максималният теглен товар е ограничен до
12 t за ръчното приспособление за теглене
на две нива.

Автоматичното устройство за
прикачване Ro*244 (вариант)
Важна информация

 УКАЗАНИЕ

Използвайте само устройства за прикачва-
не, одобрени от STILL, за влекачите и плат-
формените влекачи.

 УКАЗАНИЕ

Разрешено е само упълномощен сервизен
център да монтира или заменя устройства-
та за прикачване. За тази цел трябва да
се използват одобрените скрепителни еле-
менти, адаптерни плочи и посочените мо-
менти на затягане.

 УКАЗАНИЕ

При монтиране на друго устройство за при-
качване упълномощеният сервизен център
трябва да провери дали това устройство за
прикачване е допустим за този индустриа-
лен високоповдигач.
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 УКАЗАНИЕ

Спазвайте инструкциите в главата, озагла-
вена „Указания за теглене“, по отношение
на теглените товари с ремаркета без спи-
рачки.

 УКАЗАНИЕ

Спазвайте също инструкциите за експлоа-
тация, предоставени с устройството за
прикачване Ro*244 от производителя, и
информацията върху идентификационната
табелка.
● Предупреждение: Информацията в ин-

струкциите за експлоатация на STILL се
прилага, в случай че информацията за
натоварването варира.

Употреба
Автоматичното устройство за прикачване
Ro*244 може да се монтира отпред и отзад
на влекача и на платформения влекач. Мо-
же да се използва с теглени товари до 25 t.

Предлага се без ограничения за следните
варианти високоповдигачи:
● LXT 120
● LXT 180
● LXT 250, само с къса колесна база
● LXW 20
● LXW 30

Може да се използва за следните вариан-
ти високоповдигачи при ограничаване на
максимално допустимия теглен товар:
● LXT 250, с дълга колесна база, теглен

товар до максимум 16 t
● LXT 300. Теглен товар до максимум 16 t
● LXT 350, теглен товар до максимум 12 t
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Прикачване на ремаркето

 УКАЗАНИЕ

Устройството за прикачване Ro*244 е пред-
назначено за ухо за буксирен прът съглас-
но стандарта DIN 74054 (диаметър на от-
вора 40 mm) или DIN 8454 (диаметър на
отвора 35 mm). Устройството за зацепва-
не се затваря автоматично, когато влиза в
контакт с кормилния лост.

– Вземете мерки, за да предотвратите
произволното потегляне на ремаркето,
например използвайте клинове.

– Регулирайте ухото за теглене на кормил-
ния лост така, че ухото за теглене да е в
центъра на тегличните челюсти.

– Натиснете ръчката (1) нагоре, докато не
се застопори.

Устройството за прикачване се отваря.

 ВНИМАНИЕ
По време на зацепване ухото за буксирния прът
трябва да се зацепи със свързващата плоча (2) в
средата на съединителната челюст. Неспазване-
то на настоящите инструкции може да доведе до
повреда на съединителната челюст или ухото за
буксирния прът!
– Уверете се, че ухото на буксирния прът влиза

централно в теглещата челюст.



Работа4
Ремарке и товар

 210 50078078009 BG - 09/2023  -  07



– Бавно завъртете индустриалния високо-
повдигач с функцията за бавно стъпково
движение на заден ход, докато буксир-
ния прът се центрира спрямо свързваща-
та плоча (2) в средата на съединител-
ната челюст и прикачващия щифт щрак-
не надолу и се захване. Вижте главата,
озаглавена „Функция за бавно стъпково
движение на заден ход“. Прикачващият
щифт е застопорен правилно, ако щиф-
тът за управление (3) не стърчи от своя
водач.

Ако прикачващият щифт не е задействан
правилно:

Такъв е случаят, ако прикачващият щифт
е затворен, но щифтът за управление (3)
продължава да се подава от водача.

– Отстранете всички предмети, използвани
за предотвратяване на потеглянето на
ремаркето.

– Преместете индустриалния високоповди-
гач с ремаркето на прибл. 1 m и след
това го преместете леко назад.

– Проверете отново дали щифтът за упра-
вление (3) се подава от водача. Ако слу-
чаят вече не е такъв, устройството за
прикачване е правилно затворено.

– Изтеглете ремаркето.

Затваряне на устройството за при-
качване ръчно

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване вследствие на прити-
скане на ръката! Прикачващият щифт се за-
ключва много бързо при задействане на устрой-
ството за прикачване.
Не протягайте ръка в зона около прикачващия
щифт, ако например към устройството за прикач-
ване трябва да се прикрепи въже за теглене.
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– Натиснете лоста за затваряне (4) докрай
надолу. Прикачващият щифт се заключ-
ва надолу. Той се задейства правилно,
ако щифтът за управление (3) не стърчи
от своя водач.

Устройството за прикачване се затваря.

Разкачване на ремаркето
– Вземете мерки, за да предотвратите

произволното потегляне на ремаркето,
например използвайте клинове.

– Натиснете ръчката (1) нагоре, докато
прикачващият щифт не се застопори.

Устройството за прикачване се отваря.

– Бавно придвижете индустриалния висо-
коповдигач напред с функцията за бавно
стъпково движение на заден ход, докато
ухото на буксирния прът и тегличните че-
люсти се отделят.

– За да затворите устройството за прикач-
ване отново, натиснете лоста за затва-
ряне (4) докрай надолу. Прикачващият
щифт се заключва надолу.

 УКАЗАНИЕ

За да предпазите долния буксирен палец
срещу замърсяване, винаги дръжте буксир-
ния палец затворен.

Максимално натоварване
В зависимост от мястото на монтиране
следните максимални поддържащи нато-
варвания са разрешени за влекача и плат-
формения влекач:

От-
зад: Макс. 250 kg

От-
пред:

Макс. 100 kg (различава се от спе-
цификацията на идентификацион-
ната табелка на устройството за
прикачване)
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 ВНИМАНИЕ
Възможно повреждане на компоненти!
Ако максимално допустимите натоварвания, по-
сочени тук, са превишени, това може да причини
повреда например на осите.

Автоматично устройство за
прикачване HSM 2140 (ва-
риант)
Важна информация

 УКАЗАНИЕ

Използвайте само устройства за прикачва-
не, одобрени от STILL, за влекачите и плат-
формените влекачи.

 УКАЗАНИЕ

Разрешено е само упълномощен сервизен
център да монтира или заменя устройства-
та за прикачване. За тази цел трябва да
се използват одобрените скрепителни еле-
менти, адаптерни плочи и посочените мо-
менти на затягане.

 УКАЗАНИЕ

При монтиране на друго устройство за при-
качване упълномощеният сервизен център
трябва да провери дали това устройство за
прикачване е допустим за този индустриа-
лен високоповдигач.

 УКАЗАНИЕ

Спазвайте инструкциите в главата, озагла-
вена „Указания за теглене“, по отношение
на теглените товари с ремаркета без спи-
рачки.
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 УКАЗАНИЕ

Спазвайте също инструкциите за експлоа-
тация, предоставени с устройството за при-
качване HSM 2140 от производителя, и
информацията върху идентификационната
табелка.
● Предупреждение: Информацията в ин-

струкциите за експлоатация на STILL се
прилага, в случай че информацията за
натоварването варира.

Употреба

 УКАЗАНИЕ

Устройството за прикачване HSM 2140 е
съвместимо с буксирен прът с диаметър
на отвора 40 mm, съгласно DIN 11026/ISO
5692-2, DIN 11043 и DIN 74054/ISO 8755.

Автоматичното устройство за прикачване
HSM 2140 може да се монтира отпред и
отзад на влекача и платформения влекач.
Може да се използва с теглени товари до
35 t.

Предлага се за следните варианти висо-
коповдигачи:
● LXT 120
● LXT 180
● LXT 250
● LXT 350
● LXW 20 с къса зона за зареждане (2200

mm), преден и заден монтаж
● LXW 30 с къса зона за зареждане (2200

mm), преден и заден монтаж
● LXW 20 с дълга зона за зареждане (2600

mm), само за преден монтаж
● LXW 30 с дълга зона за зареждане (2600

mm), само за преден монтаж

Прикачване на ремаркето
– Обезопасете ремаркето, например като

използвате застопоряващи клинове за
колелата, така че да не може да потегли.

– Регулирайте ухото за теглене на кормил-
ния лост така, че ухото за теглене да е в
центъра на тегличните челюсти.
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– Натиснете ръчката (1) нагоре, докато
прикачващият щифт не се застопори. Ус-
тройството за прикачване се отваря.

 ВНИМАНИЕ
По време на зацепване ухото за буксирния прът
трябва да се зацепи със свързващата плоча (3) в
средата на съединителната челюст. Неспазване-
то на настоящите инструкции може да доведе до
повреда на съединителната челюст или ухото за
буксирния прът!
– Уверете се, че ухото на буксирния прът влиза

централно в теглещата челюст.

– Бавно завъртете индустриалния високо-
повдигач с функцията за бавно стъпково
движение на заден ход, докато буксир-
ния прът се центрира спрямо свързваща-
та плоча (3) в средата на съединител-
ната челюст и прикачващия щифт щрак-
не надолу и се захване. Вижте главата,
озаглавена „Функция за бавно стъпково
движение на заден ход“. Прикачващият
щифт е застопорен правилно, ако щиф-
тът за управление (2) не стърчи от своя
водач.

Ако прикачващият щифт не е задействан
правилно:

Такъв е случаят, ако прикачващият щифт
е затворен, но щифтът за управление (2)
продължава да се подава от водача.

– Отстранете всички предмети, използвани
за предотвратяване на потеглянето на
ремаркето.

– Преместете индустриалния високоповди-
гач с ремаркето на прибл. 1 m и след
това го преместете леко назад.

– Проверете отново дали щифтът за упра-
вление (2) се подава от водача. Ако слу-
чаят вече не е такъв, устройството за
прикачване е правилно затворено.

– Изтеглете ремаркето.
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Затваряне на устройството за при-
качване ръчно

 ОПАСНОСТ
Опасност от нараняване вследствие на прити-
скане на ръката! Прикачващият щифт се за-
ключва много бързо при задействане на устрой-
ството за прикачване.
Не протягайте ръка в зона около прикачващия
щифт, ако например към устройството за прикач-
ване трябва да се прикрепи въже за теглене.

– Натиснете ръчката (1) докрай надолу.
Прикачващият щифт се заключва надо-
лу. Той се задейства правилно, ако щиф-
тът за управление (2) не стърчи от своя
водач.

Устройството за прикачване се затваря.

Разкачване на ремаркето
– Обезопасете ремаркето, например като

използвате застопоряващи клинове за
колелата, така че да не може да потегли.

– Натиснете ръчката (1) нагоре, докато
прикачващият щифт не се застопори. Ус-
тройството за прикачване се отваря.

– Бавно придвижете индустриалния висо-
коповдигач напред с функцията за бавно
стъпково движение на заден ход, докато
ухото на буксирния прът и тегличните че-
люсти се отделят. Вижте главата, озагла-
вена „Функция за бавно стъпково движе-
ние на заден ход“.
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– Натиснете ръчката (1) докрай надолу.
Прикачващият щифт се заключва надо-
лу. Той се задейства правилно, ако щиф-
тът за управление (2) не стърчи от своя
водач.

Устройството за прикачване се затваря.

 УКАЗАНИЕ

За да предпазите долния буксирен палец
срещу замърсяване, винаги дръжте буксир-
ния палец затворен.

Максимално натоварване
В зависимост от мястото на монтиране
следните максимални поддържащи нато-
варвания са разрешени за влекача и плат-
формения влекач:

От-
зад:

Макс. 700 kg (различава се от спе-
цификацията на идентификацион-
ната табелка на устройството за
прикачване)

От-
пред:

Макс. 100 kg (различава се от спе-
цификацията на идентификацион-
ната табелка на устройството за
прикачване)

 ВНИМАНИЕ
Възможно повреждане на компоненти!
Ако максимално допустимите натоварвания, по-
сочени тук, са превишени, това може да причини
повреда например на осите.

Устройство за прикачване
RO230B (вариант)
Важна информация

 УКАЗАНИЕ

Използвайте само и устройства за прикач-
ване, одобрени от STILL, за влекачите и
платформените влекачи.
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 УКАЗАНИЕ

Разрешено е само упълномощен сервизен
център да монтира или заменя устройства-
та за прикачване. За тази цел трябва да
се използват одобрените скрепителни еле-
менти, адаптерни плочи и посочените мо-
менти на затягане.

 УКАЗАНИЕ

При монтиране на друго устройство за при-
качване упълномощеният сервизен център
трябва да провери дали това устройство за
прикачване е допустим за този индустриа-
лен високоповдигач.

 УКАЗАНИЕ

Спазвайте инструкциите в главата, озагла-
вена „Указания за теглене“, по отношение
на теглените товари с ремаркета без спи-
рачки.

Използване на устройството за при-
качване RO230B
Устройството за прикачване RO230B може
да се използва за теглене на индустриален
високоповдигач, който не работи. В изклю-
чителни случаи е разрешено да се използ-
ва устройство за прикачване за маневрира-
не. Не се разрешава постоянно теглене.

Устройството за прикачване RO230B е мон-
тирано само на предната част на високо-
повдигача. То е одобрено за всички ва-
рианти високоповдигачи.
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– Свалете куката за заключване (1) от
щифта (2).

– Извадете щифта (2) от устройството за
прикачване.

– Вкарайте устройството за теглене на бук-
сир (напр. буксирен прът) в устройството
за прикачване, като използвате предви-
дения за целта отвор.

– Вкарайте щифта (2) през отворите в ус-
тройството за прикачване и през отвора
на устройството за теглене на буксир.

– За да предотвратите изплъзването на
щифта от устройството за прикачване,
закачете отново куката за заключване (1)
към долната част на щифта.
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Теглене на ремаркета

 ОПАСНОСТ
Риск от сериозно нараняване или смърт поради
преобръщане на високоповдигача и ремаркето!
При движение по стръмен наклон високоповдига-
чът и ремаркето могат да се преобърнат.
– Никога не преминавайте градиенти по диаго-

нал или напречно.

 ВНИМАНИЕ
Повишен риск от инцидент поради откачване на
ремаркетата!
Използването на ремарке променя динамичните
характеристики на високоповдигача.
– При теглене шофирайте така, че винаги да мо-

жете да спрете високоповдигача безопасно.
– Имайте предвид обхвата на изпъкналите части

и радиуса на завиване на композицията.
– Имайте предвид трактрисата на композицията.

 УКАЗАНИЕ

Композиция с няколко ремаркета не може
да маневрира на заден ход. Маневрирайте
на заден ход само при композиции с едно
ремарке.

– Уверете се, че товарът на ремаркето е
сигурно завързан.

– Освободете спирачката на ремаркето и
отстранете клиновете за колелата.

– За да осигурите безпрепятствено пре-
минаване, определете ширината на най-
широкото ремарке или неговия товар.

– Регулирайте огледалото така, че вода-
чът да вижда цялата композиция.

– Придвижете високоповдигача бавно, за
да изравните хлабината между устрой-
ствата за прикачване.

– Ускорявайте внимателно.

– Намалете скоростта в подходящия мо-
мент при достигане на местоназначение-
то.

– Спирайте високоповдигача с ремарке-
тата внимателно. Внезапното спиране
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може да накара товара да се размести,
а ремаркетата могат да се извият под
остър ъгъл.

 УКАЗАНИЕ

За информация относно работните харак-
теристики за теглене на индустриалния ви-
сокоповдигач, като например възможната
скорост на движение и допустимото раз-
стояние на движение на час, вижте „схеми-
те за характеристики на теглене“ в главата,
озаглавена „Технически данни“.

Ремаркета за композиция от
спомагателни подемни лебед-
ки
Общи сведения
● Композициите от спомагателни подемни

лебедки могат да се използват с всички
видове влекачи.

● В зависимост от версията на компози-
цията от спомагателни подемни лебедки
влекачът трябва да бъде оборудван с
допълнителен хидравличен или електри-
чески модул.

● Функциите на композицията от спомага-
телни подемни лебедки се управляват
чрез блока за индикации и управление.
Софтуерните клавиши, необходими за
тази цел, се съхраняват като предпочи-
тани на основния екран на блока за ин-
дикации и управление от производителя.

● Когато работите с композиции от спо-
магателни подемни лебедки, направете
справка и с главите, озаглавени „Преду-
преждения за работа с ремарке“ и „Те-
глене на ремаркета“. Освен това спаз-
вайте отделните инструкции за експлоа-
тация на композицията от спомагателни
подемни лебедки за различните версии
на ремаркето.

● При работа с композиция от спомагател-
ни подемни лебедки максималната ско-
рост на движение на влекача е ограниче-
на до 15 km/h.

● Програмата за движение 1 е винаги ак-
тивна по време на работа с композиция
от спомагателни подемни лебедки. Про-
грамата за движение не може да се
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променя, докато работата с композиция
от спомагателни подемни лебедки е ак-
тивирана.

● Работата с композиция от спомагателни
подемни лебедки е възможна както в
автоматичен режим, така и в ръчен ре-
жим. Когато влекачът е включен, автома-
тичният режим винаги е активен. За да
работите в ръчен режим, автоматичният
режим трябва да бъде изключен. Вижте
раздела „Ръчен режим“.

● Стандартната композиция от спомага-
телни подемни лебедки се състои от че-
тири ремаркета за композиция от спома-
гателни подемни лебедки. Могат да се
прикачат най-много шест ремаркета.

Зацепване и разкачване на ремарке-
тата за композиция от спомагателни
подемни лебедки

 УКАЗАНИЕ

В режим на композиция от спомагателни
подемни лебедки функцията за бавно стъп-
ково движение на заден ход на влекача не
е налична.

Прикачване

– Свържете водещото ремарке за компози-
цията от спомагателни подемни лебедки
към устройството за прикачване на вле-
кача. Спазвайте главата, озаглавена „За-
цепване и разкачване на ремаркета“, в
настоящите инструкции за експлоатация.

– Свържете връзката за захранване на во-
дещото ремарке за композицията от спо-
магателни подемни лебедки към захран-
ващия блок в задната част на товарна-
та повърхност на високоповдигача. В за-
висимост от версията на композицията
от спомагателни подемни лебедки това
е или хидравлична, или електрическа
връзка. Уверете се, че другите ремарке-
та за композицията от спомагателни под-
емни лебедки също са свързани помеж-
ду си чрез съответните захранващи ли-
нии.
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 УКАЗАНИЕ

Ако маркучът не може да бъде свързан с
хидравличната версия, разкачете маркуча
от двата края и свържете отново маркуча.

– Седнете на седалката на водача. В авто-
матичен режим товарните платформи на
ремаркетата за композицията от спома-
гателни подемни лебедки вече са вдиг-
нати. В ръчен режим товарните платфор-
ми трябва да бъдат вдигнати с помощта
на софтуерния клавиш  „Повдигане
на товарната платформа“ на блока за
индикации и управление. Вижте раздела
„Ръчен режим“.

Разкачване

– Спрете влекача.

– Напуснете седалката на водача. В авто-
матичен режим товарните платформи на
ремаркетата за композицията от спома-
гателни подемни лебедки вече са спус-
нати. В ръчен режим товарните платфор-
ми трябва да бъдат спуснати с помощта
на софтуерния клавиш  „Спускане на
товарната платформа“ на блока за инди-
кации и управление. Вижте раздела „Ръ-
чен режим“.

Използване на ремаркета за компози-
ция от спомагателни подемни лебед-
ки

За да се изпълняват функциите на компо-
зицията от спомагателни подемни лебедки,
трябва да са изпълнени следните условия:
● Влекачът е неподвижен
● Седалката на водача е заета

Когато влекачът е в движение, софтуерни-
те клавиши за функциите на композицията
от спомагателни подемни лебедки на блока
за индикации и управление са неактивни и
са оцветени в сиво.
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Ремаркетата за композицията от спомага-
телни подемни лебедки могат да се упра-
вляват както в автоматичен, така и в ръ-
чен режим. Софтуерният клавиш за ръчен
режим (1) и за автоматичен режим (2) се
съхраняват като предпочитани на блока за
индикации и управление за тази цел. По
подразбиране влекачът е в автоматичен
режим, когато е включен. Оранжева лента
за активиране на софтуерния клавиш (2)
за автоматичен режим показва това. След
това софтуерните клавиши (1) за ръчен ре-
жим се оцветяват в сиво.

За да превключите на ръчен режим, натис-
нете софтуерния клавиш за автоматичен
режим (2), докато оранжевата лента за ак-
тивиране изгасне. Двата софтуерните кла-
виша за ръчен режим (1) стават бели и сле-
дователно са активни. Кой от тези софтуер-
ни клавиши е активен зависи от текущото
положение на товарните платформи.

За повече информация относно двата ре-
жима на работа вижте следните раздели,
озаглавени „Автоматичен режим“ и „Ръчен
режим“.

Автоматичен режим

Автоматичният режим е активен, когато
влекачът е включен.

– Седнете на седалката на водача.

– Включете влекача. Ремаркетата за ком-
позиция от спомагателни подемни ле-
бедки автоматично повдигат товарните
си платформи от положение на покой до
мястото за транспортиране.

– Изключете. Когато стигнете до местоназ-
начението, спрете високоповдигача и ос-
вободете седалката на водача. Товарни-
те платформи се спускат автоматично
веднага щом превключвателят на седал-
ката сигнализира, че седалката на вода-
ча не е заета.

Ръчен режим
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За да превключите към ръчен режим, тряб-
ва да са изпълнени следните условия:
● Влекачът с ремаркетата за композицията

от спомагателни подемни лебедки е не-
подвижен

● Товарните платформи на ремаркетата за
влекачи са повдигнати

● Седалката на водача е заета

След това продължете по следния начин:

– Натиснете софтуерния клавиш  за ав-
томатичен режим (2), докато оранжевата
лента за активиране изгасне. Автоматич-
ният режим е изключен.

Софтуерните клавиши (1) за ръчен режим
„Спускане на товарната платформа“ и „По-
вдигане на товарната платформа“ отразя-
ват позицията на товарните платформи.

Товарната платформа е повдигната:
● Софтуерният клавиш  „Спускане на

товарната платформа“ е активен и е оц-
ветен в бяло.

● Софтуерният клавиш  „Повдигане на
товарната платформа“ е неактивен и е
оцветен в сиво. Оранжевата лента за
активиране зад този софтуерен клавиш
показва, че товарните платформи са по-
вдигнати.

Товарната платформа е спусната:
● Софтуерният клавиш  „Повдигане на

товарната платформа“ е активен и е оц-
ветен в бяло.

● Софтуерният клавиш  „Спускане на
товарната платформа“ е неактивен и е
оцветен в сиво. Оранжевата лента за ак-
тивиране зад този софтуерен клавиш по-
казва, че товарните платформи са спус-
нати.



Работа 4
Ремарке и товар

 22550078078009 BG - 09/2023  -  07



– За да спуснете товарните платформи
на ремаркетата за композицията от спо-
магателни подемни лебедки, натиснете
софтуерния клавиш  „Спускане на
товарната платформа“.

– За да повдигнете отново товарните плат-
форми, натиснете софтуерния клавиш

 „Повдигане на товарната платфор-
ма“.

 УКАЗАНИЕ

Не е възможно да преместите влекача, ако
товарните платформи са спуснати. Ако се
опитате да потеглите въпреки това, функ-
цията за шофиране се блокира и се поя-
вява съобщението за грешка „Спиране на
влекача: композиция от спомагателни под-
емни лебедки“.
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Активиране/дезактивиране на функ-
цията на композицията от спомага-
телни подемни лебедки
Ако няма прикрепени ремаркета за компо-
зиция от спомагателни подемни лебедки и
се движите само с влекача, трябва да из-
ключите функцията за композиция от спо-
магателни подемни лебедки.

– Натиснете софтуерния клавиш  „Вкл./
изкл. на композиция от спомагателни
подемни лебедки“. Оранжевата лента за
активиране изгасва и функцията се из-
ключва.

– За да включите отново функцията за
композиция от спомагателни подемни
лебедки, натиснете отново софтуерния
клавиш  „Вкл./изкл. на композиция от
спомагателни подемни лебедки“. Оран-
жевата лента за активиране светва,
функцията се включва.
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Процедура при аварийни ситуации
Аварийно изключване

 ВНИМАНИЕ
Когато се задейства аварийният изключвател,
ръчната спирачка се задейства автоматично.
Ако аварийният изключвател се задейства по
време на движение, водачът трябва да бъде под-
готвен индустриалният високоповдигач да се за-
действа силно, ако е необходимо.

Това позволява на задвижващите колела да се
блокират, когато пътят е мокър, хлъзгав или мръ-
сен. Това може да доведе до опасни ситуации
при шофиране, като например поднасяне или за-
насяне на управлението, особено на наклонени
пътища, например рампи, и при плъзгащи се ре-
маркета, потенциално без активирани спирачки.
– Ако натиснете аварийния изключвател по вре-

ме на шофиране, бъдете подготвени задвиж-
ващите колела да се блокират.

– Не задействайте аварийния изключвател, за
да спрете високоповдигача.

– Задействайте аварийния изключвател само за
да изключите електрозахранването в аварийна
ситуация.

 ВНИМАНИЕ
Задействането на аварийния изключвател (1)
разединява задвижванията от електрозахранва-
нето. Разединяването на клемата на акумулато-
ра (2) разединява целия индустриален високопов-
дигач от електрозахранването.
– Използвайте тази обезопасителна система са-

мо в случай на авария или за да паркирате
индустриалния високоповдигач безопасно.

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди на компонентите!
В случай че разедините клемата на акумулатора,
когато контактният ключ е включен на контакт
(под товар), може да възникне електрическа дъга.
Това може да доведе до ерозия на контактите,
което значително ще скъси техния експлоатацио-
нен живот.
– Изключете индустриалния високоповдигач,

преди да разедините клемата на акумулатора.
– Не разединявайте клемата на акумулатора, до-

като индустриалният високоповдигачът е вклю-
чен, освен в аварийна ситуация.
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– Натиснете аварийния изключвател (1).
Това води до следното:

● Захранването към задвижванията на ин-
дустриалния високоповдигач се прекъсва

● Ръчната спирачка е задействана
● Работната спирачка не работи
● Сервоуправлението отказва да работи

Ако аварийният изключвател не може да
се достигне навреме в аварийна ситуация,
клемата на акумулатора също може да се
демонтира. Това обаче трябва да се избяг-
ва, ако е възможно, тъй като това води до
образуван на дъга в клемата на акумула-
тора, когато контактният ключ е включен.
Това може да доведе до ерозия на контак-
тите, което значително ще скъси техния ек-
сплоатационен живот.

Възможни положения на аварийния
изключвател
(1): Над панела за управление за отопли-
телната система
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(3): На задния контролен панел за работа
в бавно стъпково движение (вариант). Кон-
тролният панел може да се намира или в
задната лява страна, или в задната дясна
страна на индустриалния високоповдигач.

Аварийно задействане на ръч-
ната спирачка в случай на не-
изправност
Ако индустриалният високоповдигач не се
движи поради неизправност, ръчната спи-
рачка се задейства автоматично. Ако тога-
ва ръчната спирачка не може да се осво-
боди по обичайния начин чрез бутона, тя
може да се освободи с помощта на гай-
ка на задвижващия мост. След това инду-
стриалният високоповдигач може да бъде
изтеглен.

Осигуряване на достъп до механизма
за освобождаване
Влекачи
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– Отворете задната клапа. За да напра-
вите това, завъртете винта с проряза-
на глава (1) обратно на часовниковата
стрелка и издърпайте задната клапа на-
горе с помощта на дръжката.

Платформен влекач

– Сгънете задната клапа на товарната по-
върхност.

– Демонтирайте най-задната покриваща
плоча (2) на товарната повърхност. Из-
ползвайте ръкохватките (3), за да го на-
правите.

Механично освобождаване на ръчна-
та спирачка

 ОПАСНОСТ
Опасност от преобръщане на индустриалния ви-
сокоповдигач при освобождаване на ръчната
спирачка.
– Обезопасете индустриалния високоповдигач с

клинове за колела, за да не потегли. За ин-
формация относно мястото за съхранение на
застопоряващите клинове за колелата вижте
главата, озаглавена „Застопоряващи клинове
за колела“.
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Гайката (1) за освобождаване на ръчната
спирачка се намира на задвижващия мост
точно под преобразувателя. Използвайте
предоставения инструмент, за да развиете
гайката.

Инструментът може да бъде намерен в
чантата с инструкции за експлоатация. Та-
зи чанта се намира в кабината за водача.

– Завъртете гайката (1) по посока на ча-
совниковата стрелка, докато ръчната
спирачка се освободи. Индустриалният
високоповдигач вече може да бъде изте-
глен.

– Преди да теглите, премахнете застопо-
ряващите клинове за колелата.

 ВНИМАНИЕ
Ръчната спирачка не може да се задейства в то-
ва състояние дори ако неизправността е отстра-
нена.
– За да върнете ръчната спирачка в работно съ-

стояние, изпълнете стъпките в следващия раз-
дел.

След теглене

 УКАЗАНИЕ

Необходим е динамометричен ключ, за да
се възстанови състоянието на ръчната спи-
рачка до нейното работно състояние.

Когато индустриалният високоповдигач
пристигне на определеното място за пар-
киране, възстановете ръчната спирачка до
работното й състояние. За да направите
това, процедирайте по следния начин.
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– Затегнете гайката (1) към спираловидния
пружинен щифт (2) до момент на затяга-
не от 30 Nm с подходящ инструмент.

– Затворете задната клапа на влекача.
Дръпнете отново задния капак за плат-
формата върху отвора на платформения
влекач.

– Сгънете задната клапа на товарната
платформа назад и я заключете на мя-
сто.

Паркиране на индустриален високо-
повдигач с дефектна ръчна спирачка
Ако дефектът в ръчната спирачка не мо-
же да бъде отстранен незабавно и инду-
стриалният високоповдигач трябва да бъде
паркиран, извършете следното:

– Обезопасете индустриалния високопов-
дигач със застопоряващи клинове за ко-
лела, за да не потегли. За информация
относно мястото за съхранение на за-
стопоряващите клинове за колелата виж-
те главата, озаглавена „Застопоряващи
клинове за колела“.

– Поставете предупредителната карта, в
която се посочва, че ръчната спирачка
не работи на седалката на водача, в лес-
но видимо положение.

Предупредителната карта има за цел да
предупреди другите служители, че инду-
стриалният високоповдигач не е готов за
работа и не трябва да се премества. Кар-
тата може да бъде намерена в чантата с
инструкции за експлоатация.
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Авариен чук
Аварийният чук се използва за спасяване
на водача, ако той бъде затворен в каби-
ната в опасна ситуация, например ако ин-
дустриалният високоповдигач се намира в
прекалено тесен проход и вратата на каби-
ната вече не може да се отвори.

Еднослойното обезопасително стъкло мо-
же да бъде ударено относително безопас-
но с аварийния чук, за да може водачът
да излезе или да бъде спасен от опасната
зона.

Използване на авариен чук

 ВНИМАНИЕ
Когато стъклото бъде счупено, има опасност от
травма, предизвикана от парченцата стъкло!
Когато прозорците на кабината са счупени, в ли-
цето Ви могат да попаднат парчета стъкло, които
да наранят кожата и очите Ви.
– При счупването на прозорец, обърнете лицето

си настрани и го прикрийте с извивката на сво-
бодната си ръка.

– Дръпнете аварийния чук от стойката му
на дръжката.

– С единия от заострените върхове на ава-
рийния чук, удряйте със сила прозореца,
докато той се счупи.

6321_003-097_V3

1
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Страничен достъп за зареждане
Страничен достъп за зарежда-
не в задната част (вариант)
Страничният достъп за зареждане (ва-
риант) се намира в задната част зад ка-
пак от лявата страна, когато се гледа по
посока на движението. Достъпът за заре-
ждане позволява зареждане на оловно-ки-
селинни и литиево-йонни акумулатори, без
да се налага да отваряте вратата на аку-
мулаторното отделение. Зареждането не
е по-бързо с този достъп до зареждане,
отколкото с конвенционалното зареждане
чрез щепселната връзка на акумулатора.
Щепселната връзка за достъпа за зарежда-
не зависи от оборудването, монтирано на
индустриалния високоповдигач:
● Клема на акумулатора: ако акумулато-

рът трябва да се зареди с външно за-
рядно устройство. Максималното напре-
жение при зареждане е ограничено до
375 А

● Гнездо за зарядно устройство: ако аку-
мулаторът трябва да се зареди с помощ-
та на бордово зарядно устройство

 ВНИМАНИЕ
Ограничаване на максималното напрежение при
зареждане до 375 A за външни зарядни устрой-
ства за акумулатори.
Ако страничният достъп за зареждане се упра-
влява с външно зарядно устройство за акумула-
тори, напрежението при зареждане на зарядното
устройство за акумулатори не трябва да надви-
шава 375 A.

Работа 4
Страничен достъп за зареждане

 23550078078009 BG - 09/2023  -  07



Версия с клема на акумулатора за външно
зарядно устройство за акумулатори.

Версия с гнездо за зарядно устройство за
бордовото зарядно устройство.

– В зависимост от оборудването, монти-
рано на индустриалния високоповдигач,
спазвайте следните раздели:

● „Зареждане на оловно-киселинния акуму-
латор“ в главата, озаглавена „Работа с
оловно-киселинния акумулатор“

● „Зареждане на литиево-йонния акумула-
тор“ в главата, озаглавена „Работа с ли-
тиево-йонния акумулатор“

 УКАЗАНИЕ

За постигане на максимален експлоатацио-
нен срок на акумулатора винаги зареж-
дайте оловно-киселинните акумулатори до-
край. За междинни зареждания по време на
работни почивки използвайте помпа за цир-
кулация на електролит (вариант). Литиево-
йонните акумулатори могат да се зареждат
междинно толкова често, колкото е необхо-
димо, без ограничение по отношение на ек-
сплоатационния срок на акумулатора.

– Паркирайте високоповдигача, който ще
се зарежда, сигурно върху равна повърх-
ност близо до зарядното устройство за
акумулатори. Или паркирайте близо до
гнездо 400 V CEE 16 A, ако индустриал-
ният високоповдигач е оборудван с бор-
дово зарядно устройство.

В главата се описва процесът на заре-
ждане с помощта на външно зарядно
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устройство. За подробности за процеса на
зареждане с бордовото зарядно устройство
вижте главата, озаглавена „Бордово заряд-
но устройство“ в настоящите инструкции за
експлоатация.

– Спазвайте и следвайте следната инфор-
мация за безопасност.

Информация за безопасност

 ОПАСНОСТ

Риск от експлозия поради запалими
газове!
По време на зареждането оловно-ки-
селинните акумулатори освобождават
смес от кислород и водород (водород-
но-кислороден газ). Тази газова смес
е избухлива и не трябва да се възпла-
менява.

В рамките на 2 m не трябва да има
никакви запалими материали или ма-
териали, предизвикващи искри, нито
около високоповдигача, когато е пар-
киран за зареждане, нито около за-
рядното устройство за акумулатора.
– Когато работите с акумулатори,

вземете следните предпазни мер-
ки.

– Дръжте далеч от открити пламъци и не
пушете.

– Осигурете адекватна вентилация на ра-
ботните зони.

– Разединете клемата на акумулатора,
преди да го зареждате, и я разединявай-
те само при изключени индустриален ви-
сокоповдигач и зарядно устройство за
акумулатори.

– Осигурете свободен достъп до повърх-
ността на акумулаторните клетки.

– Не поставяйте метални предмети върху
акумулатора.

– Подгответе пожарогасителното оборуд-
ване.
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 ОПАСНОСТ

Опасност от пожар поради прегрява-
не на свързващи блокове!
Щепселите, които не са включени до-
край, могат да причинят прекомерно
нагряване. Те създават опасност от
пожар.
– Винаги включвайте докрай щепсе-

ла за мрежово захранване и щепсе-
ла на високоповдигача за кабела за
зареждане в правилното гнездо.

 ОПАСНОСТ

Опасност от пожар поради прегрява-
не на свързващ блок!
Не дърпайте щепсела за мрежово за-
хранване под товара, тъй като това
ще доведе до прекомерно износване
и създава опасност от пожар.
– Ако щепселът за мрежово захран-

ване трябва да бъде изваден преди
края на процеса на зареждане,
първо спрете ръчно процеса на за-
реждане на зарядно устройство за
акумулатори.

 ОПАСНОСТ

Опасност от експлозия при свързва-
не и разединяване на свързващи
блокове!
Дори когато индустриалният високо-
повдигач и зарядното устройство за
акумулатори са изключени, оксиводо-
родният газ в близост може да ек-
сплодира, ако свързващите блокове
се свързват или разединяват.
– Проветрявайте достатъчно зоните

за зареждане.

 ВНИМАНИЕ
Възможно повреждане на компоненти.
Уверете се, че кабелът за зареждане не пресича
маршрути за движение. Не прекарвайте кабела
за зареждане над остри ръбове.

Страничен достъп за зареждане с
оловно-киселинни акумулатори
При използване на страничния достъп за
зареждане заедно с оловно-киселинен аку-
мулатор на големия влекач LXT350 винаги
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трябва да има монтиран вентилатор в аку-
мулаторното отделение. Поради размера
на акумулатора в акумулаторното отделе-
ние на LXT350 няма достатъчно място за
обмен на въздух, за да се разредят доста-
тъчно експлозивните газове, генерирани по
време на зареждане.

Ако страничният достъп за зареждане на
LXT350 трябва да се управлява заедно с
оловно-киселинен акумулатор и все още
не е монтиран вентилатор, оторизираният
център за обслужване трябва да дооборуд-
ва вентилатора.

Отваряне на капака
Предлагат се две различни версии на капа-
ка (1): или с Push-Open затваряне, или с
магнитно затваряне.

Push-Open затваряне

– Внимателно натиснете капака (1) и го от-
пуснете.

Капакът (1) се отваря частично от пружина.

– След това отворете капака (1) напълно
на ръка и го задръжте.

Капакът (1) е закрепен с пружина срещу не-
преднамерено отваряне.

Магнитно затваряне

– Дръпнете ръчно срещу задържащата си-
ла на магнита, за да отворите капака (1)
и да задържите капака отворен.

Капакът (1) е закрепен с пружина срещу не-
преднамерено отваряне.

Затваряне на капака
Когато кабелът за зареждане е разединен
от страничния достъп за зареждане (1), ка-
пакът (1) се затваря автоматично чрез пру-
жинно издърпване.

 УКАЗАНИЕ

Капакът се следи чрез сензор. Ако капакът
не е напълно затворен, високоповдигачът
не може да бъде включен отново.
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Зареждане чрез външно зарядно ус-
тройство

Възможни са четири работни ситуации за
зареждане със страничен достъп за заре-
ждане:
1 Зареждане на оловно-киселинния аку-

мулатор при изключен индустриален
високоповдигач

2 Зареждане на оловно-киселинния аку-
мулатор при включен индустриален
високоповдигач

3 Зареждане на литиево-йонния акуму-
латор при изключен индустриален ви-
сокоповдигач

4 Зареждане на литиево-йонния акуму-
латор при включен индустриален висо-
коповдигач

Процедурата за зареждане в тези работни
ситуации е описана по-долу.

1 Зареждане на оловно-киселинния
акумулатор при изключен индустриа-
лен високоповдигач
– Свържете кабела за зареждане към стра-

ничния достъп за зареждане.

Акумулаторът се зарежда. Блокът за инди-
кации и управление не показва нищо.

– Когато процесът на зареждане приключи,
разединете кабела за зареждане от стра-
ничния достъп за зареждане.

2 Зареждане на оловно-киселинния
акумулатор при включен индустриа-
лен високоповдигач
Ръчната спирачка се задейства автоматич-
но или на дисплея на блока за индикации
и управление се появява съобщение, което
кара водача да задейства ръчната спирач-
ка.

– Свържете кабела за зареждане към стра-
ничния достъп за зареждане.

Индустриалният високоповдигач влиза в
състояние на зареждане. Задвижванията
са дезактивирани.
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Акумулаторът се зарежда. Екранът на бло-
ка за индикации и управление потъмнява.

– Когато процесът на зареждане приключи,
разединете кабела за зареждане от стра-
ничния достъп за зареждане.

3 Зареждане на литиево-йонния аку-
мулатор при изключен индустриален
високоповдигач
– Свържете кабела за зареждане към стра-

ничния достъп за зареждане. Акумулато-
рът се зарежда. Блокът за индикации и
управление показва дисплея за състоя-
нието на зареждане (2).

– Когато процесът на зареждане приключи,
разединете кабела за зареждане от стра-
ничния достъп за зареждане.

4 Зареждане на литиево-йонния аку-
мулатор при включен индустриален
високоповдигач
– Свържете кабела за зареждане към стра-

ничния достъп за зареждане.

Индустриалният високоповдигач влиза в
състояние на зареждане. Задвижванията
са дезактивирани.

Акумулаторът се зарежда. Блокът за инди-
кации и управление показва дисплея за съ-
стоянието на зареждане.

– Когато процесът на зареждане приключи,
разединете кабела за зареждане от стра-
ничния достъп за зареждане.
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Дисплей за състоянието на зарежда-
не в блока за индикации и управле-
ние на литиево-йонните акумулатори
Когато зареждате литиево-йонни акумула-
тори, дисплеят за състоянието на зарежда-
не се появява на блока за индикации и
управление.

Ако дисплеят за състоянието на зареждане
не се появи, има грешка. Страничният до-
стъп за зареждане може да не засече кабе-
ла за зареждане.

– В този случай разединете кабела за за-
реждане от страничния достъп за заре-
ждане и отново установете връзката.

Ако процесът на зареждане е в ход, дис-
плеят за състоянието на зареждане е ани-
миран в зелено.

Ако процесът на зареждане не е в ход, дис-
плеят за състоянието на зареждане при-
мигва в сиво.
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Бордово зарядно устройство
Обща информация за бордо-
вото зарядно устройство (ва-
риант)
При наличие на бордово зарядно устрой-
ство (вариант) не е необходимо да отделя-
те място за зарядно устройство за акумула-
тори на територията на компанията.

Това зарядно устройство за акумулатори е
подходящо за употреба при използване на
обществената система с трифазно захран-
ване 400 V с гнездо CEE-16-A. Гнездото
трябва да отговаря на следните изисквания
и да бъде подлагано на редовно, профе-
сионално тестване:
● Предпазител с номинален ток 16 A (ха-

рактеристика B, C, K или равна на тях)
● Дефектнотокова защита за променлив и

постоянен ток (RCD тип B), 30 mA
● Заземителен проводник

 УКАЗАНИЕ

Всички съобщения за бордовото зарядно
устройство са изброени в раздела, озагла-
вен „Съобщения относно работата“ от гла-
вата „Дисплей за съобщения“.

Условия за работа на бордовото за-
рядно устройство
Бордовото зарядно устройство трябва да
се използва само за зареждане на акумула-
тори, които се намират в един и същи инду-
стриален високоповдигач, тъй като заряд-
ното устройство и акумулаторите са свър-
зани към индустриалния високоповдигач.

Корпусът на бордовото зарядно устройство
не трябва да се отваря, тъй като високото
напрежение вътре представлява опасност
за живота. Всяко нарушаване на целостта
прави гаранцията невалидна. Ако няколко
индустриални високоповдигача с бордови
зарядни устройства се зареждат едновре-
менно, се уверете, че електрическата ин-
сталация е пригодена за тази цел и е с
подходящо охлаждане.
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Кабел за зареждане
Използвайте само включения кабел за за-
реждане за връзка между бордовото заряд-
но устройство и контакта на захранващата
мрежа.

Ако използвате кабел за зареждане, спаз-
вайте следното:

– Прекарайте кабела за зареждане без си-
лен механичен натиск, напр. опън.

– Обезопасете кабела за зареждане срещу
механичен натиск.

Кабелът за зареждане не трябва да преми-
нава през маршрути за движение. Не пре-
карвайте кабела за зареждане над остри
ръбове.

– Преди да използвате кабела за зарежда-
не, проверете щепселите и гнездата за
връзката за повреди.

– Ако откриете повреди, не използвайте
засегнатите компоненти (това важи за ка-
бела за зареждане и гнездото за зарядно
устройство).

Смяна на използвания тип аку-
мулатор

 ОПАСНОСТ
Риск от пожар и експлозия!
Ако зарядното устройство за акумулатори не е
конфигурирано за използвания тип акумулатор и,
например, е зададен изключително висок капаци-
тет на акумулатора, това може да доведе до пре-
комерно нагряване и значителни емисии на газо-
ве. В резултат се образуват оксиводороден газ и
съединения на сярата.
– Спазвайте следните условия, което може да

означава, че е необходима повторна конфигу-
рация на зарядното устройство за акумулато-
ри.

Зарядното устройство за акумулатори
трябва да се конфигурира съобразно типа
на използвания акумулатор. При смяна на
използвания тип акумулатор удостовере-
нието на достъпа на ръководителят на ав-
топарка (вариант) дава възможност на ръ-
ководителя на автопарка да конфигурира
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повторно зарядното устройство за акумула-
тори, ако това е необходимо.

Повторно конфигуриране не е необходи-
мо:
● При смяна на оловно-киселинен акумула-

тор с литиево-йонен акумулатор STILL
● При смяна на един литиево-йонен акуму-

латор STILL с друг литиево-йонен акуму-
латор STILL
Зарядното устройство за акумулатори
получава всички необходими данни ди-
ректно от литиево-йонния акумулатор.

Повторно конфигуриране е необходимо:
● При смяна на литиево-йонен акумулатор

STILL с оловно-киселинен акумулатор
● При смяна на голям оловно-киселинен

акумулатор с по-малък оловно-киселинен
акумулатор с по-нисък капацитет на аку-
мулатора или обратно

– Вижте раздела, озаглавен „Преминаване
към различен тип акумулатор“, в главата,
озаглавена „Смяна и транспортиране на
акумулатора“.

Зареждане на акумулатора
Информация за безопасност

 ОПАСНОСТ

Риск от експлозия поради запалими
газове!
По време на зареждането акумулато-
рът освобождава смес от кислород и
водород (водородно-кислороден газ).
Тази газова смес е взривоопасна

Не трябва да има запалими материа-
ли или експлоатационни материали,
образуващи искри, в рамките на 2
m от зарядното устройство за акуму-
латори и индустриалния високоповди-
гач, когато е паркиран за зареждане.
– Предприемете следните мерки за

безопасност, когато работите с аку-
мулатори.

– Дръжте далеч от открити пламъци и не
пушете.

– Осигурете адекватна вентилация на ра-
ботните зони.

Работа 4
Бордово зарядно устройство

 24550078078009 BG - 09/2023  -  07



– Разединете клемата на акумулатора,
преди да го зареждате, и я разединявай-
те само при изключени индустриален ви-
сокоповдигач и зарядно устройство за
акумулатори.

– Осигурете свободен достъп до повърх-
ността на акумулаторните клетки.

– Не поставяйте метални предмети върху
акумулатора.

– Подгответе пожарогасителното оборуд-
ване.

 ОПАСНОСТ

Риск от експлозия поради статичен
заряд!
Ако тялото на водача е с натрупан
електростатичен заряд, докосването
на акумулатора може да причини ис-
кри. Тези искри могат да възпламенят
оксиводородния газ, който се е обра-
зувал.
– За да се разсее електростатични-

ят заряд, докоснете заземен компо-
нент, разположен на голямо отстоя-
ние от акумулатора.

 ОПАСНОСТ

Опасност от пожар поради прегрява-
не на свързващи блокове!
Щепселите, които не са включени до-
край, могат да причинят прекомерно
нагряване. Те създават опасност от
пожар.
– Винаги включвайте докрай щепсе-

ла за мрежово захранване и щепсе-
ла на високоповдигача за кабела за
зареждане в правилното гнездо.
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 ОПАСНОСТ

Опасност от пожар поради прегрява-
не на свързващ блок!
Не дърпайте щепсела за мрежово за-
хранване под товара, тъй като това
ще доведе до прекомерно износване
и създава опасност от пожар.
– Ако щепселът за мрежово захран-

ване трябва да бъде изваден преди
края на процеса на зареждане,
първо спрете ръчно процеса на за-
реждане (вижте раздела, озаглавен
„Ръчно спиране на процеса на за-
реждане“).

 ОПАСНОСТ

Риск от експлозия поради искров
разряд!
Ако щепселът за мрежово захранване
е включен, може да се появят искри.
Тези искри могат да възпламенят на-
трупалия се в акумулаторното отделе-
ние оксиводороден газ.
– Не включвайте щепсела за мрежо-

во захранване, освен ако акумула-
торното отделение на индустриал-
ния високоповдигач и зоната за за-
реждане не са добре проветрени.

 ОПАСНОСТ

Опасност от пожар поради възниква-
не на електрически дъги!
Ако зарядният щепсел се разкачи по
време на процеса на зареждане (под
товар), ще възникне електрическа дъ-
га. Това може да доведе до ерозия на
контактите, което значително скъсява
техния експлоатационен живот и съ-
здава опасност от пожар. Електронни-
те компоненти на индустриалния ви-
сокоповдигач също могат да бъдат
повредени от прекомерното повиша-
ване на напрежението, което възник-
ва.
– Ако щепселът за зареждане тряб-

ва да бъде изваден преди края
на процеса на зареждане, първо
спрете ръчно процеса на зарежда-
не (вижте раздела, озаглавен „Ръч-
но спиране на процеса на зарежда-
не“).
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 ОПАСНОСТ

Опасност от пожар при свързване
и разединяване на свързващи блоко-
ве!
Дори когато индустриалният високо-
повдигач и зарядното устройство за
акумулатори са изключени, оксиводо-
родният газ в близост може да ек-
сплодира, ако свързващите блокове
се свързват или разединяват.
– Проветрявайте в достатъчна сте-

пен акумулаторното отделение на
индустриалния високоповдигач и
зоната за зареждане.

 ВНИМАНИЕ
Възможно повреждане на компоненти.
Уверете се, че кабелът за зареждане не пресича
маршрути за движение. Не прекарвайте кабела
за зареждане над остри ръбове.

Процедура

 УКАЗАНИЕ

Ако процесът на зареждане е спрян ръч-
но чрез бутона за зареждане (вижте глава-
та, озаглавена „Ръчно спиране на процеса
на зареждане“), до следващото стартиране
на процеса на зареждане има забавяне до
60 секунди след включване на щепсела за
мрежово захранване.

 УКАЗАНИЕ

За постигане на максимален експлоатацио-
нен срок на акумулатора винаги зареж-
дайте оловно-киселинните акумулатори до-
край. За междинни зареждания по време на
работни почивки използвайте помпа за цир-
кулация на електролит (вариант). Литиево-
йонните акумулатори могат да се зареждат
междинно толкова често, колкото е необхо-
димо, без ограничение по отношение на ек-
сплоатационния срок на акумулатора.

– Паркирайте индустриалния високоповди-
гач по безопасен начин върху равна по-
върхност в близост до подходящо гнездо
CEE 16 A и изключете високоповдигача.

Работа4
Бордово зарядно устройство

 248 50078078009 BG - 09/2023  -  07



– Извадете доставения кабел за зарежда-
не от съда за съхранение.

– Отворете капака на гнездото за заряд-
ното устройство в задната част на инду-
стриалния високоповдигач.
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– Включете щепсела на високоповдигача
(1) на кабела за зареждане в гнездото
за зарядно устройство на индустриалния
високоповдигач.

– Уверете се, че блокировката (2) е пра-
вилно затворена.

След тест за самодиагностика зарядното
устройство за акумулатори започва авто-
матично процеса на зареждане. Светодио-
дът (3) върху гнездото за зарядно устрой-
ство примигва в жълто.

Същевременно дисплеят за състоянието
на зареждане се появява на блока за инди-
кации и управление.

Ако дисплеят за състоянието на зарежда-
не не се появи или светодиодът (3) свети
постоянно в червено, има грешка. Възмож-
но е гнездото за зарядно устройство да
не разпознава щепсела на високоповдига-
ча (1).

– В този случай извадете щепсела на висо-
коповдигача (1) и го включете отново.

Ако процесът на зареждане е в ход, дис-
плеят за състоянието на зареждане е ани-
миран в зелено.

Ако процесът на зареждане не е в ход, дис-
плеят за състоянието на зареждане при-
мигва в сиво.

Дисплей за състоянието на зарежда-
не на гнездото за зарядно устройство
Светодиодът (3) на гнездото за зарядно ус-
тройство използва флаш кодове с различен
цвят, за да укаже текущото състояние на
процеса на зареждане. Отстраняването на
неизправности може да се извършва само
от оторизиран сервизен център.
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Възможни са следните флаш кодове:
Състояние Флаш код

Главната фаза на зареждане е активна  
Жълто

Фаза за отчитане/стартиране на напрежението на акумулатора  
Жълто

Активна фаза на презареждане (оловно-киселинен акумулатор)  
Жълто

Акумулаторът е почти напълно зареден (литиево-йонен акумулатор): оста-
тъчно зареждане с намален ток

 
Жълто/
зелено

Акумулаторът е напълно зареден  
Зелено

Непрекъснато дозареждане (само за оловно-киселинни акумулатори)  
Зелено

Възможно е стартиране на дълбоко разреждане (натиснете бутона за 2 се-
кунди)  

Червено

Неизправност (напр. проблем с мрежовото захранване или повреден акуму-
латор, вътрешна неизправност): не е възможно зареждане  

Червено

Неизправност без изключване: зареждането продължава с по-ниска мощност  
Жълто/
червено

Процесът на зареждане е прекратен или липсва системно напрежение.

Прегряване на свързания акумулатор  
Жълто/
червено

Изчакване за рестартиране след прекъсване на захранването –
Легенда:

 → Изключен светодиод
 → Включен светодиод
 → Светодиодът мига
 → Светодиодът пулсира

 → Последователно пулсиране
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Разчитане на състоянието на заре-
ждане от задните светлини
По желание процесът на зареждане може
да се обозначи и чрез примигващ сигнал,
издаван от светодиодните задни светлини
на индустриалния високоповдигач.

Отделните светодиоди в задните светлини
започват да примигват, изгасват и примиг-
ват отново, един след друг, в посока от ед-
ната страна към другата. Този светлинен
сигнал е налице през целия процес на за-
реждане.

До състояние на зареждане от 50% са-
мо светодиодите в лявата задна светлина
започват да примигват. Колкото по-малко
светодиоди примигват, толкова по-ниско е
състоянието на зареждане.

Когато състоянието на зареждане надхвър-
ли 50%, светодиодите в дясната задна
светлина също започват да примигват.
Колкото повече светодиоди примигват, тол-
кова по-високо е състоянието на зарежда-
не.

– Свържете се с оторизирания център за
обслужване по отношение на този въ-
прос.

Завършване на процеса на зарежда-
не
Когато акумулаторът е напълно зареден,
зарядното устройство за акумулатори спи-
ра процеса на зареждане. Дисплеят за съ-
стоянието на зареждане на блока за инди-
кации и управление на индустриалния ви-
сокоповдигач показва 100%.
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– За да отстраните кабела за зареждане,
натиснете и задръжте бутона за заре-
ждане (4) на щепсела на високоповдига-
ча.

Това действие отваря и блокировката за
щепсела на високоповдигача.

– Издърпайте щепсела на високоповдига-
ча от гнездото за зарядно устройство.

– Издърпайте кабела за зареждане от гне-
здото CEE 16 A и поставете защитната
капачка.

– Поставете кабела за зареждане в съда
за съхранение.

– Затворете капака на гнездото за зарядно
устройство.

Можете ръчно да спрете процеса на заре-
ждане във всеки един момент. Вижте след-
ващия раздел, озаглавен „Ръчно спиране
на процеса на зареждане“.

Ръчно спиране на процеса на заре-
ждане
– Натиснете за кратко бутона за зарежда-

не (4) на щепсела на високоповдигача.

Дисплеят за състоянието на зареждане
върху блока за индикации и управление
угасва. Сега можете да разкачите щепсела
за мрежово захранване.

– Ако е необходимо процесът на зарежда-
не да бъде стартиран отново, издърпай-
те щепсела на високоповдигача и отново
го включете след около 2 секунди.

Зарядното устройство стартира нов процес
на зареждане.

 УКАЗАНИЕ

Може да има забавяне до 60 секунди,
преди да стартира новият процес на заре-
ждане.

Зареждане с помпа за циркулация на
електролит
Като опция бордовото зарядно устрой-
ство може да е оборудвано с помпа за
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циркулация на електролит. За настройка на
кривата на зарядна характеристика спрямо
съответния тип акумулатор оторизираният
сервизен център трябва да монтира тази
помпа и да я конфигурира в зарядното ус-
тройство за акумулатори.

Използването на помпа за циркулация на
електролит съкращава времето за заре-
ждане на оловно-киселинните акумулатори
и позволява междинно зареждане.

Ако индустриалният високоповдигач е обо-
рудван с циркулационна помпа за електро-
лит, трябва винаги да се използва акумула-
тор, предназначен за циркулация на елек-
тролит. Помпата може да се повреди без
обратното налягане от акумулатора. Заряд-
ното устройство открива грешка веднага
щом налягането спадне по време на из-
помпването.

Ако бъде открит дефект в помпата за цир-
кулация на електролит или във въздухопро-
вода, зарядното устройство за акумулатори
продължава зареждането със стандартна
програма за зареждане без помпата за цир-
кулация на електролит. Светодиодът върху
гнездото за зарядно устройство примигва в
жълто/червено. Това указва грешка.

 УКАЗАНИЕ

Циркулационната помпа за електролит се
включва само периодично, за да се смеси
електролитът в акумулатора.

Почистване
Редовно проверявайте бордовото зарядно
устройство за замърсяване, особено в зо-
ната на вентилаторите.

Ако върху зарядното устройство за акуму-
латори се е натрупало значително замър-
сяване, охлаждането може да се влоши.
Може да се наруши и изолацията към ша-
сито на високоповдигача.

– Отстранете замърсяването с влажна
кърпа. При значително замърсяване из-
ползвайте мека кърпа или мека четка.
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Зареждане на дълбоко разреден
оловно-киселинен акумулатор

 УКАЗАНИЕ

Дефектен акумулатор може да бъде иден-
тифициран неправилно като дълбоко раз-
реден, ако например има късо съедине-
ние в клетка или друга неизправност. Ако
в такъв случай бъде стартиран процеса
на зареждане, останалите клетки на аку-
мулатора може да бъдат претоварени.
Преди ръчно стартиране на процеса на
зареждане трябва да измерите напреже-
нието на всички клетки в акумулатора и
да ги сравните за евентуални отклонения.
Ако напрежението на една клетка е зна-
чително по-малко от това на другите, ве-
роятно акумулаторът е дефектен. Проце-
сът на зареждане не трябва да се стар-
тира. Освен това трябва да се провери
количеството на зареждане с киселина на
клетките и ако е необходимо, да се долее
според инструкциите на производителя.
Поради тази причина трябва винаги да
уведомявате оторизирания сервизен цен-
тър в случай на дълбоко разреждане на
акумулатора.
Ако свързаният акумулатор е с напрежение
на клетка в диапазона от 1,0 V до 1,6 V, той
се счита за дълбоко разреден.

Зарядното устройство за акумулатори указ-
ва това посредством примигващ в черве-
но дисплей след включване на щепсела
за мрежово захранване. Процесът на заре-
ждане на стартира автоматично.
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– За да стартирате процеса н зареждане,
натиснете и задръжте бутона (4) върху
щепсела на високоповдигача за 2 секун-
ди.

За внимателно зареждане на акумулатора
зарядното устройство за акумулатори стар-
тира специална крива на зарядна характе-
ристика. Пълно зареждане в това състоя-
ние отнема повече време спрямо нормал-
ния процес на зареждане. Водачът трябва
да следи процеса на зареждане през опре-
делени интервали (поне на всеки 30 ми-
нути). Ако акумулаторът се нагрява преко-
мерно или изпуска много газове (силна ми-
ризма на сяра), водачът трябва веднага да
прекрати процеса на зареждане. В такъв
случай има вероятност акумулаторът да е
дефектен.

Съвместими акумулатори
 ОПАСНОСТ

Риск от пожар и експлозия!
Ако се използва акумулатор, който не е одобрен
или е дефектен, това може да причини претовар-
ване, както и прекомерни емисии на газове и пре-
гряване на акумулатора.
– Използвайте само акумулатори с ненарушена

цялост, одобрени от STILL.

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреда на компоненти.
Ако се използват акумулатори, различни от из-
броените тук, не е възможно да се гарантира, че
акумулаторите няма да бъдат повредени и ще се
зареждат правилно.
– Използвайте само акумулаторите, изброени

тук.

В допълнение към патентованите литиево-йонни акумулатори на STILL могат да се използ-
ват само следните акумулатори:
Производител Обозначение Капацитет1)

Всички2) PzS, TCSM мокър акумула-
тор < 1200 Ah (80 V)

Exide TCSM гел акумулатор < 1000 Ah (80 V)
Exide Sonnenschein PzV (гел)3) < 1000 Ah (80 V)
Hawker Evolution PzV (гел)3) < 1000 Ah (80 V)
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Само акумулаторите, изброени тук, са те-
ствани.
1) За да се достигне пълният срок на ек-
сплоатация на акумулатора, се препоръч-
ва да се поддържа минимално напрежение
при зареждане от 0,1 C (0,12 C за гел
акумулатори). Това гарантира максималния
капацитет на акумулатора. Ако се зареждат
продължително време по-големи акумула-
тори от определените, акумулаторите може
да се повредят или може да не се зареж-
дат напълно. Показаните стойности са за
максимално напрежение при зареждане от
170 A. Ако максималното напрежение при
зареждане е ограничено до по-ниска стой-
ност от високоповдигача, се получават съо-
тветни по-ниски стойности.
2) Реализираната крива на зарядна харак-
теристика е одобрена от производителя на
акумулатора:
● Hoppeke
● Hawker
● MIDAC
● TAB
● Exide
3) Гел акумулаторите се зареждат един-
ствено в съответствие със стандартната
характеристична крива (IUIa).

– Ако имате съмнения, свържете се с ото-
ризирания център за обслужване.

Данни за характеристики
Вход
Напрежение на захранваща мрежа 400 V AC
Честота на мрежата 45 до 65 Hz
Максимално потребление на мощност 10,7 kW
Максимална консумация на ток 15,5 A

Изход
Максимална изходна мощност 10 kW
Максимално напрежение при зареждане 120 A1)

Изходно напрежение 40...108 V DC
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Номинално напрежение 80 V DC
1) В зависимост от конфигурацията на високоповдигача и монтажната ситуация максимал-
ният изходен ток може да бъде ограничен от софтуера.

 УКАЗАНИЕ

При температура на околната среда от
40°C бордовото зарядно устройство нама-
лява производителността на зареждането.
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Работа с оловно-киселинните акумулатори
Правила за безопасност при
работа с акумулатора
– При настройката и работата със станции

за зареждане на акумулатори трябва да
се спазват нормативните разпоредби на
съответната държава.

 ВНИМАНИЕ

Възможен риск от повреда на заряд-
ното устройство за акумулатори.
Неправилното свързване или непра-
вилната работа със станцията за за-
реждане или зарядното устройство за
акумулатори може да доведе до по-
вреди на компонентите.
– Спазвайте инструкциите за ек-

сплоатация за станцията за заре-
ждане или зарядното устройство за
акумулатори и за акумулатора.

– Спазвайте следните правила за безопас-
ност при техническото обслужване, за-
реждането и смяната на акумулатора.

Персонал по техническото обслужва-
не

Само персонал, обучен за тази цел, може
да изпълнява следните задачи в съответс-
твие с инструкциите на производителите на
акумулатора, зарядното устройство и инду-
стриалния високоповдигач:
● Зареждане на акумулатори
● Поддържане на акумулатори
● Смяна на акумулатори

– Спазвайте инструкциите за работа с аку-
мулатора и инструкциите за експлоата-
ция за зарядното устройство за акумула-
тори.

– Спазвайте следните правила за безопас-
ност при техническото обслужване, за-
реждането и смяната на акумулатора.
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 ВНИМАНИЕ

Риск от премазване/срязване.
Акумулаторът е много тежък. Съще-
ствува опасност от сериозно нараня-
ване, ако под акумулатора бъдат за-
тиснати части от тялото.

Има опасност от нараняване, ако ча-
сти на тялото бъдат притиснати меж-
ду вратата на акумулаторното отделе-
ние и ръба на шасито при затваряне
на капака на акумулатора.
– Когато сменяте акумулатора, вина-

ги носете предпазни обувки.
– Уверете се, че няма части от кор-

пуса между вратата на акумулатор-
ното отделение и ръба на шасито
при затваряне на вратата на акуму-
латорното отделение.

Акумулаторът трябва да се сменя само в
съответствие с указанията в тези инструк-
ции за експлоатация.

– При зареждане и техническо обслужване
на акумулатора спазвайте инструкциите
на производителя на акумулатора и за-
рядното устройство.

Мерки за противопожарна защита

 ОПАСНОСТ

Риск от експлозия поради запалими
газове.
По време на зареждането акумулато-
рът освобождава смес от кислород и
водород (водородно-кислороден газ).
Тази газова смес е избухлива и не
трябва да се възпламенява.

Не трябва да има запалими материа-
ли или експлоатационни материали,
образуващи искри, в рамките на 2
m от зарядното устройство за акуму-
латори и индустриалния високоповди-
гач, когато е паркиран за зареждане.
– Предприемете следните мерки за

безопасност, когато работите с аку-
мулатори.

– Дръжте далеч от открити пламъци и не
пушете.

– Осигурете адекватна вентилация на ра-
ботните зони.
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– Разединете клемата на акумулатора,
преди да го зареждате, и я разединявай-
те само при изключени индустриален ви-
сокоповдигач и зарядно устройство за
акумулатори.

– Заключете вратата на акумулаторното
отделение в положение на зареждане,
като използвате задържащата скоба;
вижте глава „Зареждане на оловно-кисе-
линни акумулатори“.

– Осигурете свободен достъп до повърх-
ността на акумулаторните клетки.

– Не поставяйте метални предмети върху
акумулатора.

– Отворете докрай всички обезопасителни
съоръжения (напр. покрита с плат каби-
на).

– Подгответе пожарогасителното оборуд-
ване.

Техническо обслужване на акумула-
тора
Капачките на клетките на акумулатора
трябва да се поддържат сухи и чисти.

Клемите и кабелните обувки трябва да са
чисти, леко смазани с грес за акумулаторни
клеми и здраво затегнати.

– Незабавно неутрализирайте разлятата
акумулаторна киселина.

– Спазвайте правилата за безопасност за
работа с акумулаторна киселина; вижте
главата, озаглавена „Акумулаторна кисе-
лина“.
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Повреди по кабелите и клемата на
акумулатора

 ВНИМАНИЕ

Съществува риск от късо съединение,
ако кабелите са повредени.
Не притискайте кабела на акумулато-
ра при затваряне на вратата на акуму-
латорното отделение.
– Проверете кабела на акумулатора

за повреди.
– При изваждането и поставянето на

акумулатора се погрижете да не по-
вредите кабелите на акумулатора.

– Уверете се, че кабелът на акумула-
тора не е в контакт с вратата на
акумулаторното отделение.

 ВНИМАНИЕ
Вероятност за повреда на клемата на акумулато-
ра!
Ако клемата на акумулатора се разедини или
свърже, когато контактният ключ е на контакт или
докато зарядното устройство за акумулатори е
натоварено, на клемата на акумулатора ще въз-
никне електрическа дъга или преходна искра. То-
ва може да доведе до ерозия на контактите и зна-
чително да скъси техния експлоатационен срок.
– Изключете контактния ключ или зарядното ус-

тройство за акумулатори, преди да разединя-
вате или свързвате клемата на акумулатора.

– Не разединявайте клемата на акумулатора, до-
като е натоварена, освен в аварийна ситуация.

Вентилационна пролука

Тези отвори се използват за принудителна
вентилация на акумулаторното отделение:
● В шасито
● Във вратата на акумулаторното отделе-

ние и капака на акумулатора
● В товарната платформа на платформе-

ните влекачи
● В пролуките между тези компоненти

– Ако тези компоненти са деформирани,
свържете се с оторизирания сервизен
център.

– Не блокирайте вентилационните пролу-
ки.
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Зареждане на оловно-кисе-
линния акумулатор

 ОПАСНОСТ

По време на зареждането се образу-
ват експлозивни газове.
– Осигурете адекватна вентилация

на работните зони.
– Вратата на акумулаторното отделе-

ние трябва да се държи в положе-
ние на зареждане по време на про-
цеса на зареждане, за да се гаран-
тира достатъчна вентилация.

– Ако индустриалният високоповди-
гач е оборудван с брезентова кон-
струкция, отворете напълно поне
едната страна на брезентовата
конструкция.

 ОПАСНОСТ
Старите акумулатори носят риск от експлозия.
Старите и неадекватно поддържани акумулатори
могат да причинят прекомерни емисии на газ и
прекомерно нагряване по време на зареждане.

Повишеното производство на експлозивен газ мо-
же да доведе до експлозия.
– Ако се установи повишено натрупване на то-

плина или миризма на сяра, незабавно спрете
процеса на зареждане.

– Осигурете достатъчно вентилация.
– Информирайте оторизирания център за обс-

лужване, за да може да се установи състоя-
нието на акумулатора.

 ОПАСНОСТ
Риск от повреди, късо съединение или експло-
зия!
– Не поставяйте никакви метални предмети или

инструменти върху акумулатора.
– Дръжте далеч от открити пламъци и не пуше-

те.

 ВНИМАНИЕ
Акумулаторната киселина е токсична и корозив-
на!
Спазвайте правилата за безопасност в главата,
озаглавена „Акумулаторна киселина“.
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 ВНИМАНИЕ
Риск от повреда на зарядното устройство за аку-
мулатори!
Неправилното свързване или неправилната рабо-
та със станцията за зареждане или зарядното
устройство за акумулатори може да доведе до
повреди на компонентите!
– Спазвайте инструкциите за експлоатация за

станцията за зареждане или зарядното устрой-
ство за акумулатори и за акумулатора.

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреда на щекера на акумулатора.
В случай че разедините щекера на акумулатора,
докато контактният ключ е включен (под товар),
може да възникне електрическа дъга. Това може
да доведе до ерозия на контактите, което значи-
телно скъсява техния експлоатационен живот.
– Изключете контактния ключ, преди да разеди-

ните щекера на акумулатора.
– Не разединявайте щекера на акумулатора, до-

като контактният ключ е включен, освен в ава-
рийна ситуация.

Опции за зареждане

Следните три опции за зареждане са на-
лични за литиево-йонни акумулатори:
1 Външно зарядно устройство за акуму-

латори; процедурата е описана по-до-
лу

2 Страничен порт за зареждане (ва-
риант); вижте главата, озаглавена
„Страничен порт за зареждане“

3 Бордово зарядно устройство (ва-
риант); вижте главата, озаглавена
„Бордово зарядно устройство“.

Зареждане на акумулатора
– Паркирайте безопасно индустриалния

високоповдигач.

– Уверете се, че пролуките на външна-
та вентилация на индустриалния високо-
повдигач не са ограничени и блокирани.

– Осигурете адекватна вентилация на ра-
ботните зони.
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– Отворете напълно вратата на акумула-
торното отделение от дясната страна на
влекача.

– Разединете щекера на акумулатора (1).

– Не поставяйте никакви метални предме-
ти или инструменти върху акумулатора.

– Дръжте го далеч от открити пламъци. Не
пушете.

– Свържете щекера на акумулатора (1)
към щепсела на зарядното устройство за
акумулатори.

– Регулирайте настройките на зарядното
устройство за акумулатори спрямо капа-
цитета на акумулатора на оловно-кисе-
линния акумулатор.

– Стартирайте зарядното устройство за
акумулатори.

 УКАЗАНИЕ

Спазвайте информацията в инструкциите
за експлоатация за акумулатора и зарядно-
то устройство за акумулатори.

След зареждане

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди на компонентите!
– Изключете зарядното устройство за акумулато-

ри, преди да разедините кабела за зареждане.

– Изключете зарядното устройство за аку-
мулатори.

– Разединете щекера на акумулатора (1)
от щепсела на зарядното устройство за
акумулатори.
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– Поставете щекера на акумулатора (1) в
щепсела на уреда на индустриалния ви-
сокоповдигач.

Кабелите на акумулатора трябва да се пре-
карат, както следва:

– Уверете се, че кабелите на акумулатора
са прекарани към щепсела на уреда в
лека извивка.

– Кабелите на акумулатора трябва да са
позиционирани успоредно и да не се
пресичат помежду си.

– Кабелите на акумулатора не трябва да
висят твърде ниско. В противен случай
те могат да бъдат повредени от остри
ръбове на шасито или пътната повърх-
ност. Спазвайте спецификациите за дъл-
жината на кабела.

Специални съображения за влекачи
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– Поставете кабелите на акумулатора (2)
над ръба на таблата за акумулатора под
мястото, където капакът на акумулатора
има повдигнат контур (3). Кабелите на
акумулатора трябва да се прекарат, как-
то следва:

● Кабелите на акумулатора трябва да бъ-
дат разположени на разстояние най-мал-
ко 5 cm от двата края на повдигания кон-
тур (3).

● Не позволявайте на кабелите на акуму-
латора (2) да се пресичат помежду си.

 ВНИМАНИЕ

Съществува риск от късо съединение,
ако кабелите са повредени.
Не притискайте кабела на акумулато-
ра при затваряне на вратата на акуму-
латорното отделение.
– Уверете се, че кабелът на акумула-

тора не е в контакт с вратата на
акумулаторното отделение.

– Затворете вратата на акумулаторното
отделение. Когато правите това, се уве-
рете, че никой от кабелите не е притис-
нат между шасито и вратата на акуму-
латорното отделение. Заключалката на
вратата трябва да се заключи с долови-
мо щракване.

Изравняващо зареждане за
запазване на капацитета на
акумулатора
Изравняващите зареждания осигуряват
равномерно зареждане на неравномерно
заредените клетки на акумулатора. Това
запазва експлоатационния живот и капаци-
тета на акумулатора.

Изравняващото зареждане трябва да се из-
вършва в съответствие с инструкциите на
производителя на акумулатора няколко пъ-
ти месечно след нормалния процес на за-
реждане.
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 УКАЗАНИЕ

В зависимост от използваното зарядно ус-
тройство за акумулатори изравнителното
зареждане може да не започне, преди да
изминат 24 часа. Поради това период, през
който няма смени, напр. през уикенда, е
идеалното време за извършване на израв-
нителното зареждане.

– Спазвайте бележката в инструкциите за
експлоатация на зарядното устройство
за акумулатори относно начина на из-
вършване на изравнителното зареждане.

Стартиране на изравнителното заре-
ждане
– Заредете акумулатора.

– След зареждане оставете акумулатора в
зарядното устройство за акумулатори.

Зарядното устройство за акумулатори оста-
ва включено. В зависимост от тупа на из-
ползваното зарядното устройство за акуму-
латори изравнителното зареждане започва
между 6 и 24 часа след края на действи-
телния процес на зареждане. Изравнява-
щото зареждане отнема до 2 часа.

– Моля, вижте инструкциите за експлоата-
ция, получени от производителя на за-
рядното устройство за акумулатори.

Край на изравнителното зареждане
Изравнителното зареждане приключва ав-
томатично. Ако акумулаторът Ви е необхо-
дим по време на този процес, можете да
прекъснете изравнителното зареждане, ка-
то натиснете „бутона за спиране“ на заряд-
ното устройство за акумулатори.

– Моля, вижте инструкциите за експлоата-
ция, получени от производителя на за-
рядното устройство за акумулатори.
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 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди на компонентите!
Ако щепселът на зарядното устройство за акуму-
латори е разединен от клемата на акумулатора и
същевременно зарядното устройство за акумула-
тори е включено, се генерира дъга. Това може да
доведе до ерозия на контактите, което значител-
но ще скъси техния експлоатационен живот.
– Изключете зарядното устройство за акумулато-

ри, преди да разедините кабела за зареждане.

– Изключете зарядното устройство за аку-
мулатори.

– Разединете клемата на акумулатора от
щепсела за зарядното устройство за аку-
мулатори.

– Пъхнете отново клемата на акумулатора
докрай в щепселното съединение на вле-
кача.

Проверка на състоянието на
заряда на акумулатора и кали-
бриране на индикатора за за-
ряд на акумулатора

 ВНИМАНИЕ
Дълбокото разреждане скъсява експлоатацион-
ния живот на акумулатора.
Дълбокото разреждане започва, когато диспле-
ят за зареждането на акумулатора е червен (3)
(0% от наличния капацитет на акумулатора, т.е.
прибл. 20% от номиналния капацитет).
– Дълбокото разреждане трябва да се избягва

(вижте раздела, озаглавен „Изравняване на за-
реждането, за да се предотврати дълбокото
разреждане на акумулатора“).

– Незабавно спрете да работите с индустриал-
ния високоповдигач.

– Незабавно заредете акумулатора.
– Не оставяйте акумулаторите в разредено или

частично разредено състояние.

– Задействайте ръчната спирачка.

– Включете индустриалния високоповди-
гач.

– Вижте състоянието на заряд на дисплея
на блока за индикации и управление.
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– Заредете разреден или частично разре-
ден акумулатор.

Значение на цветовете на дисплея
1 Зелен:

Акумулаторът е зареден достатъчно
2 Жълт:

Заредете акумулатора при първа въз-
можност.

3 Червен:
Спрете работата. Незабавно заредете
акумулатора. Има опасност от дълбоко
разреждане на акумулатора.

Калибриране на индикатора за заряд
на акумулатора
Когато батерията се смени, разреждането
на новопоставения акумулатор може да се
изчисли и да се покаже неправилно поради
различното стареене или разреждане. Това
може да се случи дори когато се използват
едни и същи типове акумулатори. Следо-
вателно разрешението за достъп на ръко-
водителя на автопарка позволява индика-
торът за заряд на акумулатора да се кали-
брира спрямо новопоставения акумулатор.
След това съхранената хронология на за-
реждане на акумулатора се изтрива в бло-
ка за индикации и управление.

– Активирайте „Разрешение за достъп за
ръководителя на автопарк“.

– Натиснете бутона .

– Натиснете софтуерния клавиш .
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– Натиснете софтуерния клавиш за На-
стр. превозно средство .

– Натиснете софтуерния клавиш Акуму-
латор.



Акумулатор

Програми за движение

6219_003-327_bg
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– Натиснете софтуерния клавиш Кал. на
инд. за разряд на акум.

След изпълнение на инструкциите се по-
казва съобщението Калибровката е
успешна или Калибровката е неу-
спешна.

– Ако калибрирането не е успешно, опи-
тайте отново.

– Ако калибрирането продължава да е неу-
спешно, свържете се с Вашия упълномо-
щен сервизен център.

Техническо обслужване на
акумулатора

 ОПАСНОСТ
Опасност за живота и крайниците!
– Спазвайте инструкциите в главата, озаглавена

„Правила за безопасност при работа с акуму-
латора“.

 ВНИМАНИЕ
Акумулаторната киселина е токсична и корозив-
на!
– Спазвайте правилата за безопасност в глава-

та, озаглавена „Акумулаторна киселина“.

 УКАЗАНИЕ

Техническото обслужване на акумулатора
се извършва в съответствие с инструкции-
те за експлоатация на производителя на
акумулатора. Трябва да се спазват и ин-
струкциите за експлоатация на зарядното
устройство за акумулатори. Валидни са са-
мо инструкциите, приложени към зарядното
устройство за акумулатори. Ако някои от
тези инструкции липсват, поискайте ги от
доставчика.

Информацията за техническото обслужва-
не на акумулатора е съставена от след-
ните раздели: „Проверка на състоянието

Кал. на инд. за разряд на акум.

6219_003-328_bg
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на акумулатора, нивото и концентрацията
на киселината“, „Проверка на състоянието
на заряд на акумулатора“, „Зареждане на
оловно-киселинния акумулатор“ и „Израв-
няване на зареждането за поддържане на
капацитета на акумулатора“.

Проверка на състоянието на
акумулатора, нивото на кисе-
лината и концентрацията на
киселината

 ВНИМАНИЕ

Електролитът (разредена сярна кисе-
лина) е отровен и корозивен!
– Спазвайте разпоредбите за безо-

пасност за работа с акумулаторна
киселина; вижте главата, озаглаве-
на „Акумулаторна киселина“.

– Носете лични предпазни средства
(гумени ръкавици, престилка и
предпазни очила).

– Незабавно изплакнете разлятата
акумулаторна киселина с много во-
да!

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди!
– Обърнете внимание на бележката от инструк-

циите за експлоатация на акумулатора.

– Демонтирайте акумулатора от инду-
стриалния високоповдигач.

– Проверете акумулатора за пукнатини по
кожуха, надигнати пластини и течове на
киселина.

– Неизправните акумулатори трябва да бъ-
дат ремонтирани от оторизирания цен-
тър за обслужване.
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– Отворете капачката за пълнене (1) и про-
верете нивото на киселината.

При акумулатори с „щепсели на капсулира-
ните клетки“ течността трябва да достига
до основата на клетката.

При акумулатори без „щепсели на капсули-
раните клетки“ течността трябва да достиг-
не височина от прибл. 10 до 15 mm над
оловните пластини.

– Ако нивото на течността е твърде ниско,
допълнете течността само с дестилира-
на вода.

– Почистете капака на клетката на акуму-
латора и я подсушете, в случай че това е
необходимо.

– Отстранете остатъка от окисляване от
скобите и клемите на акумулатора и след
това смажете клемите с грес без съдър-
жание на киселина.

– Затегнете клемите за акумулатора (2) до
момент на затягане от 22 – 25 Nm (в
зависимост от размера на използваните
винтове на клемите).

– Проверете плътността на киселината с
аерометър.

След зареждане плътността на киселината
трябва да бъде между 1,28 и 1,30 kg/l.

При разреден акумулатор концентрацията
на киселината трябва да бъде не по-ниска
от 1,14 kg/l.

6321_003-126

1

2
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Работа с гел акумулатори
Работа с гелов акумулатор
Общи сведения
За разлика от оловно-киселинните акумула-
тори, геловите акумулатори до голяма сте-
пен не изискват поддръжка. При геловите
акумулатори не е необходимо да се долива
дестилирана вода. Електролитът е в гелова
форма и за разлика от конвенционалните
оловно-киселинни акумулатори, не е течен.
Поради тази причина геловите акумулато-
ри също не произвеждат никакъв оксиводо-
роден газ по време на процеса на зарежда-
не.

Тези предимства обаче са за сметка на ко-
личеството използваема енергия в акуму-
латора. Докато конвенционалният оловно-
киселинен акумулатор може да използва
80% от енергията, съдържаща се в него, ге-
ловият акумулатор използва само 60%. От
друга страна, геловият акумулатор е защи-
тен от дълбоко разреждане поради неговия
дизайн (съгласно DIN 43 539, част 5).

Идентификация
Геловите акумулатори са маркирани със
съкращението „PzV“. То се намира върху
идентификационната табела на акумулато-
ра.

Правила за безопасност при работа с
акумулатора
– Ако има станция за зареждане на гело-

ви акумулатори, спазвайте националните
разпоредби на държавата, в която се из-
ползва.

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреда на зарядното устройство за аку-
мулатори!
Компонентите могат да бъдат повредени, ако за-
рядното устройство за акумулатори е свързано
или работи неправилно.
– Спазвайте инструкциите за експлоатация за

станцията за зареждане или зарядното устрой-
ство за акумулатори и за акумулатора.
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Изисквания към зарядното устрой-
ство
Геловите акумулатори изискват високоче-
стотно зарядно устройство. Това означава,
че геловият акумулатор не може да се за-
режда със зарядно устройство за конвен-
ционални оловно-киселинни акумулатори.
Поради тази причина гнездото за зарежда-
не на геловия акумулатор има специален
зелен кодиращ щифт. Този кодиращ щифт
гарантира, че е възможно само зарядно ус-
тройство за гелови акумулатори да образу-
ва свързващ блок.

 ВНИМАНИЕ
Възможна повреда на геловия акумулатор!
Геловите акумулатори могат да се зареждат са-
мо със зарядни устройства, които са одобрени
за гелови акумулатори. Друго зарядно устройство
може да повреди или унищожи акумулатора.
– Не изваждайте, подменяйте или конвертирай-

те кодиращия щифт в гнездото за зареждане
на акумулатора.

– Използвайте само зарядни устройства, които
са одобрени за гелови акумулатори.

Персонал по техническото обслужва-
не

Само персонал, обучен за тази цел, може
да извършва следните дейности:
● Зареждане на акумулатора
● Смяна на акумулатора

Тази работа трябва да се извършва в съот-
ветствие с инструкциите на производителя
на акумулатора и на производителя на за-
рядното устройство.

– Спазвайте инструкциите за експлоатация
на производителя на акумулатора и за-
рядното устройство.

– При смяна и зареждане на акумулатора
спазвайте следната информация за без-
опасност.
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 ВНИМАНИЕ
Риск от премазване/срязване!
Акумулаторът е много тежък. Съществува опас-
ност от сериозно нараняване, ако под акумулато-
ра бъдат затиснати части от тялото.

Има опасност от нараняване, ако части на тялото
бъдат притиснати между вратата на акумулатор-
ното отделение и ръба на шасито при затваряне
на капака на акумулатора.
– Когато сменяте акумулатора, винаги носете

предпазни обувки.
– Затваряйте вратата на акумулаторното отде-

ление само ако няма части от тялото между
вратата на акумулаторното отделение и ръба
на шасито.

– Акумулаторът трябва да се сменя само
в съответствие с указанията в тези ин-
струкции за експлоатация.

– При зареждане и техническо обслужване
на акумулатора спазвайте инструкциите
за експлоатация на производителя на
акумулатора и зарядното устройство.

Тегло и размери на акумулатора

 ОПАСНОСТ
Опасност от обръщане поради промяна в тегло-
то на акумулатора
Теглото и размерите на акумулатора влияят вър-
ху устойчивостта на индустриалния високоповди-
гач. При смяна на акумулатора съотношенията
на теглото не трябва да се променят. Теглото
на акумулатора трябва да остане в предписания
върху идентификационната табелка диапазон за
теглото.
– Не сваляйте баластните тежести и не проме-

няйте местоположението им.
– Вижте теглото на акумулатора.
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Повреди по кабелите и клемата на
акумулатора

 ВНИМАНИЕ
Съществува риск от късо съединение, ако кабе-
лите са повредени.
Не притискайте кабелите на акумулатора при за-
тваряне на вратата на акумулатора.
– Проверете кабела на акумулатора за повреди.
– При изваждането и поставянето на акумулато-

ра се погрижете да не повредите кабелите на
акумулатора.

– Уверете се, че кабелът на акумулатора не е
в контакт с вратата на акумулаторното отделе-
ние.

 ВНИМАНИЕ
Вероятност за повреда на клемата на акумулато-
ра!
Ако клемата на акумулатора се разедини или
свърже, когато контактният ключ е на контакт или
докато зарядното устройство за акумулатори е
натоварено, на клемата на акумулатора ще въз-
никне електрическа дъга или преходна искра. То-
ва може да доведе до ерозия на контактите и зна-
чително да скъси техния експлоатационен срок.
– Изключете контактния ключ или зарядното ус-

тройство за акумулатори, преди да разединя-
вате или свързвате клемата на акумулатора.

– Не разединявайте клемата на акумулатора, до-
като е натоварена, освен в аварийна ситуация.

Зареждане на гелов акумулатор
Процедурата на зареждане по принцип е
същата като при оловно-киселинен акуму-
латор. Въпреки това не се изискват защит-
ни мерки за изпускането на оксиводороден
газ.

– Паркирайте безопасно индустриалния
високоповдигач.

– Отворете напълно вратата на акумула-
торното отделение.

– Разединете клемата на акумулатора.

– Не поставяйте никакви метални предме-
ти или инструменти върху акумулатора.

– Проверете кабелите на акумулатора за
повреди. Ако е необходимо, поискайте от
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оторизирания център за обслужване да
смени кабелите на акумулатора.

– Свържете щекера на акумулатора към
щепсела на зарядното устройство за аку-
мулатори.

– Регулирайте настройките на зарядното
устройство за акумулатори спрямо капа-
цитета на акумулатора на геловия акуму-
латор.

– Стартирайте зарядното устройство за
акумулатори.

 УКАЗАНИЕ

Спазвайте информацията в инструкциите
за експлоатация за акумулатора и зарядно-
то устройство за акумулатори.

След зареждане

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди на компоненти!
– Изключете зарядното устройство за акумулато-

ри, преди да разедините кабела за зареждане.

– Изключете зарядното устройство за аку-
мулатори.

– Разкачете щепсела на външното зарядно
устройство за акумулатори от щекера на
акумулатора.

– Свържете щекера на акумулатора към
индустриалния високоповдигач.

 ВНИМАНИЕ
Опасност от късо съединение, ако кабелите са
повредени!
Не притискайте кабелите на акумулатора при за-
тваряне на вратата на акумулаторното отделе-
ние.
– Уверете се, че кабелът на акумулатора не е

в контакт с вратата на акумулаторното отделе-
ние.

– Затворете вратата на акумулаторното
отделение. Когато правите това, се уве-
рете, че никой от кабелите не е притис-
нат между шасито и вратата на акумула-
торното отделение.
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Вратата на акумулаторното отделение
трябва да е фиксирана на място.

Високоповдигачът има контактен ключ за
вратата за акумулаторното отделение. Ако
вратата на акумулаторното отделение не
е затворена напълно, на дисплея на блока
за индикации и управление се появява съ-
общението „Затворете вратата на акумула-
торното отделение“. Индустриалният висо-
коповдигач няма да се движи.
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Работа с литиево-йонните акумулатори
Правила за безопасност при
работа с литиево-йонния аку-
мулатор
Мерки за първа помощ

 ВНИМАНИЕ
Опасност от нараняване!
Изтичането на газове може да доведе до затруд-
нено дишане.

Насока на действията, необходими при
излизане на газове или течности

– Незабавно проветрете района или излез-
те на свеж въздух; при по-сериозни слу-
чаи се обадете веднага на лекар.

В случай на контакт с кожата може да въз-
никне раздразнение на кожата.

– Измийте внимателно кожата със сапун и
вода.

В случай на контакт с очите може да въз-
никне раздразнение на очите.

– Незабавно изплакнете очите обилно с
вода в продължение на 15 минути, след
което се консултирайте с лекар.

Персонал по техническото обслужва-
не
Литиево-йонният акумулатор на практика
не изисква техническо обслужване и може
да се зарежда от водача.

– Ако имате някакви въпроси, свържете се
с Вашия оторизиран сервизен център.

– Трябва да се спазват инструкциите за
работа на акумулатора и инструкциите за
експлоатация със зарядното устройство.

– Спазвайте следните правила за безопас-
ност при техническото обслужване, за-
реждането и смяната на акумулатора.
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 ВНИМАНИЕ

Риск от премазване/срязване!
Акумулаторът е много тежък. Съще-
ствува опасност от сериозно нараня-
ване, ако под акумулатора бъдат за-
тиснати части от тялото.

Ако части на тялото бъдат притиснати
между вратата на акумулаторното от-
деление и ръба на шасито при затва-
ряне на вратата на акумулаторното
отделение, това може да доведе до
наранявания.
– Когато сменяте акумулатора, вина-

ги носете предпазни обувки.
– Затваряйте вратата на акумулатор-

ното отделение само ако никоя
част от тялото не е между вратата
на акумулаторното отделение и ръ-
ба на шасито.

Акумулаторът трябва да се сменя само в
съответствие с указанията в тези инструк-
ции за експлоатация.

– При зареждане и техническо обслужване
на акумулатора спазвайте инструкциите
на производителя на акумулатора и за-
рядното устройство.

Мерки за противопожарна защита

 ОПАСНОСТ
Има риск от повреда, късо съединение и експло-
зии!
– Не поставяйте никакви метални предмети или

инструменти върху акумулатора.
– Дръжте далеч от открити пламъци и не пуше-

те.

 ОПАСНОСТ

Повишена опасност от пожар!
Повредените литиево-йонни акумула-
тори създават повишена опасност от
пожар.

В случай на пожар големите количе-
ства вода са най-добрата опция за ох-
лаждане на акумулатора.

– Евакуирайте мястото на пожара възмож-
но най-бързо.
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– Проветрете добре мястото на пожара,
тъй като получените от горенето газове
са разяждащи при вдишване.

– Информирайте противопожарната служ-
ба, че литиево-йонните акумулатори са
засегнати от пожара.

– Спазвайте информацията, предоставена
от производителя на акумулатора, относ-
но процедурата в случай на пожар.

Общи правила за безопасност за ли-
тиево-йонни акумулатори
Следните правила за безопасност се от-
насят като цяло за работата с литиево-йон-
ните акумулатори.

– Спазвайте правилата, посочени в специ-
фикациите за безопасност на производи-
теля на акумулатора.

– Предпазвайте акумулатора срещу меха-
нични повреди, за да предотвратите въ-
трешно късо съединение.

– Ако акумулаторите имат дори най-мал-
ка външна повреда, изхвърлете ги като
отпадък в съответствие с националните
разпоредби за страната, в която се из-
ползват.

– Не излагайте акумулаторите директно на
високи температури или източници на то-
плина като директна слънчева светлина.

– Обучете служителите как да работят
правилно с литиево-йонни акумулатори.
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80 V литиево-йонни акумулатори

6301_003-023

Клема на акумулатора
Уши за повдигане
Дисплей

1
2
3

Технологично отделение
Предпазен клапан
Щекер за диагностика

4
5
6

 ВНИМАНИЕ
Риск от злополука поради отслабени уши за по-
вдигане.
Ако огънати уши за повдигане бъдат изправени,
това влошава тяхната устойчивост. Тогава ушите
за повдигане няма да могат да издържат теглото
на акумулатора. Акумулаторът може да падне.
– Не изправяйте огънати уши за повдигане.
– Огънатите уши за повдигане трябва да бъдат

сменени от оторизиран център за обслужване.

 УКАЗАНИЕ

Когато преминавате на литиево-йонни аку-
мулатори, електрониката на индустриалния
високоповдигач трябва да бъде адаптира-
на в упълномощения сервизен център.
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Разпоредби за съхранение на
литиево-йонни акумулатори

 УКАЗАНИЕ

Литиево-йонните акумулатори са класифи-
цирани като опасни продукти съгласно клас
9.

Приложими са следните препоръки:
● Където е възможно, съхранявайте акуму-

латорите на земята, така че да не може
да бъдат повредени от падане

● Съхранявайте акумулаторите в отделена
зона, подходяща за противопожарна за-
щита (съд или шкаф за безопасност)

● Съхранявайте акумулаторите при темпе-
ратура между +15°C и +30°C и влажност
на въздуха от 0% до 80%

Спазвайте следните разпоредби за безо-
пасното съхранение на акумулаторите:

– Съхранявайте акумулаторите, закрепени
върху палети и обезопасени срещу прео-
бръщане.

– Спазвайте товароносимостта на пода
на складовата зона; направете справка
със спецификациите на производителя
относно теглото на акумулатора

– За да предпазите акумулаторите срещу
влага, не ги съхранявайте директно на
пода

– Поради опасност от пожар съхранявайте
акумулаторите извън сградите

– Съхранявайте ги в прохладна, суха и до-
бре вентилирана зона

– Никога не подлагайте акумулатора на
температура под –35°C и над 80°C.

Дългосрочното съхранение под –10°C или
над 50°C има отрицателно въздействие
върху експлоатационния срок на акумула-
тора.

– След три месеца проверете състоянието
на акумулатора и ако е необходимо, го
презаредете

– Оградете съответната складова зона
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– Достъп до тази зона може да имат един-
ствено лица, които са запознати с опас-
ностите и наредбите за безопасност

– Предпазвайте срещу пряка слънчева
светлина

– Предпазвайте срещу валежи

– Съхранявайте по такъв начин, че да
предпазвате акумулаторите срещу къси
съединения

– Съхранявайте акумулаторите на безо-
пасно разстояние от запалими материа-
ли

– Не съхранявайте акумулаторите заедно
с метални предмети

– Съхранявайте литиево-йонните акумула-
тори отделно от другите видове акумула-
тори (без смесено съхранение)

– Поддържайте безопасно разстояние от
поне 2,5 m до други продукти

– За да избегнете дълбокото разреждане,
спазвайте спецификациите на произво-
дителя на акумулатора относно макси-
малния допустим период на съхранение

– Ако имате някакви въпроси, се свържете
с оторизирания си център за обслужва-
не.

Проверка на състоянието на
заряда на акумулатора
Състоянието на заряда на литиево-йонния
акумулатор може да бъде прочетено на
блока за индикации и управление на инду-
стриалния високоповдигач и на дисплея на
литиево-йонния акумулатор.
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Отчитане на блока за индикации и
управление
– Задействайте ръчната спирачка.

– Включете контактния ключ.

– Отчетете състоянието на заряда от дис-
плея.

– Заредете разреден или частично разре-
ден акумулатор.

Значение на цветовете на дисплея
1 Зелен:

Състоянието на заряда е > 10%.
Акумулаторът е зареден достатъчно

2 Жълт:
Състоянието на заряда е ≤ 10%.
Заредете акумулатора при първа въз-
можност.

3 Червен:
Спрете работата. Незабавно заредете
акумулатора. Има опасност от дълбоко
разреждане на акумулатора.

Отчитане от индикатора за акумула-
тора
Индикаторът за акумулатора се намира от-
страни на таблата за акумулатора. Подоб-
но на блока за индикации и управление ин-
дикаторът за акумулатора показва състоя-
нието на заряда на литиево-йонния акуму-
латор. Предупреждения се извеждат само
на този индикатор за акумулатора.

– Ако имате някакви въпроси, свържете се
с Вашия оторизиран сервизен център.

Светодиоди за състоянието на заря-
да

Когато акумулаторът е свързан към инду-
стриалния високоповдигач и той е включен,
светодиодите за състоянието на заряда (3)
показват състоянието на заряда на акуму-
латора на стъпки от по 10%. Светодиодите
за състоянието на заряда могат да светят в
зелено и в червено.
● Състояние на заряда от 0% до 20% се

извежда с червена лента.



6209_003-002

1

23

Светодиод за обслужване (червен)
Светодиод за температура (жълт/червен)
Светодиоди за състоянието на зарежда-
не (червен/зелен)

1
2
3
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Ако тази лента мига, състоянието на за-
ряда е < 2%.
Индустриалният високоповдигач вече не
може да се премести.

● Състояние на заряда от > 20% до 30% се
извежда с жълти ленти.

● Състояние на заряда > 30% до 100% се
извежда със зелени ленти

При зареждане светодиодите за състоя-
нието на заряда (3) светят в зелено като
ориентировъчни светлини.

Светодиод за обслужване
Светодиодът за обслужване светва в чер-
вено, ако функцията на акумулатора е зна-
чително ограничена или работата не е въз-
можна.

– Свържете се с оторизирания сервизен
център.

Светодиод за температурата
Светодиодът за температурата (2) показва
повишена температура. Мощността на аку-
мулатора е намалена. Светодиодът остава
да свети, докато температурата спадне до
нормалния диапазон. Светодиодът изгасва
веднага след като температурата спадне в
нормалния диапазон.

Цвят на свето-
диода Причина Последствие

Мигащо жълто Леко повишена температура (>
60°C) Намаляване на мощността

Постоянно
жълто

Повишена температура (>
65°C) Изключване

Мига в черве-
но

Силно повишена температура
(> 70°C) Изключване

Постоянно
червено

Силно повишена температура
(> 75°C) Изключване
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Процедура, ако литиево-йонният аку-
мулатор показва състояние на ниско
зареждане

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреда или унищожаване на компонен-
ти!
Дълбокото разреждане може трайно да повреди
литиево-йонния акумулатор или да го направи не-
използваем.
– Винаги зареждайте акумулатора навреме и не

позволявайте състоянието на заряда да падне
под 10%.

За да се предотврати дълбокото разрежда-
не на литиево-йонния акумулатор, се на-
лагат ограничения на работните характе-
ристики на индустриалния високоповдигач,
когато състоянието на заряда на акумула-
тора спадне до ≤ 10%.

– Ако състоянието на заряда спадне под
15%, откарайте го до станцията за заре-
ждане и презаредете акумулатора.

 ВНИМАНИЕ
Когато акумулаторът не е на контакт, няма елек-
трическата помощ при спиране!
Захранването към задвижванията се прекъсва,
когато акумулаторът е изключен автоматично.

Ако е под наклон, индустриалният високоповди-
гач високоповдигачът няма да може да се задър-
жи с електрическата спирачка.
– За спиране задействайте работната спирачка.

– Ако акумулаторът се изключи, изтеглете
индустриалния високоповдигача до стан-
цията за зареждане.

– Заредете акумулатора.
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Зареждане на литиево-йонния
акумулатор

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреда на зарядното устройство за аку-
мулатори!
Неправилното свързване или неправилната рабо-
та със станцията за зареждане или зарядното
устройство за акумулатори може да доведе до
повреди на компонентите!
– Спазвайте инструкциите за експлоатация за

станцията за зареждане или зарядното устрой-
ство за акумулатори и за акумулатора.

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди на компонентите!
Употребата на клеми на акумулатора и щепсели
на зарядни устройства за акумулатора от различ-
ни производители може да причини повреда. Те
не са предназначени да се използват в комбина-
ция.
– Използвайте клеми на акумулатора и щепсе-

ли на зарядното устройство за акумулатора от
един и същ производител.

– Ако конекторите са от различни производите-
ли, моля, свържете се с Вашия оторизиран
център за обслужване.

 УКАЗАНИЕ

Работата на високоповдигача се огранича-
ва, след като състоянието на разреждане
на акумулатора спадне до определено ни-
во, за да се предотврати дълбокото разре-
ждане на литиево-йонния акумулатор. За-
редете акумулатора, преди състоянието на
заряда на акумулатора да спадне под 15%.
● За отчитане на състоянието на заряда на

акумулатора вижте раздела, озаглавен
„Проверка на състоянието на заряда на
акумулатора“
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Опции за зареждане

Следните три опции за зареждане са на-
лични за литиево-йонни акумулатори:
1 Външно зарядно устройство за акуму-

латори; процедурата е описана по-до-
лу

2 Страничен достъп за зареждане (ва-
риант); вижте главата, озаглавена
„Страничен достъп за зареждане“

3 Бордово зарядно устройство (ва-
риант); вижте главата, озаглавена
„Бордово зарядно устройство“

Зареждане на акумулатора
– Паркирайте безопасно индустриалния

високоповдигач.

– Уверете се, че пролуките на външна-
та вентилация на индустриалния високо-
повдигач не са ограничени и блокирани.

– Осигурете адекватна вентилация на ра-
ботните зони.

– Отворете напълно вратата на акумула-
торното отделение от дясната страна на
влекача.

– Разединете клемата на акумулатора (1).

– Не поставяйте никакви метални предме-
ти или инструменти върху акумулатора.

– Дръжте го далеч от открити пламъци. Не
пушете.

– Свържете клемата на акумулатора към
щепсела на зарядното устройство за аку-
мулатори.

– Стартирайте зарядното устройство за
акумулатори.

Процесът на зареждане стартира автома-
тично. Дисплеят сигнализира за процеса на
зареждането чрез осветяване на светодио-
дите като редуващи се угасващи и свете-
щи светлини. Зарядното устройство за аку-
мулатори указва, когато акумулаторът е на-
пълно зареден. Разединете акумулатора от
зарядното устройство за акумулатори само
ако не протича ток.
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 УКАЗАНИЕ

Спазвайте информацията в инструкциите
за експлоатация за акумулатора и зарядно-
то устройство за акумулатори.

 УКАЗАНИЕ

Акумулаторът няма ефект на запаметява-
не. Следователно той може да се зарежда
при всякакво състояние на заряда, без да
се нарушава капацитетът на акумулатора.

 УКАЗАНИЕ

При температура на околната среда под
0°C процесът на зареждане ще отнеме
много по-дълго време.

След зареждане

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди на компонентите!
– Изключете зарядното устройство за акумулато-

ри, преди да разедините кабела за зареждане.

Зарядното устройство за акумулатора ще
изключи автоматично.

– Разединете клемата на акумулатора от
щепсела на зарядното устройство за аку-
мулатори.

– Поставете клемата на акумулатора в
щепсела на уреда (1) на индустриалния
високоповдигач. Уверете се, че кабелите
на акумулатора не са усукани.

 ВНИМАНИЕ

Съществува риск от късо съединение,
ако кабелите са повредени.
Не притискайте кабела на акумулато-
ра при затваряне на вратата на акуму-
латорното отделение.
– Уверете се, че кабелът на акумула-

тора не е в контакт с вратата на
акумулаторното отделение.

– Затворете вратата на акумулаторното
отделение. Когато правите това, се
уверете, че никой от кабелите не е
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притиснат между шасито и вратата на
акумулаторното отделение. Заключалка-
та на вратата трябва да се заключи с
доловимо щракване.
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Смяна и транспортиране на акумулатора
Преминаване към различен
тип акумулатор
Индустриалният високоповдигачът може да
бъде преустроен да използва различен тип
акумулатор и капацитет.

Новият капацитет и тип на акумулатора
трябва да се зададат в блока за индикации
и управление.
● Ако това не бъде извършено, действи-

телното състояние на зареждането на
акумулатора не може да бъде установе-
но. Нивото на зареждането на акумула-
тора не се показва правилно.

● В най-лошия случай дълбокото разре-
ждане може да повреди акумулатора.

Като използва своето разрешение за до-
стъп, ръководителят на автопарка може да
зададе новия капацитет и новия тип на аку-
мулатора в блока за индикации и управле-
ние.

– Използвайте само литиево-йонни акуму-
латори, които са одобрени от STILL за
употреба при този индустриален високо-
повдигач.

Освен това конекторите между индустриал-
ния високоповдигач и акумулатора трябва
да бъдат подменени, ако се използва раз-
личен тип акумулатор. Свържете се с ото-
ризирания център за обслужване по отно-
шение на този въпрос.

Задаване на нов капацитет на акуму-
латора и нов тип на акумулатора
– Спрете индустриалния високоповдигач.

– Активирайте ръчната спирачка.

– Натиснете бутона .

– Натиснете софтуерния клавиш .

Появява се първото ниво от менюто.

– Активирайте „Разрешение за достъп за
ръководителя на автопарк“.

– Натиснете софтуерния клавиш Настр.
превозно средство .
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– Натиснете софтуерния клавиш Акуму-
латор.

– Натиснете софтуерния клавиш Тип на
акумулатора.

Типовете акумулатори са изброени.

– Изберете типа акумулатор, като натисне-
те съответния софтуерен клавиш.

– Върнете се в менюто за Акумулатори.

– Натиснете софтуерния клавиш Капаци-
тет.

– Използвайте софтуерните клавиши, за
да въведете и потвърдите капацитета
на акумулатора съобразно идентифика-
ционната табелка на акумулатора.

– Изключете и включете индустриалния
високоповдигач отново.

Променените настройки ще бъдат активни,
след като високоповдигачът бъде включен.

Отваряне и затваряне на капа-
ка на акумулатора (вариант)
Отваряне на капака на акумулатора

 ВНИМАНИЕ
Риск от премазване!
При повдигане и затваряне съществува възмож-
ност за заклещване на крайници.
– Не бъркайте в зоната между капаците и шаси-

то.

 УКАЗАНИЕ

Затворете капака на електромотора, преди
да отворите капака на акумулатора.
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– Дръпнете ръкохватката за блокиране (1)
над дясното задно колело нагоре, докато
се отблокира.

– Хванете капака на акумулатора с двете
си ръце за товаропредпазния парапет и
сгънете капака нагоре, докато застане
вертикално. Заключалката трябва да се
заключи с осезаемо щракване.

Затваряне на капака на акумулатора

 ВНИМАНИЕ
Риск от премазване!
При повдигане и затваряне съществува възмож-
ност за заклещване на крайници.
– Не бъркайте в зоната между капаците и шаси-

то.

– Дръпнете ръкохватката за блокиране (1)
нагоре, докато се отблокира със звук.

– Хванете капака на акумулатора с двете
ръце за товаропредпазния парапет и го
натиснете надолу. Дръжте здраво капака
на акумулатора, докато го правите. Той
се поддържа от пневматична пружина
(2), но е много тежък.

– Внимателно поставете капака на акуму-
латора на мястото му и го натиснете
надолу, докато блокировката се активира
със звук.

Отваряне на капака на акумулатора в
случай на авария
Ако ръкохватката за блокиране не може да
се задейства, капакът на акумулатора мо-
же да се отвори, както следва. От лявата
страна в посоката на движение има отвор
в капака на акумулатора, точно зад вратата
на кабината.

– Свалете капака (1) на отвора.

– Вкарайте дълъг, тесен инструмент, като
отвертка, през отвора.
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– Поставете инструмента (2) върху лоста
за освобождаване (3) на ключалката на
капака на акумулатора.

– Натиснете инструмента наляво, така че
да избута лоста за освобождаване над-
ясно. Ключалката се отключва и капакът
на акумулатора може да се отвори.

Смяна на акумулатора с по-
мощта на високоповдигач или
ръчноводима палетна количка 
Подготовка

 ОПАСНОСТ
Претоварването на избраните средства за
транспортиране носи риск от злополука.
Товароносимостта на използваното средство за
транспортиране трябва поне да е достатъчно за
комбинираното тегло на акумулатора, таблата и
ако е приложимо, теглото на рамата за смяна.
– По отношение на съответните тегла спазвайте

идентификационните табелки на акумулатора
и рамата за смяна на акумулатори.

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди на акумулатора.
– Поставяйте акумулатора (със или без рамата

за смяна) само върху твърда и стабилна по-
върхност.

– Не поставяйте акумулатора (със или без рама
за смяна) върху непокрита земя или върху сте-
лажи.

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреда на високоповдигача, ако не се
използват оригинални акумулатори.
– Новият акумулатор трябва да бъде същият по

размер и тегло като оригиналния акумулатор.
– Ако размерът или теглото са различни, моля,

свържете се с упълномощения център за обс-
лужване.
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 ВНИМАНИЕ
Риск от повреда на електрическите и електронни-
те компоненти поради късо съединение.
Свързването или разединяването на акумулатора
при включен индустриален високоповдигач може
да доведе до повреждане на електрическите и
електронните компоненти.
– Винаги изключвайте индустриалния високопов-

дигач.

Акумулаторът може да бъде сменен с по-
мощта на следните средства за транспор-
тиране:
● Високоповдигач
● Електрическа ръчноводима палетна ко-

личка
● Ръчноводима палетна количка без спи-

рачки. Тя обаче може да се използва
само на равна повърхност. Използвайте
също и рама за смяна.

Демонтиране на акумулатора

 ОПАСНОСТ
Висок риск от премазване или срязване между
акумулатора и шасито.
– Не се протягайте между акумулатора и шаси-

то.

По-долу превозното средство, което се из-
ползва за смяна на акумулатора, се нарича
средство за транспортиране.

– Паркирайте индустриалния високоповди-
гач на равна повърхност и го обезопасе-
те.

– Изключете индустриалния високоповди-
гач.

– Отворете вратата на акумулаторното от-
деление.
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– Разединете клемата на акумулатора (1).

– Поставете кабелите на акумулатора над
ръба на таблата за акумулатора. Прека-
райте кабелите на акумулатора, както
следва:

● Кабелите не трябва да се пресичат по-
между си.

● Клемата на акумулатора не трябва да
виси твърде ниско. В противен случай
тя може да бъде повредена върху компо-
ненти на средствата за транспортиране
или върху пътната повърхност.

Специални съображения за влекачи

– Поставете кабелите на акумулатора (2)
над ръба на таблата за акумулатора под
мястото, където капакът на акумулатора
има повдигнат контур (3). Кабелите на
акумулатора трябва да се прекарат, как-
то следва:

● Кабелите на акумулатора трябва да бъ-
дат разположени на разстояние най-мал-
ко 5 cm от двата края на повдигания кон-
тур (3).

● Не позволявайте на кабелите на акуму-
латора (2) да се пресичат помежду си.

– Отворете заключалката(ите) на акумула-
тора. Високоповдигачите с къса колесна
база имат една заключалка на акумула-
тора, високоповдигачите с дълга колес-
на база имат две. За местоположение-
то на заключалките на акумулатора виж-
те следващия раздел, озаглавен „Заклю-
чалки на акумулатора“.

– Внимателно вкарайте средството за
транспортиране под акумулатора.

– Повдигнете акумулатора достатъчно, за
да го повдигнете от шасито.

– Внимателно преместете средствата за
транспортиране, за да извадите акумула-
тора от акумулаторното отделение. Уве-
рете се, че клемата на акумулатора и ка-
белите на акумулатора не докосват или
не се захващат върху която и да е част
от шасито, каросерията или фитингите.
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– Внимателно транспортирайте акумулато-
ра до определеното място за съхране-
ние.

Заключалка на акумулатора
Влекачите имат една или две заключалки
на акумулатора в зависимост от това коя
колесна база притежавате. Платформени-
те влекачи винаги имат две заключалки
на акумулатора. Заключалките на акумула-
тора не позволяват той да изпадне от аку-
мулаторното отделение. Освен това огра-
ниченията на заключалките гарантират, че
вратата на акумулаторното отделение не
може да се затвори, ако заключалката е от-
ворена. Тогава индустриалният високопов-
дигач може да се движи само в авариен
режим със значително намалена скорост.

Това са позициите за закрепване за високо-
повдигачи с дълги и къси колесни бази:

Влекач с къса колесна база: (1) заключал-
ката на акумулатора е отворена. /(2) заклю-
чалката на акумулатора е затворена.
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Влекач с дълга колесна база и платфор-
мен влекач: (1) заключалката на акумула-
тора е отворена. /(2) заключалката на аку-
мулатора е затворена.

Монтиране на акумулатора

 ОПАСНОСТ
Висок риск от премазване или срязване между
акумулатора и шасито.
– Не се протягайте между акумулатора и шаси-

то.

– Вкарайте внимателно средството за
транспортиране под акумулатора.

– Транспортирайте акумулатора към инду-
стриалния високоповдигач.

– Поставете кабелите на акумулатора над
ръба на таблата за акумулатора. Прека-
райте кабелите на акумулатора, както
следва:

● Кабелите не трябва да се пресичат по-
между си.

● Клемата на акумулатора не трябва да
виси твърде ниско. В противен случай
тя може да бъде повредена върху компо-
нентите на средствата за транспортира-
не или върху пътната повърхност.

Специални съображения за влекачи

– Поставете кабелите на акумулатора (2)
над ръба на таблата за акумулатора под
мястото, където капакът на акумулатора
има повдигнат контур (3). Кабелите на
акумулатора трябва да се прекарат, как-
то следва:

● Кабелите на акумулатора трябва да бъ-
дат разположени на разстояние най-мал-
ко 5 cm от двата края на повдигания кон-
тур (3).

● Не позволявайте на кабелите на акуму-
латора (2) да се пресичат помежду си.

– Внимателно вкарайте акумулатора в аку-
мулаторното отделение. Уверете се, че
клемата на акумулатора и кабелите на
акумулатора не докосват или не се за-
хващат върху която и да е част от шаси-
то, каросерията или фитингите.
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– Внимателно спуснете акумулатора, дока-
то опре здраво в подпората на шасито.

– Затворете заключалката(ите) на акуму-
латора.

– Вкарайте клемата на акумулатора (1) в
конектора на високоповдигача. По този
начин се уверете, че кабелите на акуму-
латора не са усукани един за друг.

– Затворете вратата на акумулаторното
отделение. Уверете се, че ключалката на
вратата се включва с щракване.

Смяна на акумулатора с помощта на
рамка за смяна
Ако за подмяна на акумулатора се използ-
ва ръчноводима палетна количка без спи-
рачки или палетен кар, винаги се изисква
рама за смяна. Това означава, че в случай
на авария палетният кар може да бъде
спрян чрез просто спускане на рамата за
смяна, която държи акумулатора.

Дори ако се използват друго средство за
транспортиране, рамата за смяна е полез-
на. Тя улеснява вкарването и изваждането
на акумулатора и намалява риска от сблъ-
сък между акумулатора и компонентите на
индустриалния високоповдигач.

Различните влекачи и платформени влека-
чи имат различни размери на акумулатора,
за които са необходими различни рами за
смяна. Размерът на акумулатора зависи от
колесната база на влекача или платформе-
ния влекач.

– Изберете рамата за смяна в зависимост
от колесната база на използвания инду-
стриалния високоповдигач. Вижте табли-
цата в следващата глава „Типове рами
за смяна“ за повече информация.

– Уверете се, че избраната рама за смя-
на има достатъчна товароносимост за
комбинираното тегло на акумулатора и
таблата. Тази информация може да се
намери на идентификационната табелка
на рамата за смяна и на акумулатора.

– Проверете рамата за смяна за деформа-
ции и счупвания или пукнатини.
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 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди на компонентите.
– Не използвайте неизправна рама за смяна. Не-

изправни рами за смяна трябва да се сменят.

– Поставете акумулатора в центъра на ра-
мата за смяна. Рамите за смяна имат
маркировъчен прорез (1) на предния
ограничител, която трябва да бъде под-
равнен със средата на таблата.

Ако акумулаторът е разположен в центъра
на рамата за смяна, е по-лесно да поста-
вите акумулатора в акумулаторното отде-
ление на индустриалния високоповдигач.
Рискът от сблъсък с компоненти в акумула-
торното отделение се намалява.

Типове рами за смяна
Следната таблица показва коя рама за
смяна пасва на колесната база и под кой
номер на материала рамата може да се по-
ръча от упълномощен сервизен център:

Номера на материала на рамите за смяна

 
Влекач с много
къса колесна ба-
за

Влекач с къса/
дълга колесна
база

Влекач с много
дълга колесна
база

Платформен
влекач с дълга
колесна база

Номер на мате-
риал/модел 50074204804 50074204805 50074204806 50074204805

Важните данни за избор на правилната
рама за смяна могат да бъдат намерени
на идентификационната табелка на рамата
(2). Тя е прикрепена към предния ограничи-
тел на рамата за смяна.

Идентификационна табелка на рамката за
смяна

На идентификационната табелка е посоче-
на следната информация:
1 Модел на рамата за смяна
2 Максимално допустимата товароноси-

мост (вижте също идентификационна-
та табелка на акумулатора)

3 Нетното тегло на рамката за смяна
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 УКАЗАНИЕ

Акумулаторите могат да се сменят само с
помощта на ръчноводима палетна количка,
ако се използва и одобрената за тази цел
рама за смяна.

Смяна на акумулатора чрез
кран

 ОПАСНОСТ
Риск от смърт от висящи товари.
– Никога не преминавайте или не заставайте под

повдигнати товари.
– Подемният механизъм трябва да е проектиран

да носи теглото на акумулатора (вижте пласти-
ната на акумулатора или идентификационната
табелка).

 ВНИМАНИЕ
Риск от премазване/срязване.
– Не се протягайте между акумулатора и шаси-

то.

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреда на високоповдигача поради не-
контролирани въртеливи движения.
– Поставете крана директно над акумулатора.
– Пазете акумулатора от завъртане.

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреда на високоповдигача, ако не се
използват оригинални акумулатори.
– Новият акумулатор трябва да бъде същият по

размер и тегло като оригиналния акумулатор.
– Свържете се с Вашия упълномощен сервизен

център, ако има разлики във височината или
теглото.
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 ВНИМАНИЕ
Риск от повреда на електрическите и електронни-
те компоненти поради къси съединения.
Свързването или разединяването на акумулатора
при включен индустриален високоповдигач може
да доведе до повреждане на електрическите и
електронните компоненти.
– Винаги изключвайте контактния ключ.

Подготовка
– Паркирайте индустриалния високоповди-

гач върху равна повърхност.

– Задействайте ръчната спирачка.

– Изключете контактния ключ.

– Отворете капака на акумулатора; вижте
главата, озаглавена „Отваряне и затва-
ряне на капака на акумулатора“ в нача-
лото на тази главна глава.

– Отворете вратата на акумулаторното от-
деление.

– Разкачете щекера на акумулатора. По-
ставете кабелите на акумулатора и ще-
кера на акумулатора върху акумулатора,
така че да не излизат извън контура на
акумулатора.

– Отворете заключалката(ите) на акумула-
тора, така че акумулаторът да не се за-
ключва при повдигане. Високоповдигачи-
те с къса колесна база имат една заклю-
чалка на акумулатора, високоповдигачи-
те с дълга колесна база имат две.

– Ако акумулаторът има отворени клеми
или конектори, трябва да бъдат покрити
с гумена подложка, за да се избегнат къ-
си съединения.

– Регулирайте дължината на подемното
оборудване така, че подемният механи-
зъм да бъде директно над центъра на
тежестта на акумулатора.
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Демонтиране на акумулатора

 ВНИМАНИЕ
Опасност поради падащ товар.
Товароносимостта на подемното оборудване
трябва да е достатъчна, за да понесе комбинира-
ното тегло на акумулатора и таблата.
– Отчетете максималното тегло на акумулато-

ра от идентификационната табелка на инду-
стриалния високоповдигач.

– Използвайте подемно устройство с товаропо-
демност, съответстваща на максималното те-
гло на акумулатора.

– Прочетете и спазвайте инструкциите за ек-
сплоатация за подемното оборудване.

– Поставете подемното оборудване към
четирите уши за повдигане на таблата
за акумулатора (1). За транспортиране с
кран използвайте само подходящо ораз-
мерено подемно оборудване с мостова
част (2) и се уверете, че подемното
оборудване има подходяща товароноси-
мост.

– Повдигнете акумулатора, докато вече не
е в контакт с индустриалния високопов-
дигач. Уверете се, че акумулаторът виси
директно от подемното оборудване.

Подемното оборудване трябва да се тегли
вертикално, за да се избегне смачкване на
таблата.

 ВНИМАНИЕ
Опасност поради тежък акумулатор.
Повърхността, върху която е поставен акумулато-
рът, трябва да може да понесе теглото на акуму-
латора.

– Спуснете внимателно акумулатора.

– Демонтирайте подемното оборудване,
след като акумулаторът бъде спуснат.

– Не поставяйте подемното оборудване
върху клетките на акумулатора и не му
позволявайте да пада върху тях.

Монтиране на акумулатора
– Прикрепете подемното оборудване към

резервния акумулатор.

 6210_003-012
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– Ако акумулаторът има отворени клеми
или конектори, трябва да бъдат покрити
с гумена подложка, за да се избегнат къ-
си съединения.

– Регулирайте дължината на подемното
оборудване така, че да бъде вертикално
над центъра на тежестта на акумулато-
ра.

– Поставете подемното оборудване към
четирите уши за повдигане на таблата
за акумулатора (1). За транспортиране с
кран използвайте само подходящо ораз-
мерено подемно оборудване с мостова
част (2) и се уверете, че подемното
оборудване има подходяща товароноси-
мост.

– Повдигнете акумулатора достатъчно да-
леч така, че да не може да се сблъска с
индустриалния високоповдигач.

– Внимателно завъртете акумулатора над
акумулаторното отделение и след това
го спуснете.

– Когато акумулаторът е сигурно поставен
в акумулаторното отделение, освободете
подемното оборудване и го отстранете
от индустриалния високоповдигач.

– Свържете щекера на акумулатора; вижте
главата, озаглавена „След зареждане“.

– Затворете заключалката(ите) на акуму-
латора.

– Ако е необходимо, свалете гумената
подложка на терминалите за акумулато-
ра.

– Затворете капака на акумулатора; вижте
раздела, озаглавен „Отваряне и затваря-
не на капака на акумулатора“, в началото
на тази главна глава.

– Затворете вратата на акумулаторното
отделение.

Конфигуриране на бордово-
то зарядно устройство
Бордовото зарядно устройство трябва
да се конфигурира съобразно типа на
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използвания акумулатор. Разрешение за
достъп за ръководителя на автопарка (ва-
риант) дава възможност на ръководителя
на автопарка да направи това.

 УКАЗАНИЕ

За процеса на конфигуриране е необходи-
мо разрешение за достъп за ръководите-
ля на автопарка. Достъп до менюто за на-
стройки е наличен само ако индустриални-
ят високоповдигач е неподвижен и ръчната
спирачка е задействана. Ако ръчната спи-
рачка се освободи преждевременно, меню-
то за настройки се затваря.

– Задействайте ръчната спирачка.

– Натиснете бутона .

– Активирайте „Разрешение за достъп за
ръководителя на автопарк“.

– Натиснете софтуерния клавиш .

– Натиснете софтуерния клавиш Настр.
превозно средство .

– Натиснете софтуерния клавиш Бордово
зарядно устройство.

Меню Бордово зарядно устройство
Могат да се конфигурират или активират
следните функции:
● Характеристика на зареждане
● Стартово време на зареждане
● Ограничение на тока при заре-
ждане

● Техническо зареждане

Характеристика на зареждане
– Натиснете софтуерния клавиш Харак-
теристика на зареждане.

ръководител автопарк

Стартово време на зареждане

Огран. тока при зареж.

Техническо зареждане

Характеристика на зареждане

6219_003-285_bg
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Показват се възможните криви на зарядна
характеристика.

Оранжевата лента за активиране показва
текущия избор.

– Натиснете софтуерния клавиш, който съ-
ответства на избора.

Дисплеят се сменя на менюто Бордово
зарядно устройство.

Стартово време на зареждане
– Натиснете софтуерния клавиш Старто-
во време на зареждане.

Меню Стартово време на зарежда-
не
– Въведете стартовото време на зарежда-

не с помощта на софтуерни клавиши 0
до 9.

– За да запазите, натиснете бутона  .

– За да активирате стартовото време на
зареждане, натиснете бутона за превър-
тане  .

Дисплеят се сменя на менюто Бордово
зарядно устройство.

Ако е определено стартово време на заре-
ждане, до софтуерния клавиш Стартово
време на зареждане светва оранжева
лента за активиране.

ръководител автопарк

Станд.

Бърз

Икономичен

6219_003-281_bg



ръководител автопарк

Въвеждане на час за 
стартиране на зареждането

= изтрий

00

Стартово време 
на зареждане

00:

= активирай

= запази = прекъсни
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Ако зарядният щепсел се включи извън
рамките на определеното стартово време
на зареждане, индикаторът за състояние
на зареждане (2) се появява в сиво. Акуму-
латорът не се зарежда.

Оставащото време (1) до определеното
стартово време на зареждане се показва
горе вляво. Софтуерният клавиш дава
възможност за директно стартиране на за-
реждането.

– За тази цел натиснете софтуерния кла-
виш  (3).

Символът се променя на  (3). До соф-
туерния клавиш светва оранжевата лента
за активиране.

Индикаторът за състоянието на зареждане
(2) се анимира в зелено. Акумулаторът се
зарежда.

Оставащото време за зареждане (1) се по-
казва горе вляво.

Ограничение на тока при зареждане

Ограничението на тока при зареждане е
необходимо при следния условия:
● Вътрешна мрежа с недостатъчна мощ-

ност
● Електрозахранването се осигурява чрез

контакти с няколко гнезда

– Натиснете софтуерния клавиш Огран.
тока при зареж..

6219_003-288
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Меню Огран. тока при зареж.
– Въведете напрежението при зареждане

като процент (1) с помощта на софтуерни
клавиши 0 до 9.

Напрежението при зареждане се показва
под прозореца за въвеждане в ампери (2).

– За да запазите, натиснете бутона  .

Дисплеят се сменя на менюто Бордово
зарядно устройство.

Техническо зареждане
Ако индустриалният високоповдигач остане
неподвижен за дълъг период от време и
е активно техническото зареждане, бордо-
вото зарядно устройство проверява състоя-
нието на зареждане на акумулатора от вре-
ме на време и извършва зареждане при
необходимост.

– Натиснете софтуерния клавиш Техни-
ческо зареждане.

Ако техническото зареждане е активно,
до софтуерния клавиш светва оранжевата
лента за активиране.

– За да дезактивирате техническото за-
реждане, натиснете отново софтуерния
клавиш.

Оранжевата лента за активиране изгасва.

ръководител автопарк

Въведете макс. ток 
на мреж. захранване

= изтрий

63 %

(8..16)   10A

Огран. на тока 
при зареждане

= запази = прекъсни

6219_003-282_bg
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Дисплей за съобщения
Съобщения
Определени състояния на индустриалния
високоповдигач може да причинят извиква-
нето на съобщения, свързани със събития,
върху дисплея на блока за индикации и
управление.

Има съобщения относно работата и съоб-
щения относно индустриалния високопов-
дигач. Ако се появи съобщение относно ра-
ботата, на блока за индикации и управле-
ние се появява подкана за извършване на
определено действие. Съобщение относно
индустриалния високоповдигач означава,
че блокът за управление на високоповдига-
ча е открил неизправност.

Следните видове съобщения може да се
появят поотделно или в комбинация:
● Графичен символ
● Съобщение
● Код за грешка, който се състои от буква и

четирицифрен номер

В случай на последователни събития съ-
ответните съобщения ще се показват на
дисплея едно след друго.

След няколко секунди дисплеят ще пре-
включва между последно показвания дис-
плей и съобщението.

Съобщения относно работата
Ако на блока за индикации и управление се
появят съобщения относно работата, тряб-
ва да се предприеме действие.

Показано на дисплея Причина/действие

Вход 

Удостоверението за достъп (вариант) предотвра-
тява употребата на индустриалния високоповди-
гач.
– Активирайте разрешението за достъп.

Акумулаторът е изтощен 

Състоянието на заряда на акумулатора е твърде
ниско за използване на индустриалния високопов-
дигач.
– Заредете акумулатора.
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Показано на дисплея Причина/действие

Акумулатор: авариен режим 

Състоянието на заряда на акумулатора е ниско.
Мощността в индустриалния високоповдигач е на-
малена.
– Заредете акумулатора.

Проверете нивото на акумула-
торната киселина 

Нивото на киселината на оловно-киселинния аку-
мулатор е твърде ниско.
– Проверете нивото на киселината на акумулато-
ра. Ако е необходимо, коригирайте.

Акумулаторът е твърде сту-
ден 

Литиево-йонният акумулатор е твърде студен.
– Преместете индустриалния високоповдигач на
по-топло място.

Затворете вратата на акуму-
латорното отделение 

Вратата на акумулаторното отделение е отворе-
на. Индустриалният високоповдигач се движи са-
мо с намалена скорост.
– Затворете вратата на акумулаторното отделе-
ние.

Проверете сензора на врата-
та на акумулаторното отделе-
ние 

Сензорът на вратата на акумулаторното отделе-
ние не отчита, че тя е затворена.
– Уверете се, че блокировката на вратата на аку-
мулаторното отделение е задействана.
Ако съобщението продължи да се появява, моля,
свържете се с оторизирания център за обслужва-
не.

Освободете педала на спирач-
ката 

Желаното действие е възможно само след осво-
бождаване на педала на спирачката.
– Отпуснете педала на спирачката.

Необходимо е предаване на
данни 

Ако индустриалният високоповдигач е оборудван
с този вариант, трябва да се извърши предаване
на данни.
– Вижте съответните инструкции.

Диагностичният режим е акти-
вен 

Това съобщение е за оторизирания център за обс-
лужване. То не се появява при нормална работа.

Активен е режим на разработ-
ка 

Това съобщение е за оторизирания център за обс-
лужване. То не се появява при нормална работа.

Задвижването е блокирано 

Това съобщение се появява след предходни съ-
общения, например прегряване. Шофирането на
високоповдигача не е възможно.
– Изчакайте, докато съобщението изчезне. Ако е
необходимо, изключете и включете отново инду-
стриалния високоповдигач.
– Ако съобщението продължи да се появява, мо-
ля, свържете се с оторизирания център за обслуж-
ване.

Работа 4
Дисплей за съобщения

 31350078078009 BG - 09/2023  -  07



Показано на дисплея Причина/действие

Седнете на седалката на во-
дача 

Индустриалният високоповдигач е оборудван с
превключвател за контакт на седалката на вода-
ча. Ако седалката на водача не е заета, задвижва-
нията не са активни.
– Седнете на седалката на водача.

Стоп на прев. средство сист.
за достъп 

Удостоверението за достъп (вариант) предотвра-
тява употребата на индустриалния високоповди-
гач. Това може да е в резултат от въвеждане на
неправилен код или от достъп от страна на мени-
джъра на автомобилния парк.
– Активирайте разрешението за достъп.

Дръпнете ръчната спирачка 

Това съобщение се появява, ако блокът за упра-
вление отчете движение на индустриалния висо-
коповдигач, без да е натиснат педалът на газта.
– Задействайте ръчната спирачка.

Освободете ръчната спирач-
ка 

Желаното действие е възможно само след осво-
бождаване на ръчната спирачка.
– Отпуснете педала на спирачката.

Обезопасете високоповдигача
срещу самоволно потегляне

Ръчната спирачка не може да се задейства пора-
ди повреда и блокът за управление на високопов-
дигача е установил, че водачът е напуснал седал-
ката на водача.

Проверка на ръчната спирач-
ка 

Блокът за управление на високоповдигача отчита,
че спирачното усилие на електрическата ръчна
спирачка намалява.
– Обезопасете индустриалния високоповдигач с
клинове така, че да не потегли.
– Свържете се с оторизирания център за обслуж-
ване.

Задействайте ръчната спирач-
ка с бутона 

Електрическата ръчна спирачка не се задейства
автоматично.
– Задействайте ръчната спирачка чрез натискане
на бутона.

Ръчна спирачка: необходимо е
техническо обслужване 

Блокът за управление на високоповдигача отчита,
че за електрическата ръчна спирачка е необходи-
мо обслужване.
– Обезопасете индустриалния високоповдигач с
клинове така, че да не потегли.
– Свържете се с оторизирания център за обслуж-
ване.

Затворете вратата на кабина-
та или поставете предпазния
колан 

Ако предпазният колан (вариант) не е закопчан
и вратата на кабината (вариант) не е затворена,
скоростта на движение се ограничава до 4 km/h и
се появява това съобщение.
– Затворете вратата на кабината или поставете
предпазния колан.
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Показано на дисплея Причина/действие

Затворете вратата на кабина-
та 

Ако вратата на кабината е отворена, докато инду-
стриалният високоповдигач спира автоматично до
скорост от 4 km/h.
– Затворете вратата на кабината.

Конфигурация: моля, изча-
кайте 

Това съобщение е за оторизирания център за обс-
лужване. То не се появява при нормална работа.

Неизпратени данни се преза-
писват 

Ако индустриалният високоповдигач е оборудван
с този вариант, трябва да се извърши предаване
на данни.
– Вижте съответните инструкции.

Активно е аварийно изключва-
не 

Това съобщение се появява, когато контактният
ключ е включен и се задейства орган за управле-
ние при натиснат авариен изключвател. Желаното
действие е възможно само след като аварийният
изключвател бъде отблокиран.
– Отблокирайте аварийния изключвател.

Авариен режим на работа 

Това съобщение се появява, ако индустриалният
високоповдигач е в режим на намаляване на мощ-
ността, напр. поради ниско ниво на заряд на аку-
мулатора.
– Спазвайте предходното съобщение.

Аварийно насочване чрез ло-
ста за посока на движение-
то 

Ако блокът за управление на високоповдигача е
отчел неизправност, която засяга функциите за
шофиране, възможно е да се активира аварийно
движение.
– Поставете лоста за избор на посоката в желана-
та посока.
– Придвижете индустриалния високоповдигач до
безопасна зона. Паркирайте високоповдигача по
безопасен начин.
– Свържете се с оторизирания център за обслуж-
ване.

Настройка на параметрите  Това съобщение е за оторизирания център за обс-
лужване. То не се появява при нормална работа.

Затворете обезопасителната
система 

Това съобщение се появява, ако например инду-
стриалният високоповдигач е оборудван със ско-
ба (вариант) като обезопасителна система и се
задейства педалът на газта. Индустриалният ви-
сокоповдигач няма да се движи.
– Затворете обезопасителната система.

Разпознат е удар 

Това съобщение се появява, ако блокът за упра-
вление на високоповдигача отчете много рязко
ускорение или забавяне, например в случай на
катастрофа.
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Показано на дисплея Причина/действие

Необходимо е обслужване 

Това съобщение се появява, ако е настъпил ин-
тервал за техническо обслужване.
– Свържете се с оторизирания център за обслуж-
ване.

Активен е сервизен режим  Това съобщение е за оторизирания център за обс-
лужване. То не се появява при нормална работа.

Закопчайте предпазния ко-
лан 

Ако предпазният колан (вариант) не е закопчан,
скоростта на движение се ограничава до 4 km/h и
се появява това съобщение.
– Закопчайте предпазния колан.

Прегряване: акумулатор 

Това съобщение се появява, когато контролният
център на високоповдигача отчете много висока
температура на акумулатора.
– Оставете индустриалният високоповдигач да се
охлади.

Произв. режим активен  Това съобщение е за оторизирания център за обс-
лужване. То не се появява при нормална работа.

Допълнете водата за чистач-
ките 

Това съобщение се появява, когато нивото на во-
дата за чистачките е ниско.
– Допълнете компенсационния резервоар за изми-
ваща течност с измиваща течност, подходяща за
температурата на околната среда.

Достъпът е изтекъл 

Това съобщение може да се появи, ако инду-
стриалният високоповдигач е оборудван с този ва-
риант.
– Вижте съответните инструкции.

Достъпът е отказан 
Достъпът изтича след < 1 ме-
сец 
Достъпът изтича след < 1
ден 
Достъпът изтича след < 1
седмица 
Достъпът изтича след < 2
дни 
Достъпът изтича след < 3
дни 

Съобщения относно високоповдигача
Ако на дисплея на блока за индикации и
управление се появят съобщения с код,
блокът за индикации и управление на висо-
коповдигача е открил неизправност. Съоб-
щението с код се съхранява в списък актив-
ни грешки, докато причината не се отстра-
ни. Запаметените съобщения могат да се
изтеглят от „списък активни грешки“.
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– Отстранете неизправността в съответс-
твие с начина на отстраняване, описан
в „Описание/възможно решение“.

– Изключете и включете индустриалния
високоповдигач отново.

– Ако съобщението продължи да се появя-
ва, се свържете с оторизирания център
за обслужване.

Съобщенията се сортират във възходящ ред според техния код:
Код Показано на дисплея Описание/възможно решение

A2305 Неизправност: блок за
управление  Колективна грешка в блока за управление

A2899 Следене  Колективна грешка със следенето на проце-
са

A3027 Неизправност: превключва-
тел на седалката 

Превключвателят на седалката не се отваря
– Станете от седалката на водача и седнете
отново.

A3035 Неизправност: спирачна
течност  Превключвател за спирачната течност

A3143
Проверете сензора за ви-
сочина на повдигане и ре-
флектора 

Грешка в измерването на сензора за височи-
на на повдигане

A3311 Следене 

Композиция от спомагателни подемни ле-
бедки: хидравличното или електрическото
свързване на едно или повече ремаркета в
композицията от спомагателни подемни ле-
бедки не е правилно свързано.
– Проверете хидравличните или електриче-
ските връзки на ремаркетата в композицията
от спомагателни подемни лебедки.

A5934 Включете отново зарядния
щепсел 

Грешка при откриване на куплунга за заре-
ждане
– Разединете и свържете отново свързващия
блок.

A5961 Превишена температура:
акумулатор 

Прегряване в литиевия акумулатор
– Изключете индустриалния високоповдигач
и го оставете да се охлади.

A5962 Акумулаторът е твърде
студен 

Недостатъчна температура в литиевия аку-
мулатор
– Преместете индустриалния високоповдигач
на по-топло място.

A5986 Неизправност: блок за
управление 

Общо измерване на напрежението в акуму-
латора

A5993 Неизправност: вътрешно
зарядно устройство 

Колективна грешка на бордовото зарядно ус-
тройство
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Код Показано на дисплея Описание/възможно решение

A6502 Превишена температура:
ръчна спирачка 

Електрическата ръчна спирачка отчита пре-
гряване

A6510 Неизправност: ръчна спи-
рачка 

Електрическата ръчна спирачка отчита фа-
тална грешка

A6511 Неизправност: ръчна спи-
рачка  Спирачката не може да се освободи

A6512 Неизправност: ръчна спи-
рачка  Спирачката не може да се задейства

Няма Неизправност  Обща грешка
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Почистване
Почистване на индустриалния
високоповдигач

 ВНИМАНИЕ

Опасност от нараняване при падане
от индустриалния високоповдигач!
При катерене върху индустриалния
високоповдигач съществува опасност
от заклещване или подхлъзване и
падане. Използвайте подходящо обо-
рудване, за да достигнете по-високите
точки на индустриалния високоповди-
гач.
– Използвайте само осигурените стъ-

пала, за да се качвате в инду-
стриалния високоповдигач.

– Използвайте устройства, като стъл-
би и платформи, за да достигнете
до недостъпните места.

 ВНИМАНИЕ

Риск от пожар поради запалими почи-
стващи материали!
Запалимите почистващи материали
могат да се възпламенят от горещи
компоненти.
– Не използвайте запалими почи-

стващи материали.

 ВНИМАНИЕ

Риск от пожар поради запалими мате-
риали!
Отлаганията и твърдите вещества мо-
гат да се възпламенят от горещи ком-
поненти, напр. задвижващи устрой-
ства.
– Отстранете отлаганията и твърдите

вещества.
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 ВНИМАНИЕ
Опасност от повреда на клемата на акумулатора
при изключване!
Ако клемата на акумулатора се откачи, докато
контактният ключ е включен под товар, може
да възникне електрическа дъга. Дъгата може да
увреди контактите и значително да скъси техния
експлоатационен живот.
– Изключете контактния ключ.
– Разединявайте клемата на акумулатора само

при изключен контактен ключ.

 ВНИМАНИЕ
Ако в електрическата система попадне вода, има
опасност от късо съединение!
– Стриктно спазвайте следните стъпки.

 ВНИМАНИЕ
Вода с прекалено високо налягане или горещата
вода или пара могат да повредят компонентите
на индустриалния високоповдигач!
– Стриктно спазвайте следните стъпки.

 ВНИМАНИЕ
Абразивните почистващи материали могат да по-
вредят повърхностите на компонентите!
Използването на абразивни почистващи материа-
ли, които не са подходящи за пластмаси, може
да доведе до разтваряне на пластмасовите части
или да ги направи крехки. Екранът на блока за
индикации и управление може да се замъгли.
– Стриктно спазвайте следните стъпки.

– Паркирайте безопасно индустриалния
високоповдигач.

– Изключете контактния ключ.

– Разединете клемата на акумулатора.

– Не пръскайте директно с вода електро-
мотори и други електрически компоненти
или техните капаци.

– Използвайте само почистващи препара-
ти под високо налягане с максимална из-
ходна мощност до 50 bar и 85°C.

– Ако се използва почистващ препарат под
високо налягане, поддържайте разстоя-
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ние от най-малко 20 cm между дюзата и
почиствания предмет.

– Не насочвайте пряко почистващата
струя към стикери или информационни
табелки.

– Отстранете всички отлагания и натруп-
вания на чужди материали в близост до
горещи компоненти.

– Използвайте само незапалими течности
за почистване.

– Съблюдавайте предписанията на произ-
водителя за работа с почистващи мате-
риали.

– Почиствайте пластмасовите части само
с почистващи материали, предназначени
за пластмасови части.

– Почиствайте индустриалния високопов-
дигач отвън с водоразтворими почиства-
щи препарати и вода. Препоръчва се по-
чистване с водна струя, гъба или кърпа.

– Почистете всички достъпни зони.

– Преди смазване почистете отворите за
пълнене на масло и зоната около тях,
както и гресьорките.

Почистване на електрическата
система

 ВНИМАНИЕ
Опасност от електрически удари поради остатъ-
чен капацитет!
– Никога не пипайте в електрическата система с

голи ръце.
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 ВНИМАНИЕ

Почистването на частите на електри-
ческата система с вода може да по-
вреди електрическата система.
Почистването на части от електриче-
ската система с вода е забранено!
– Не демонтирайте предпазните ка-

паци и т.н.
– Използвайте само сухи почиства-

щи материали съгласно специфи-
кациите в раздела „Почистване на
индустриалния високоповдигач“.

 ВНИМАНИЕ
Възможна е повреда на компонента поради сгъ-
стен въздух.
– Ако компонентите се почистват със сгъстен

въздух, въздухът трябва да има максимално
налягане от 0,15 bar.

Това предотвратява попадането на течности или
малки твърди вещества през слотове или отвори
в компонентите и причиняването на повреда.

Компонентите на електрическата система
са разположени под покривния лист на про-
тивотежестта и т.н.

– Почистете частите на електрическата
система с неметална четка и издухайте
праха със сгъстен въздух под ниско на-
лягане.

Почистване на прозорците
Прозорците трябва винаги да са чисти и
без лед. Това е единственият начин за оси-
гуряване на добра видимост.

 ВНИМАНИЕ
Не повреждайте нагревателните бобини на ото-
плението на задния прозорец (вътре) или на ото-
плението на предното стъкло (вариант).
– Почистете предното стъкло и задния прозорец

много внимателно. Не използвайте остри пред-
мети!

– Почиствайте прозорците с мека кърпа и
препарат за почистване на стъкла.
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След почистване
 ВНИМАНИЕ

Опасност от късо съединение!
Навлизането на влага или замърсяване в клема-
та на акумулатора и щепселното съединение мо-
же да доведе до електрическо късо съединение.
– Използвайте сгъстен въздух, за да изсушите

клемата на акумулатора и щепселното съеди-
нение, преди да ги свържете.

– Използвайте сгъстен въздух, за да премахнете
чужди тела, които може да са се отложили по
клемата на акумулатора и щепселното съеди-
нение.

– Внимателно подсушете индустриалния
високоповдигач (напр. със сгъстен въз-
дух).

– Смажете съединенията и изпълнителни-
те механизми.

– Смажете индустриалния високоповдигач.
Вижте главата със заглавие „План за
смазване“ в раздела със заглавие „Тех-
ническо обслужване“.

 УКАЗАНИЕ

Колкото по-често се почиства индустриал-
ният високоповдигач, толкова по-често
трябва да се смазва.
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Транспортиране на индустриалния високоповдигач
Определяне на действително-
то общо тегло

 ВНИМАНИЕ
Риск от повреди поради претоварване на сред-
ството за транспортиране!
Ако индустриалният високоповдигачът бъде зака-
ран върху средство за транспортиране, товаро-
носимостта на транспортното средство, рампите
или товарните мостове трябва да бъде по-голяма
от реалното общо тегло на индустриалния висо-
коповдигач. Компонентите могат да се деформи-
рат или повредят за постоянно поради претовар-
ване. В най-лошия случай индустриалният висо-
коповдигач може да падне.
– Определете действителното общо тегло на ин-

дустриалния високоповдигач.
– Товарете индустриалния високоповдигач само

ако комбинираната товароносимост/товаропо-
демност на средството за транспортиране,
рампите и товарните мостове е по-голям от
реалното общо тегло на индустриалния висо-
коповдигач.

– Отчетете индивидуалните тегла от иден-
тификационната табелка на индустриал-
ния високоповдигач и ги добавете към
общото тегло на индустриалния високо-
повдигач:

  Нетно тегло (1)

+ Макс. допустимо тегло на акумулато-
ра (2)

+ 100 kg добавка за водача
= Действително общо тегло
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Фиксиране на индустриалния
високоповдигач за транспор-
тиране

 ОПАСНОСТ
Индустриалният високоповдигач може да се ос-
вободи
– Закрепете кабелните снопове само към точки-

те за повдигане, посочени тук.
– Използвайте само снопове проводници с до-

статъчен капацитет на тяга.
– Използвайте само въжета с достатъчна якост

на опън.

Подготовка за транспортиране
– Уверете се, че контактният ключ е изклю-

чен.

– Разединете клемата на акумулатора.

Завързване
Привържете индустриалния високоповди-
гач с помощта на такелажни колани, които
са разположени от двете страни и около
предната и задната част на високоповди-
гача. Прикрепете краищата на такелажни-
те колани към точките на закрепване на
транспортното средство.

Привързване на високоповдигача отпред:

– Насочете такелажните колани около
предната част на високоповдигача, както
е показано на съседната схема.
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– Прекарайте такелажните колани към за-
дната част на дясната и лявата страна и
ги закрепете към определените точки на
завързване на транспортното средство.

– Там, където такелажните колани преми-
нават през ръбовете на каросерията,
предпазвайте тези зони с предпазни
средства, като например гумени подлож-
ки.

Привързване на високоповдигача отзад:

– Насочете такелажните колани около за-
дната част на високоповдигача, както е
показано на съседната схема.

– Прекарайте такелажните колани към
предната част на дясната и лявата стра-
на и ги закрепете към определените точ-
ки на завързване на транспортното сред-
ство.

– Там, където такелажните колани преми-
нават през ръбовете на каросерията,
предпазвайте тези зони с предпазни
средства, като например гумени подлож-
ки.

Товарене на индустриалния
високоповдигач с кран

 УКАЗАНИЕ

Товаренето с кран е предназначено само
при транспортиране на целия индустриа-
лен високоповдигач за неговото първона-
чално пускане в експлоатация. За работни
условия, които често изискват товарене с
кран, се консултирайте с упълномощен сер-
визен център.

Товаренето с кран на индустриални високо-
повдигачи може да се извършва само от
лица с достатъчен опит с подходящи таке-
лажни въжета и подемни механизми.
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 ОПАСНОСТ
Риск от смърт от висящи товари!
– Никога не влизайте в зоната под индустриал-

ния високоповдигач, окачен на крана.

 ОПАСНОСТ
Опасност за живота поради скъсване на таке-
лажните приспособления!
Острите ръбове могат да повредят такелажните
приспособления.
– Предпазвайте такелажните приспособления от

остри ръбове.
– Такелажните приспособления трябва да са

предназначени за товароносимост, достатъчна
за теглото на индустриалния високоповдигач.
Такелажните приспособления трябва да бъдат
одобрени за единичен товар от най-малко 4 t.

– Използвайте само снопове проводници с до-
статъчна товароносимост.

 ОПАСНОСТ
Опасност от фатално нараняване от падащ ин-
дустриален високоповдигач!
– Никога не закачвайте индустриалния високо-

повдигач с кран за устройството за прикачва-
не.

– За зареждане с кран използвайте само точките
на повдигане за такелажните приспособления,
описани по-долу.

 ВНИМАНИЕ
Повреда на компоненти поради неправилно по-
ставени такелажни приспособления!
Натискът от такелажните приспособления може
да повреди или унищожи части от прикачно ус-
тройство, когато индустриалният високоповдигач
се повдигне.
– Фиксирайте такелажните приспособления така,

че те да не докосват никаква част от прикачно-
то устройство.
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 ВНИМАНИЕ
Такелажните приспособления може да повредят
боята на индустриалния високоповдигач!
Такелажните приспособления могат да повредят
боята чрез претриване и притискане към повърх-
ността на индустриалния високоповдигач. Осо-
бено такелажни приспособления или такелажни
приспособления с остри ръбове, като тел или ве-
риги повреждат повърхността.
– Ако е необходимо, използвайте текстилни та-

келажни приспособления, напр. подемни кола-
ни с предпазители за ръбове или подобни
предпазни устройства.

Изисквания към такелажните приспо-
собления
● Такелажните приспособления трябва да

бъдат одобрени за единичен товар от
най-малко 4 t. За да избегнете повре-
да на индустриалния високоповдигач, из-
ползвайте текстилни такелажни приспо-
собления винаги, когато е възможно.

Подготовка и извършване на товаре-
не с кран

 УКАЗАНИЕ

Спазвайте националните разпоредби за то-
варене с кран!

– Свалете акумулатора. Вижте главата,
озаглавена „Смяна и транспортиране на
акумулатора“.

– Отстранете всички свободно стоящи
предмети от кабината за водача.

– Затворете добре вратата на кабината.

– Уверете се, че капакът на акумулатора
и вратата на акумулаторното отделение,
ако е необходимо, са добре затворени.

– Ако са монтирани, свалете мигащите
светлини на калниците на предните коле-
ла.
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– Прекарайте подемния ремък (1) над
предното колело, под кабината на во-
дача и над шасито през индустриал-
ния високоповдигач до противоположно-
то предно колело.

– Като използвате защитни средства. като
подложки от пенопласт (2), пазете под-
емния ремък (1) от остри ръбове.

– На двете задни колела насочете колани-
те на подемните ремъци (3) около целия
задвижващ мост от страната на колело-
то.

– Като използвате защитни средства. като
подложки от пенопласт (4), пазете под-
емните ремъци (3) от остри ръбове.

Verkranen Krangurt Vorderachse
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– Закрепете двата края на подемните ре-
мъци към куката на крана. За да се пред-
отврати напречно обтягане на подемните
ремъци на прикачните устройства, кука-
та на крана трябва да бъде на височина
най-малко 2,70 m над зоната за зарежда-
не на индустриалния високоповдигач.

– Товарете с кран индустриалния високо-
повдигач.

Verkranen_Position Kranhaken

min. 2,7 m
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Извеждане от експлоатация
Извеждане от експлоатация
на индустриалния високопов-
дигач
Ако индустриалният високоповдигач се из-
вежда от експлоатация за повече от два
месеца, той трябва да се паркира на добре
проветрено място, на което няма замръзва-
не и е сухо. Когато се прави това, трябва
да се вземе под внимание следното:

Насока на действие преди извежда-
не от експлоатация на индустриалния
високоповдигач
– Почистете цялостно индустриалния кар.

– Проверете нивото на пълнене на хидра-
вличното масло за кормилното управле-
ние и ако е необходимо, го допълнете.

– Заредете акумулатора изцяло.

– Следвайте инструкциите на производи-
теля на акумулатора за съхранението
му.

– Поставете тънък слой масло или смазоч-
на грес на всички небоядисани механич-
ни части.

– Смажете индустриалния високоповдигач.

– Напръскайте всички открити електриче-
ски контакти с подходящ контактен
спрей.

– Допълнете резервоара за гориво на ото-
плителната система (ако е приложимо).

– Покрийте индустриалния високоповдигач
с памучно покривало, за да го защитите
от прах.

 УКАЗАНИЕ

Не използвайте полиетиленово покривало
за покриване на индустриалния високопов-
дигач, тъй като то ще подпомогне образу-
ването на кондензирала вода.
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Повторно пускане в експлоатация на
индустриалния високоповдигач
– Почистете цялостно индустриалния ви-

сокоповдигач.

– Смажете индустриалния високоповдигач.

– Следвайте инструкциите на производи-
теля на акумулатора за повторното му
пускане в експлоатация.

– Проверете хидравличното масло за на-
личие на кондензирала вода и ако е нео-
бходимо, сменете маслото.

– Извършете същите дейности като при пу-
скане в експлоатация.

– Проверете резервоара за отопление на
отоплителната система за кондензирала
вода и сменете горивото, ако е необхо-
димо.

– Въведете индустриалния високоповдигач
в експлоатация.

Ако индустриалният високоповдигач ще бъ-
де извеждан от експлоатация за повече от
шест месеца, свържете се с Вашия упълно-
мощен сервизен център за необходимите
насоки на действие.

Предаване за скрап на инду-
стриалния високоповдигач
Препоръчваме тази дейност да бъде из-
вършена от одобрен демонтажник. Ако оба-
че желаете да извършите работата сами,
обърнете внимание на следното:

– Разглобете индустриалния високоповди-
гач на възможно най-много отделни ча-
сти и ги разделете според материала за
рециклиране.

– Спазвайте законовите разпоредби относ-
но изхвърлянето на токсични вещества,
като хидравлично масло или акумулато-
ри.

– Следвайте инструкциите на производи-
теля на акумулатора за изхвърлянето на
стари акумулатори.
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 УКАЗАНИЕ

Експлоатиращата компания носи отговор-
ност за всяко нарушение на законовите из-
исквания преди, по време на и след разгло-
бяването и изхвърлянето на частите на ин-
дустриалния високоповдигач.
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Техническо обслужване



Правила за безопасност при техническо обслужване
Вдигане и повдигане с крик

 ОПАСНОСТ
Има опасност за живота, ако индустриалният
високоповдигач се преобърне!
Ако не е вдигнат и повдигнат на крик, индустриал-
ният високоповдигач може да се преобърне и да
падне. Само лебедките, които са определени в
ръководството за сервизно обслужване за този
индустриален високоповдигач са разрешени и те-
ствани за гарантиране на необходимата безопас-
ност и товароносимост.
– Възлагайте вдигането и повдигането на инду-

стриалния високоповдигач само на упълномо-
щен сервизен център.

– Повдигайте индустриалния високоповдигач на
крик само в точките, които са определени в
ръководството за сервизно обслужване.

Индустриалният високоповдигач може да
бъде вдиган и повдиган на крик за различ-
ни типове дейности по техническото обс-
лужване. Оторизираният сервизен център
трябва да бъде уведомен, че това ще се
случи. Безопасната работа с индустриал-
ния високоповдигач и съответните подемни
механизми са описани в ръководството за
сервизно обслужване за индустриалния ви-
сокоповдигач.
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Обща информация за тех-
ническо обслужване
Квалификация на персонала
Дейностите по техническото обслужване
трябва да се изпълняват само от квалифи-
циран и оторизиран персонал. Редовните
проверки за безопасност и проверките след
необичайни инциденти трябва да се из-
вършват от компетентно лице. Компетент-
ното лице трябва да извърши преглед и да
даде своята оценка от гледна точка на без-
опасността, без да се влияе от експлоата-
ционните и икономически състояния. Ком-
петентното лице трябва да притежава до-
статъчно знания и опит, за да може да
извърши оценка на състоянието на инду-
стриален високоповдигач и ефективността
на защитните устройства в съответствие
с техническите правила и принципите за
тестване на индустриалните високоповди-
гачи.

Персонал по техническото обслужва-
не на акумулаторите
Акумулаторите трябва да се зареждат, под-
държат или сменят само от персонал, кой-
то е преминал подходящо обучение в съот-
ветствие с инструкциите на производителя
на акумулатора, зарядното устройство за
акумулатори и индустриалния високоповди-
гач.

– Спазвайте инструкциите за работа с аку-
мулатора и инструкциите за експлоата-
ция за зарядното устройство за акумула-
тори.

Дейности по техническото обслужва-
не без специални квалификации
Простите работи по техническото обслуж-
ване, например проверката на нивото на
хидравличното масло, могат да се изпъл-
няват от неквалифициран персонал. За из-
вършването на тази дейност не е необхо-
дима квалификация от типа, притежаван от
компетентно лице. Необходимите задачи
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са описани в главата, озаглавена „Запазва-
не на готовност за работа“.

Информация за извършване
на техническо обслужване
Този раздел съдържа цялата необходима
информация за определяне на сроковете
за сервизно обслужване на вашата колич-
ка. Извършвайте работите по техническото
обслужване във времевите граници съглас-
но брояча на моточасовете и с помощта
на списъците със задачи по-долу във връз-
ка с техническото обслужване. Това гаран-
тира, че индустриалният високоповдигач
остава готов за експлоатация и осигурява
оптимална производителност и експлоата-
ционен живот. Това също е задължително
условие за всякакви гаранционни претен-
ции.

Срокове за техническо обслужване
Ако е нужна поддръжка, на дисплея се по-
казва Нужна е серв. обслужв.  .

– Говорете с упълномощения сервизен
център за дейности по техническо обс-
лужване на индустриалния високоповди-
гач.

– Списъците със задачи във връзка с тех-
ническото обслужване указват какви ра-
боти по техническото обслужване трябва
да се извършват.

Интервалите са предназначени за стан-
дартна употреба. В зависимост от условия-
та на приложение на индустриалния висо-
коповдигач могат да се определят и по-
кратки интервали за техническо обслужва-
не след консултации с експлоатиращата
компания.

Следните фактори могат да са причина за
по-къси интервали за техническо обслужва-
не:
● Мръсни подове с лошо качество
● Прашен или наситен със сол въздух
● Високи нива на влажност на въздуха
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● Прекалено висока или ниска температу-
ра на околната среда или много резки
промени на температурата

● Работа на няколко смени с високо нато-
варване

● Специфични национални изисквания за
индустриалния високоповдигач или от-
делните компоненти

Меню за сервизно обслужване
Датата, на която индустриалният високо-
повдигач трябва да премине техническо
обслужване, се запаметява в менюто Сер-
виз.

 УКАЗАНИЕ

Достъп до менюто за настройки е наличен
само ако индустриалният високоповдигач
е неподвижен и ръчната спирачка е задей-
ствана. Ако ръчната спирачка се освободи
преждевременно, менюто за настройки се
затваря. Достъп се гарантира само когато
бъде въведена парола от мениджъра на
автомобилния парк.

– Спрете индустриалния високоповдигач.

– Задействайте ръчната спирачка.

– Натиснете бутона .

– Натиснете софтуерния клавиш .

Появява се първото ниво от менюто.

– Активирайте „Разрешение за достъп за
ръководителя на автопарк“.

– Натиснете софтуерния клавиш сер-
виз .

На дисплея се отваря „Меню за сервизно
обслужване“.

– Натиснете softkey Интервал за
техн. обслужване.

Това меню показва оставащите работни
часове до следващия планиран интервал
за техническо обслужване или последната
дата на следващия планиран интервал за
техническо обслужване.

Следващата крайна дата за техническо-
то обслужване може да бъде зададена и
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коригирана от ръководителя на автопарка.
Вижте следващия раздел „Настройка и ре-
гулиране на брояча за крайната дата за
техническо обслужване и проверки за безо-
пасността“.

 УКАЗАНИЕ

Интервал за техн. обсл. може да се конфиг.
в реда за състояние.

Информация за извършване
на техническо обслужване
Този раздел съдържа цялата необходима
информация за определяне на сроковете
за техническо обслужване на Вашия висо-
коповдигач. Извършвайте работите по тех-
ническото обслужване във времевите гра-
ници съгласно брояча на моточасовете и
с помощта на списъците със задачи по-до-
лу във връзка с техническото обслужване.
Това гарантира, че високоповдигачът оста-
ва готов за експлоатация и осигурява оп-
тимална производителност и експлоатацио-
нен живот. Това също е задължително ус-
ловие за всякакви гаранционни претенции.

Срокове за техническо обслужване
Ако е нужна поддръжка, на дисплея се по-
казва Нужна е серв. обслужв.  .

– Говорете с оториз. център за обсл. за
дейн. по техн. обсл. на високоповд.

– Списъците със задачи във връзка с тех-
ническото обслужване указват какви ра-
боти по техническото обслужване трябва
да се извършват.

Интервалите са предназначени за стан-
дартна употреба. В зависимост от условия-
та на експлоатация на високоповдигача мо-
гат да се определят и по-кратки интервали
за техническо обслужване след консулта-
ции с експлоатиращата компания.
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Следните фактори могат да са причина за
по-къси интервали за техническо обслужва-
не:
● Мръсни подове с лошо качество
● Прашен или наситен със сол въздух
● Високи нива на влажност на въздуха
● Прекалено висока или ниска температу-

ра на околната среда или много резки
промени на температурата

● Работа на няколко смени с високо нато-
варване

● Специфични национални изисквания за
високоповдигача или отделните компо-
ненти

Меню за сервизно обслужване
Датата, на която високоповдигачът трябва
да премине техническо обслужване, се за-
паметява в менюто за сервизно обслужва-
не.

 УКАЗАНИЕ

Достъп до менюто за настройки има само
ако високоповдигачът е неподвижен и ръч-
ната спирачка е задействана. Ако ръчна-
та спирачка се освободи преждевременно,
менюто за настройки се затваря. Достъп се
гарантира само когато бъде въведена па-
рола от мениджъра на автомобилния парк.

– Спрете високоповдигача.

– Задействайте ръчната спирачка.

– Натиснете бутона .

– Натиснете софтуерния клавиш .

Появява се първото ниво от менюто.

– Активирайте „Разрешение за достъп за
ръководителя на автопарк“.

– Натиснете софтуерния клавиш сер-
виз .

На дисплея се отваря „Меню за сервизно
обслужване“.

– Натиснете softkey Интервал за
техн. обслужване.

Това меню показва оставащите работни
часове до следващия планиран интервал
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за техническо обслужване или последната
дата на следващия планиран интервал за
техническо обслужване.

Следващата крайна дата за техническото
обслужване може да бъде зададена и ко-
ригирана от ръководителя на автопарка.
Вижте следващия раздел „Настройка и ре-
гулиране на брояча за крайната дата за
техническо обслужване и проверки за безо-
пасността“.

 УКАЗАНИЕ

Интервал за техн. обсл. може да се конфиг.
в реда за състояние.

Настройка и регулиране на
брояча за крайната дата за
техническо обслужване и про-
верки за безопасността
При доставка от производителя блокът за
индикации и управление показва на водача
броя на работните часове, докато се изра-
ботят стандартните интервали за техниче-
ско обслужване от 1000 и 3000 часа. Дис-
плеят показва и най-късната дата за техни-
ческо обслужване.

За да направите това, процедирайте по
следния начин:

– Натиснете софтуерния клавиш сер-
виз .

– Натиснете softkey Интервал за
техн. обслужване.

2120 h

04.02.22

880 h

Инт. 3000 ч

Най-късна дата:

Инт. 1000 ч

6219_003-332_bg
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Регулиране и настройка от ръководи-
теля на автопарка

За ръководителя на автопарка се определ-
ят и броячите на крайните дати за следни-
те проверки:
● Периодичен технически преглед на висо-

коповдигача за електрически високопов-
дигач и мотокари с ДВГ

● Тестване на акумулатор за електрически
високоповдигач

● Тестване на отработените газове и про-
пан-бутан газ за мотокари с ДВГ

За тези тестове ръководителят на автопар-
ка може да определи съответните крайни
дати с неговото разрешение за достъп. За
да направите това, процедирайте по след-
ния начин:

– Активирайте „Разрешение за достъп за
ръководителя на автопарк“.

– Натиснете софтуерния клавиш сер-
виз .

– Натиснете softkey Интервал за
техн. обслужване.

– Натиснете софтуерния клавиш за тества-
не, чиято крайна дата трябва да бъде за-
дадена, напр. Проверка за безоп.

ръководител автопарк

04.02.22

Инт. 3000 ч

Най-късна дата:

Инт. 1000 ч

Проверка за безоп. ––.––.––

--- hПроверка на изпуск. 
система

2120 h

880 h

6219_003-333_bg
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Меню Проверка за безоп.
– Натиснете бутона за превъртане , за

да активирате въвеждането.

– Въведете желаната дата с помощта на
софтуерни клавиши 0 до 9.

– За да запазите, натиснете бутона  .

Брояч на крайната дата за отделните
интервали за техническо обслужване
Упълномощеният сервизен център може да
настрои допълнителни броячи за крайна
дата за отделните интервали на техническо
обслужване, напр. за прикачно устройство.
Ръководителят на автопарка може да из-
ползва своето разрешение за достъп, за да
конфигурира тези броячи за крайна дата.
След това процесът е същият като броячи-
те за крайна дата, създадени в завода.

ръководител автопарк

Въведете дата

= изтрий

Проверка за безоп.

30 . 05 . 2022

= активирай

= запази = прекъсни

6219_003-334_bg



Техническо обслужване5
Обща информация за техническо обслужване

 344 50078078009 BG - 09/2023  -  07



Техническо обслужване – на 1000 часа/ежегодно

На работни часа 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Изпълне-
но

 

Шаси, каросерия и фитинги    

Проверете шасито за пукнатини.    

Проверете кабината и стъклените панели за повреди.    

Уверете се, че сензорите на вратата на кабината работят изправно и провере-
те за повреди.

   

Смажете вратите на кабината.    

Проверете ремъка за проверка на вратата.    

Уверете се, че седалката на водача работи изправно и проверете за повреди.    

Уверете се, че обезопасителната система за водача работи изправно, прове-
рете за повреди и почистете.

   

Проверете сигналния клаксон.    

Акумулаторно отделение    

Проверете дали вратата на акумулаторното отделение и превключвателят ра-
ботят изправно и проверете за повреди.

   

Проверете заключалката на акумулатора за повреди.    

Вариант: Проверете силовия болт за повреда и регулиране.    

Гуми и колела    

Проверете гумите за износване и проверете въздушното налягане, ако е нео-
бходимо.

   

Проверете колелата за повреди и проверете моментите на затягане.    

Задвижващ мост    

Проверете връзките на хидравличните тръби.    

Проверете състоянието на лагерите на шасито.    

Проверете връзките на електромотора и сензорите за повреди.    

Проверете нивото на маслото на колесния редуктор.    

Сменете трансмисионното масло колесния редуктор (веднъж след първите
1000 часа).

   

Рама на шасито    

Проверете амортисьорите за повреди. Сменете, ако е необходимо.    

Проверете пневматичната пружина за корозия и повреди.    

Проверете крайните ограничители за повреди.    

Техническо обслужване 5
Обща информация за техническо обслужване

 34550078078009 BG - 09/2023  -  07



На работни часа 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Изпълне-
но

 

Проверете стабилизиращата щанга за повреди и проверете лагерите за луфт.    

Управляем мост    

Проверете колесните лагери и тегличите за луфт.    

Гресирайте тегличите.    

Проверете връзките на хидравличните тръби.    

Проверете сензорите за повреди.    

Кормилни системи    

Проверете кормилната система за течове и дали работи изправно.    

Проверете дали воланът е закрепен добре и проверете въртящата се ръкох-
ватка за повреди.

   

Спирачна система    

Проверете педала на спирачката и цилиндъра на спирачка за повреди.    

Проверете нивото на зареждане в компенсационния резервоар на спирачката.    

Проверете дали електрическата функция за следене на нивото на зареждане
работи правилно.

   

Проверете дали аварийното задействане на ръчната спирачка работи правил-
но.

   

Калибрирайте спирачките.    

Електрическа система    

Проверете свързванията на всички захранващи кабели.    

Проверете изправното функциониране на превключвателите, предавателите и
сензорите.

   

Проверете светлините и индикаторните лампи.    

Охладителна система (преобразовател, задвижващ мост)    

Уверете се, че вентилаторите и въздухопроводите работят изправно и прове-
рете за повреди.

   

Почистете вентилаторите и въздухопроводите.    

Акумулатор и принадлежности    

Проверете оловно-киселинния акумулатор за повреди и проверете концентра-
цията на киселината; спазвайте инструкциите за техническо обслужване на
производителя.

   

Вариант: Сменете възвратния клапан на оловно-киселинния акумулатор с цир-
кулация на електролит.
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На работни часа 

1000   2000   4000   5000   7000  
8000   10000   11000   13000   14000  

Изпълне-
но

 

Вариант: Спазвайте инструкциите на производителя за техническо обслужва-
не на литиево-йонни акумулатори.

   

Проверете щепсела на уреда и кабелите на високоповдигача за повреди.    

Проверете клемата на акумулатора и кабелния сноп на акумулатора за повре-
ди.

   

Специално оборудване    

Проверете състоянието на антистатичната лента или антистатичния електрод.    

Проверете плоския филтър в отоплителната система или климатичната уредба
и го сменете, ако е необходимо.

   

Проверете дали отоплителната система работи изправно; спазвайте инструк-
циите за техническо обслужване на производителя.

   

Проверете дали климатичната уредба работи изправно; спазвайте инструкции-
те за техническо обслужване на производителя.

   

Проверете захранващата система за сгъстен въздух за повреди; спазвайте
инструкциите за техническо обслужване на производителя.

   

Проверете прикачното устройство за износване и повреди, съблюдавайте ин-
струкциите за техническо обслужване на производителя.

   

Общи сведения    

Отчетете номерата на грешките и изчистете списъка.    

Нулирайте интервала за техническо обслужване.    

Уверете се, че маркировката е цялостна.    

Извършете пробно шофиране.    
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Техническо обслужване – на 3000 часа/на всеки две години

На работни часа
 

3000   6000   9000   12000   15000  

Изпълне-
но

 

Бележка    

Извършете всички работи по техническото обслужване, които трябва да се
изпълнят след 1000 часа.

   

Задвижващ мост    

Сменете маслото на колесния редуктор.    

Управляем мост    

Сменете маслото на спирачните дискове.    

Сменете обезвъздушителния на основите на колелата.    

Спирачка на задния мост    

Сменете задвижващото масло.    

Хидравлика    

Проверете всички хидравлични маркучи за повреди и течове. Сменете ги, ако
е необходимо.

   

Сменете хидравличното масло и филтъра.    

Сменете вентилационния филтър.    

Поръчка на резервни и износ-
ващи се части
Резервни части се предлагат от нашия от-
дел за обслужване с резервни части. Нео-
бходимата информация за поръчки може
да се намери в спецификацията на резерв-
ните части.

Използвайте само резервни части в съот-
ветствие с инструкциите на производителя.
Употребата на неодобрени резервни части
може да доведе до повишен риск от ава-
рии, поради недостатъчно качество или не-
правилно приложение. Всеки, който използ-
ва неодобрени резервни части, поема пъл-
ната отговорност в случай на повреди или
щети.
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Качество и количество на нео-
бходимите експлоатационни
материали
Трябва да се използват само работните ма-
териали, указани в таблицата с данни за
поддръжката.

– Необходимите консумативи и смазочни
материали могат да се открият в табли-
цата със спецификации за техническото
обслужване.

Не трябва да бъдат смесвани масло и грес
с различно качество. Това влияе отрица-
телно на мазилната способност. Ако не мо-
же да се избегне смяната на производите-
лите на маслата, източете старото масло
изцяло.

Преди да извършите смазване, смяна на
филтри или други дейности по хидравлич-
ната система, грижливо почистете зоната
около съответната част.

При доливане на работни материали из-
ползвайте само чисти съдове!

Таблица със спецификации за техническо обслужване
Основни точки за смазване

Code Модул Експлоатационен
материал Спецификации Количество

  Смазване Универсална грес DIN 51825 KPF2 Според изискването

Акумулатор

Code Модул Експлоатационен
материал Спецификации Количество

  Пълнене на систе-
мата

Дестилирана вода   Според изискването

Изолационно съ-
противление

  DIN 43539
VDE 0510

За допълнителна
информация вижте

ръководството за
сервизно обслужва-

не на съответния
високоповдигач.
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Спирачна система

Code Модул Експлоатационен
материал Спецификации Количество

  Пълнене на систе-
мата за преден
мост

Спирачна течност с
минерално масло

SHELL SPIRAX S3
TLV
Идентификационен
№ 7326000028

2,4 l от всяка страна

  Пълнене на систе-
мата за задния
мост

Спирачна течност с
минерално масло

Shell SPIRAX S4
ATF HDX
Идентификационен
№ 7326000001

0,2 – 0,3 l

Електрическа система

Code Модул Експлоатационен
материал Спецификации Количество

  Изолационно съ-
противление

  DIN EN 1175
VDE 0117

За допълнителна
информация вижте

ръководството за
сервизно обслужва-

не на съответния
високоповдигач.

Изпълнителни механизми/съединения

Code Модул Експлоатационен
материал Спецификации Количество

  Смазване Универсална грес DIN 51825 KPF2 Според изискването
Масло SAE 80

MIL-L2105
API-GL4

Според изискването

Хидравлична система

Code Модул Експлоатационен
материал Спецификации Количество

  Пълнене на систе-
мата

Хидравлично масло SHELL ARCTIC
HVLP32

Мин. 3,75 l, макс
5,75 l

 УКАЗАНИЕ

При промяна към различен тип хидравлич-
но масло оторизираният сервизен център
трябва да регулира параметрите на блока
за управление на високоповдигача.
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Гуми

Code Модул Експлоатационен
материал Спецификации Количество

  Супереластични гу-
ми

Граница на износ-
ване

  До белега за износ-
ване

Гуми от плътна гу-
ма

Граница на износ-
ване

  До белега за износ-
ване

  Пневматични гуми Минимална дълбо-
чина на протектори-
те

  Въздушно налягане:
вижте информация-
та върху високопов-

дигача
Мин. дълбочина на
грайфера: 1,6 mm

Управляем мост

Code Модул Експлоатационен
материал Спецификации Количество

(A) Лагер на оста, сфери-
чен лагер

Универсална грес DIN 51825 KPF2
Идентификационен
№ 7337400140

Според изискване-
то

  Винтове за закрепва-
не на колелата

Динамометричен
ключ

  195 Nm
 

Задвижващ мост

Code Модул Експлоатационен
материал Спецификации Количество

  Винтове за закрепва-
не на колелата

Динамометричен
ключ

  425 Nm

Колесен редуктор Трансмисионно
масло

SAE 80W-90 API-
GL4
ID №
7326049043/73260
49044

0,3 l

Миялна уредба за стъклата

Code Модул Експлоатационен
материал Спецификации Количество

  Пълнене на систе-
мата

Течност за миене
на стъкла

Зима, идентифика-
ционен № 172566

Според изискването

Климатична уредба

Code Модул Експлоатационен
материал Спецификации Количество

  Пълнене на систе-
мата

Хладилен агент R134a 1,05 kg
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Запазване на готовност за работа
Поддръжка на предпазния ко-
лан

 ОПАСНОСТ
Има опасност за живота, ако предпазният колан
откаже по време на инцидент!
Ако предпазният колан е неизправен, той може
да се скъса или откопчае по време на инцидент
и повече да не предпазва водача. В следствие
на това водачът може да бъде хвърлен към ин-
дустриалния високоповдигач или да бъде изхвър-
лен от него.
– Осигурете оперативна надеждност чрез по-

стоянни изпитания.
– Не използвайте високоповдигача, ако предпаз-

ният колан е дефектен.
– Дефектният предпазен колан трябва да бъде

сменен само от нашия сервизен център.
– Използвайте само оригинални резервни части.
– Не извършвайте никакви промени в колана.

 УКАЗАНИЕ

Извършвайте следните проверки редовно
(ежемесечно). В случай на значително на-
товарване е необходима ежедневна про-
верка.

Проверка на предпазния колан
– Издърпайте колана (3) докрай и го про-

верете за износване.

Коланът не трябва да е разръфан или скъ-
сан. Съшитите съединения не трябва да са
разхлабени.

– Проверете, дали коланът е замърсен.

– Проверете дали частите са износени,
или повредени (включително точките на
закрепване).

– Проверете закопчалката (1), за да се
уверите, че се заключва правилно.

При вкаран език на колана в закопчалката,
коланът трябва да е здраво застопорен.

6327_342-009

1

2
3
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– Езикът на колана трябва да се освободи
при натискане на червения бутон .

– Автоматичният блокиращ механизъм
трябва да се проверява поне веднъж го-
дишно:

– Паркирайте индустриалния високоповди-
гач на равна повърхност.

– Дръпнете колана с рязко движение.

Автоматичният блокиращ механизъм тряб-
ва да блокира изтеглянето на колана.

– Наклонете седалката най-малко на 30°
(ако е необходимо, демонтирайте седал-
ката).

– Бавно изтеглете колана.

Автоматичният блокиращ механизъм тряб-
ва да блокира изтеглянето на колана.

Почистване на предпазния колан
– Почиствайте колана според нуждата, но

без да използвате химически почиства-
щи средства (достатъчна е четка).

Смяна след произшествие
Като правило, предпазният колан трябва да
се подмени след произшествие.

Проверка на седалката на во-
дача

 ВНИМАНИЕ
Опасност от наранявания!
– След авария направете проверка на седалка-

та на водача с поставен предпазен колан и
заключване.

– Проверете изпълнителните елементи за
правилно функциониране.

– Проверете състоянието на седалката
(напр. износване на тапицерията) и си-
гурно закрепване към кожуха.

7090_342-0051

4
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 ВНИМАНИЕ
Опасност от наранявания!
– Предайте седалката за ремонт в сервизния

център, ако установите някакви повреди по
време на проверката.

Сменете плоския филтър за
свеж въздух за отоплителната
система
Редовно почиствайте или подменяйте пло-
ския филтър на входа за свеж въздух на
отоплителната система, особено ако инду-
стриалният високоповдигач се използва в
прашни среди.

– Ако е необходимо, свалете предпазната
решетка на лампата (вариант). За да на-
правите това, разхлабете четирите винта
от дясната и лявата страна на решетка-
та.

– Разхлабете четирите винта с шестоъгъл-
ни глави M6 (1) на емблемата на търгов-
ската марка (2) в предната част на висо-
коповдигача.

– Свалете емблемата на търговската мар-
ка и я оставете настрана с четирите вин-
та с шестоъгълни глави.

– Свалете плоския филтър (3) и го прове-
рете за замърсяване. Сменете плоския
филтър, ако е сив.

Прикрепете отново емблемата на търгов-
ската марка (2). Затегнете четирите винта
с шестоъгълни глави (1).

 УКАЗАНИЕ

Сменяйте плоския филтър поне веднъж на
всеки два месеца.
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Сервизно обслужване на коле-
лата и гумите
Проверка на състоянието и износва-
нето на гумите

 ВНИМАНИЕ
Риск от злополука поради неравномерно износва-
не на гумите!
Неравномерното износване увеличава спирачно-
то разстояние. Динамичните характеристики се
влошават.
– Подменете незабавно износените или повре-

дени гуми.
– Когато сменяте колелата или гумите, се увере-

те, че това няма да доведе до преобръщане на
индустриалния високоповдигач на една страна
(напр. винаги сменяйте левите и десните гуми
едновременно).

 ВНИМАНИЕ
Риск от злополука поради използване на неодо-
брени колела!
Качеството на гумите и джантите има значение за
безопасността при шофиране на индустриалния
високоповдигач. Промени трябва да се правят са-
мо след консултации с производителя.

Частите на джантите никога не трябва да се
сменят и не трябва да се смесват части на джан-
ти от различни производители.
– Ако искате да използвате тип гума или произ-

водител на гуми, които не са одобрени от
STILL, преди употреба получете одобрение от
STILL.

– Не сменяйте части на джанти и не смесвайте
чанти на джанти от различни производители.
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– Отстранете всички външни тела, навлез-
ли в гумите (1).

Нивото на износване на гумите на една
и съща ос трябва да е приблизително ед-
накво. Супереластичните гуми и гумите от
плътен каучук могат да се износват до гра-
ницата на износване „60J“ (2).

Ако индустриалният високоповдигач ще се
използва в зимни условия в райони, където
се прилагат Правилата за движение по пъ-
тищата в Германия (StVO), профилът тряб-
ва да бъде дълбок поне 4 mm.

Супереластичните гуми трябва да се из-
ползват само до „границата на износване
60J“ (2), ако профилът им е повторно изря-
зан и са с дълбочина поне 4 mm.

Проверка на закрепването на колела-
та
– Проверете дали винтовете за закрепва-

не на колелата (3) на задвижващия мост
и гайките за закрепване на колелата на
управляемия мост са здраво захванати
на мястото си и при необходимост ги за-
тегнете отново.

– Спазвайте въртящите моменти, посоче-
ни в „таблицата с данни за техническо
обслужване“.

Проверка на акумулатора
– За информация за зареждане на акуму-

латора вижте главата, озаглавена „Про-
верка на състоянието на акумулатора,
нивото и концентрацията на киселината“.
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Смяна на предпазителите
 ОПАСНОСТ

Опасност от електрически ток!
В таблото с предпазители има високо
напрежение. Съществува риск от то-
ков удар.
– Не отваряйте таблото с предпази-

тели.
– Предпазителите трябва да се смен-

ят само от оторизиран център за
обслужване.

Проверка на хидравличната
система за уплътненост срещу
течове

 ВНИМАНИЕ

Хидравличното масло е опасно за
здравето!
Хидравлично масло под налягане мо-
же да изтече от течащи тръби и тръ-
бопроводи и да предизвика наранява-
ния.
– Носете подходящи предпазни ръка-

вици, защитни очила и др.

 ВНИМАНИЕ
Хидравличните маркучи стават чупливи след вре-
ме!
– Не съхранявайте хидравлични маркучи повече

от две години.
– Не използвайте хидравлични маркучи повече

от шест години (включително време на съхра-
нение), ако същите са подложени на нормално
износване.

– Не използвайте хидравлични маркучи повече
от две години, ако същите са подложени на
интензивно износване.

– Вземете под внимание спецификациите на
DGUV 113-020 в Германия.

– Извън Германия спазвайте националните раз-
поредби на държавата, в която се употребява.

– Проверете винтовите съединения на
тръбопроводите и маркучите за течове
(следи от масло).
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Сменете гъвкавите тръбопроводи, ако бъ-
дат забелязани следните аномалии:
● Външният слой е увреден, станал е

трошлив или е напукан
● Течове
● Деформация (напр. с издутини или пре-

гъвания)
● Разхлабен фитинг
● Арматурата е силно повредена или коро-

зирала

Сменете тръбите, ако бъдат забелязани
следните аномалии:
● Протриване
● Деформация и огъване
● Течове
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6

Технически данни



Размери на влекача

Цифровите стойности за размерите „b“, „h“,
„l“, „w“ и „y“ могат да бъдат намерени в
следните технически спецификации на VDI.
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Техническа спецификация
на VDI за LXT120/0748

 УКАЗАНИЕ

Тази техническа спецификация на VDI ут-
очнява само техническите стойности за ин-
дустриални високоповдигачи със стандарт-
но оборудване. При различни гуми, допъл-
нителни устройства и други може да се по-
лучат различни стойности.

Основни данни

Модел LXT120/Li-ion
Номер на тип 0748
Производител STILL GmbH
Задвижване   Електрическа
Работа   Седалка на водача
Номинален капацитет/товар (kg) 300
Теглен товар (kg) 12000
Колесна база y (mm) 1401

Тегло

Модел LXT120/Li-ion
Номер на тип 0748
Нетно тегло с акумулатора (с
най-тежкия акумулатор) (kg) 3489

Натоварване на предната ос, на-
товарено състояние (с най-теж-
кия акумулатор)

(kg) 1984

Натоварване на задната ос, на-
товарено състояние (с най-теж-
кия акумулатор)

(kg) 1806

Натоварване на предната ос,
ненатоварено състояние (с най-
тежкия акумулатор)

(kg) 1909

Натоварване на задната ос, не-
натоварено състояние (с най-
тежкия акумулатор)

(kg) 1581
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Колела, рама на шасито

Модел LXT120/Li-ion
Номер на тип 0748
Гуми   Въздух/SE
Размер на гумите, отпред   6,00 R 9/21 x 8-9
Размер на гумите, отзад   7,00 R 12
Брой предни колела
(x = задвижвани)   2

Брой задни колела
(x = задвижвани)   2x

Ширина на следата отпред (въз-
дух/SE) b10 (mm) 1,102/1,112

Ширина на следата отзад (въз-
дух/SE) b11 (mm) 1060

Основни размери

Модел LXT120/Li-ion
Номер на тип 0748
Височина на предпазния покрив
(кабина) h6(mm) 1950

Височина на предпазния покрив,
нисък (кабина) h6 (mm) 1850

Височина на седалката спрямо
SIP/височина в изправено положе-
ние

h7 (mm) 909,5 при MSG65

Височина на влизане (mm) 400 (средата на стъпалото)
Мин./макс. височина на дръжката
на кормилния лост в положение за
управление

(mm)  

Височина на зацепване h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Височина на поставяне на товар,
без товар h11 (mm) 1060

Площ на зона за зареждане l3 (mm) 1396
Дължина на надвисване l5 (mm) 624
Надвисване на кабината (mm) 1061
Ширина на товарната повърхност b9 (mm) 1106 (отпред)/1242 (отзад)
Обща дължина l1 (mm) 3086
Обща ширина b1 (mm) 1310
Просвет над пътя в средата на ко-
лесната база m2 (mm) 150
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Модел LXT120/Li-ion
Номер на тип 0748
Ширина на прохода при определе-
ни размери на товара без безопас-
но разстояние/допустимо отклоне-
ние за безопасност

Ast (mm) 4264

Радиус на завиване Wa (mm) 2724
Минимално разстояние до центъ-
ра на завиване b13 (mm) 856

Данни за характеристики

Модел LXT120/Li-ion
Номер на тип 0748
Скорост на движение с теглен то-
вар (km/h) 11

Скорост на движение, теглен то-
вар (km/h) 22

Номинална тягова сила над 60
мин. (N) 2400

Макс. теглителна сила без товар
5 мин. (N) 12000

Работна спирачка   Електрическа/хидравлична

Градиенти
Стойностите, посочени в таблицата „Дан-
ни за характеристики“ като максималната
способност за преодоляване на наклон, мо-
гат да се използват само за сравнение на
техническите характеристики на кар-висо-
коповдигачите от същата категория. Опре-
делените стойности по никакъв начин не
представят обичайните ежедневни работни
състояния.

 ВНИМАНИЕ
За да използвате индустриалния високоповдигач
безопасно – със или без товар – максималният
разрешен възходящ или низходящ наклон е 25%.
– Ако имате някакви въпроси, свържете се с Ва-

шия оторизиран сервизен център.
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Електродвигател

Модел LXT120
Номер на тип 0748
Тягов двигател, номинална мощ-
ност S2 60 мин. kW 2 x 10,5

Акумулатор
Стандар-
тен; вери-
га

DIN 43536 A

Напрежение на акумулатора U (V) 80
Капацитет на акумулатора K5 (Ah) 465
Тегло на акумулатора kg 1 238

Разни

Модел LXT120
Номер на тип 0748
Ниво на звуковото налягане LpAZ
(Отделение за водача) dB (A)  

Вибрация на човешкото тяло: ус-
корение съгласно EN 13059 m/s2  

Устройство за прикачване, тип/
модел по DIN   прикачване на 3 нива
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Диаграма на работните характеристики за теглене

Schleppleisungsdiagramme LXT 120_bg
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 УКАЗАНИЕ

Разрешеното теглене за час е равно на об-
щото пропътувано разстояние, включител-
но обратното пътуване и спускане по на-
клони, ако има такова.

Техническа спецификация
на VDI за LXT180/0749

 УКАЗАНИЕ

Тази техническа спецификация на VDI ут-
очнява само техническите стойности за ин-
дустриални високоповдигачи със стандарт-
но оборудване. При различни гуми, допъл-
нителни устройства и други може да се по-
лучат различни стойности.

Основни данни

Модел LXT180
Номер на тип 0749
Производител STILL GmbH
Задвижване   Електрическа
Работа   Седалка на водача
Номинален капацитет/товар (kg) 300
Теглен товар (kg) 18000
Колесна база y (mm) 1401

Тегло

Модел LXT180
Номер на тип 0749
Нетно тегло с акумулатора (с
най-тежкия акумулатор) (kg) 3489

Натоварване на предната ос, на-
товарено състояние (с най-теж-
кия акумулатор)

(kg) 1984

Натоварване на задната ос, на-
товарено състояние (с най-теж-
кия акумулатор)

(kg) 1806
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Модел LXT180
Номер на тип 0749
Натоварване на предната ос,
ненатоварено състояние (с най-
тежкия акумулатор)

(kg) 1909

Натоварване на задната ос, не-
натоварено състояние (с най-
тежкия акумулатор)

(kg) 1581

Колела, рама на шасито

Модел LXT180
Номер на тип 0749
Гуми   Въздух/SE
Размер на гумите, отпред   6,00 R 9/21 x 8-9
Размер на гумите, отзад   7,00 R 12
Брой предни колела
(x = задвижвани)   2

Брой задни колела
(x = задвижвани)   2x

Ширина на следата отпред (въз-
дух/SE) b10 (mm) 1,102/1,112

Ширина на следата отзад (въз-
дух/SE) b11 (mm) 1060

Основни размери

Модел LXT180
Номер на тип 0749
Височина на предпазния покрив
(кабина) h6(mm) 1950

Височина на предпазния покрив,
нисък (кабина) h6 (mm) 1840

Височина на седалката спрямо
SIP/височина в изправено положе-
ние

h7 (mm) 909,5 при MSG65

Височина на влизане (mm) 400 (средата на стъпалото)
Височина на зацепване h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Височина на поставяне на товар,
без товар h11 (mm) 1060

Площ на зона за зареждане l3 (mm) 1396
Дължина на надвисване l5 (mm) 624
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Модел LXT180
Номер на тип 0749
Надвисване на кабината (mm) 1061
Ширина на товарната повърхност b9 (mm) 1106 (отпред)/1242 (отзад)
Обща дължина l1 (mm) 3086
Обща ширина b1 (mm) 1310
Просвет над пътя в средата на ко-
лесната база m2 (mm) 150

Ширина на прохода при определе-
ни размери на товара без безопас-
но разстояние/допустимо отклоне-
ние за безопасност

Ast (mm) 4264

Радиус на завиване Wa (mm) 2724
Минимално разстояние до центъ-
ра на завиване b13 (mm) 856

Данни за характеристики

Модел LXT180
Номер на тип 0749
Скорост на движение с теглен то-
вар (km/h) 11

Скорост на движение, теглен то-
вар (km/h) 23

Номинална тягова сила над 60
мин. (N) 3600

Макс. теглителна сила с товар 5
мин. (N) 15000

Работна спирачка   Електрическа/хидравлична

Градиенти
Стойностите, посочени в таблицата „Данни
за характеристики“ като максималната спо-
собност за преодоляване на наклон, могат
да се използват само за сравнение на ра-
ботните характеристики на индустриални-
те високоповдигачи от същата категория.
Определените стойности по никакъв начин
не представят обичайните ежедневни ра-
ботни състояния.

Технически данни6
Техническа спецификация на VDI за LXT180/0749

 368 50078078009 BG - 09/2023  -  07



 ВНИМАНИЕ
За да използвате индустриалния високоповдигач
безопасно – със или без товар – максималният
разрешен градиент за движение по наклон нагоре
или надолу е 25%.
– Ако имате някакви въпроси, свържете се с Ва-

шия оторизиран сервизен център.

Електродвигател

Модел LXT180
Номер на тип 0749
Тягов двигател, номинална мощ-
ност S2 60 мин. kW 2 x 10,5

Акумулатор
Стандар-
тен; вери-
га

DIN 43536 A

Напрежение на акумулатора U (V) 80
Капацитет на акумулатора K5 (Ah) 465
Тегло на акумулатора kg 1 238

Разни

Модел LXT180
Номер на тип 0749
Ниво на звуковото налягане LpAZ
(Отделение за водача) dB (A)  

Вибрация на човешкото тяло: ус-
корение съгласно EN 13059 m/s2  

Устройство за прикачване, тип/
модел по DIN   прикачване на 3 нива
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Диаграма на работните характеристики за теглене

Schleppleisungsdiagramme LXT 180_bg
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 УКАЗАНИЕ

Разрешеното теглене за час е равно на об-
щото пропътувано разстояние, включител-
но обратното пътуване и спускане по на-
клони, ако има такова.

Техническа спецификация
на VDI за LXT250 0750/0751

 УКАЗАНИЕ

Тази техническа спецификация на VDI ут-
очнява само техническите стойности за ин-
дустриални високоповдигачи със стандарт-
но оборудване. При различни гуми, допъл-
нителни устройства и други може да се по-
лучат различни стойности.

Основни данни

Модел LXT250/Li-ion
Номер на тип 0750/0751
Производител STILL GmbH
Задвижване   Електрическа
Работа   Седалка на водача
Номинален капацитет/товар (kg) 300
Теглен товар (kg) 25000
Теглителна сила при стартиране (N) 18 100 (0750)/18 600 (0751)
Колесна база y (mm) 1465 (0750)/1900 (дълъг)

Тегло

Модел LXT250/Li-ion
Номер на тип 0750/0751
Нетно тегло с акумулатора (с
най-тежкия акумулатор) (kg) 4185 (0750)/4942 (0751)

Натоварване на предната ос, на-
товарено състояние (с най-теж-
кия акумулатор)

(kg) 2192 (0750)/2542 (0751)

Натоварване на задната ос, на-
товарено състояние (с най-теж-
кия акумулатор)

(kg) 2293 (0750)/2700 (0751)

Технически данни 6
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Модел LXT250/Li-ion
Номер на тип 0750/0751
Натоварване на предната ос,
ненатоварено състояние (с най-
тежкия акумулатор)

(kg) 2117 (0750)/2467 (0751)

Натоварване на задната ос, не-
натоварено състояние (с най-
тежкия акумулатор)

(kg) 2068 (къс)/2475 (0751)

Колела, рама на шасито

Модел LXT250/Li-ion
Номер на тип 0750/0751
Гуми   Въздух/SE
Размер на гумите, отпред   6,00 R 9/21 x 8-9
Размер на гумите, отзад   7,00 R 12
Брой предни колела
(x = задвижвани)   2

Брой задни колела
(x = задвижвани)   2x

Ширина на следата отпред (въз-
дух/SE) b10 (mm) 1,102/1,112

Ширина на следата отзад (въз-
дух/SE) b11 (mm) 1060

Основни размери

Модел LXT250/Li-ion
Номер на тип 0750/0751
Височина на предпазния покрив
(кабина) h6(mm) 1950

Височина на предпазния покрив,
нисък (кабина) h6 (mm) 1850

Височина на седалката спрямо
SIP/височина в изправено положе-
ние

h7 (mm) 909,5 при MSG65

Височина на влизане (mm) 400 (средата на стъпалото)
Мин./макс. височина на дръжката
на кормилния лост в положение за
управление

(mm)  

Височина на зацепване h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Височина на поставяне на товар,
без товар h11 (mm) 1060
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Модел LXT250/Li-ion
Номер на тип 0750/0751
Площ на зона за зареждане l3 (mm) 1540 (0750)/1895 (0751)
Дължина на надвисване l5 (mm) 624
Надвисване на кабината (mm) 1061
Ширина на товарната повърхност b9 (mm) 1106 (отпред)/1242 (отзад)
Обща дължина l1 (mm) 3230 (0750)/3585 (0751)
Обща ширина b1 (mm) 1310
Просвет над пътя в средата на ко-
лесната база m2 (mm) 150

Ширина на прохода при определе-
ни размери на товара без безопас-
но разстояние/допустимо отклоне-
ние за безопасност

Ast (mm) 4459 (0750)/5021 (0751)

Радиус на завиване Wa (mm) 2873 (0750)/3267 (0751)
Минимално разстояние до центъ-
ра на завиване b13 (mm) 903 (0750)/1074 (0751)

     

Данни за характеристики

Модел LXT250/Li-ion
Номер на тип 0750/0751
Скорост на движение с теглен то-
вар (km/h) 12 (0750)/14 (0751)

Скорост на движение без теглен
товар (km/h) 25

Номинална тягова сила над 60
мин. (N) 5000

Макс. теглителна сила без товар
5 мин. (N) 18000

Работна спирачка   Електрическа/хидравлична

Градиенти
Стойностите, посочени в таблицата „Данни
за характеристики“ като максималната спо-
собност за преодоляване на наклон, могат
да се използват само за сравнение на ра-
ботните характеристики на индустриални-
те високоповдигачи от същата категория.
Определените стойности по никакъв начин
не представят обичайните ежедневни ра-
ботни състояния.
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 ВНИМАНИЕ
За да използвате индустриалния високоповдигач
безопасно – със или без товар – максималният
разрешен градиент за движение по наклон нагоре
или надолу е 25%.
– Ако имате някакви въпроси, свържете се с Ва-

шия оторизиран сервизен център.

Електродвигател

Модел LXT250/Li-ion
Номер на тип 0750/0751
Тягов двигател, номинална мощ-
ност S2 60 мин. kW 2 x 10,5

Акумулатор
Стандар-
тен; вери-
га

DIN 43536 A

Напрежение на акумулатора U (V) 80
Капацитет на акумулатора K5 (Ah) 620/775/930
Тегло на акумулатора kg 1210 (0750)/1863 (0751)

Други

Модел LXT250/Li-ion
Номер на тип 0750/0751
Ниво на звуковото налягане LpAZ
(Отделение за водача) dB (A)  

Вибрация на човешкото тяло: ус-
корение съгласно EN 13059 m/s2  

Устройство за прикачване, тип/
модел по DIN   прикачване на 3 нива
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Диаграма на работните характеристики за теглене

Schleppleisungsdiagramme LXT 250_bg
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 УКАЗАНИЕ

Разрешеното теглене за час е равно на об-
щото пропътувано разстояние, включител-
но обратното пътуване и спускане по на-
клони, ако има такова.

Техническа спецификация
на VDI за LXT350/0752

 УКАЗАНИЕ

Тази техническа спецификация на VDI ут-
очнява само техническите стойности за ин-
дустриални високоповдигачи със стандарт-
но оборудване. При различни гуми, допъл-
нителни устройства и други може да се по-
лучат различни стойности.

Основни данни

Модел LXT350/Li-ion
Номер на тип 0752
Производител STILL GmbH
Задвижване   Електрическа
Работа   Седалка на водача
Теглен товар (N) 35 000
Колесна база y (mm) 2150

Тегло

Модел LXT350/Li-ion
Номер на тип 0752
Нетно тегло с акумулатора (с
най-тежкия акумулатор) (kg) 6000

Натоварване на предната ос, на-
товарено състояние (с най-теж-
кия акумулатор)

(kg) 2911

Натоварване на задната ос, на-
товарено състояние (с най-теж-
кия акумулатор)

(kg) 3889
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Модел LXT350/Li-ion
Номер на тип 0752
Натоварване на предната ос,
ненатоварено състояние (с най-
тежкия акумулатор)

(kg) 2836

Натоварване на задната ос, не-
натоварено състояние (с най-
тежкия акумулатор)

(kg) 3165

Колела, рама на шасито

Модел LXT350/Li-ion
Номер на тип 0752
Гуми   Въздух/SE
Размер на гумите, отпред   6,00 R 9/21 x 8-9
Размер на гумите, отзад   7,00 R 12
Брой предни колела
(x = задвижвани)   2

Брой задни колела
(x = задвижвани)   2x

Ширина на следата отпред (въз-
дух/SE) b10 (mm) 1,102/1,112

Ширина на следата отзад (въз-
дух/SE) b11 (mm) 1060

Основни размери

Модел LXT350/Li-ion
Номер на тип 0752
Височина на предпазния покрив
(кабина) h6(mm) 1950

Височина на предпазния покрив,
нисък (кабина) h6 (mm) 1840

Височина на седалката спрямо
SIP/височина в изправено положе-
ние

h7 (mm) 909,5 при MSG65

Височина на влизане (mm) 400 (средата на стъпалото)
Височина на зацепване h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Височина на поставяне на товар,
без товар h11 (mm) 1060

Площ на зона за зареждане l3 (mm) 2145
Дължина на надвисване l5 (mm) 733
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Модел LXT350/Li-ion
Номер на тип 0752
Надвисване на кабината (mm) 1061
Ширина на товарната повърхност b9 (mm) 1106 (отпред)/1242 (отзад)
Обща дължина l1 (mm) 3944
Обща ширина b1 (mm) 1310
Просвет над пътя в средата на ко-
лесната база m2 (mm) 150

Ширина на прохода при определе-
ни размери на товара без безопас-
но разстояние/допустимо отклоне-
ние за безопасност

Ast (mm) 5370

Радиус на завиване Wa (mm) 3530
Минимално разстояние до центъ-
ра на завиване b13 (mm) 1162

Данни за характеристики

Модел LXT350/Li-ion
Номер на тип 0752
Скорост на придвижване с товар
(номинално натоварване) (km/h) 20

Скорост на движение без товар (km/h) 25
Номинална тягова сила над 60
мин. (N) 7000

Макс. теглителна сила без товар
5 мин. (N) 21500

Работна спирачка   Електрическа/хидравлична

Градиенти
Стойностите, посочени в таблицата „Данни
за характеристики“ като максималната спо-
собност за преодоляване на наклон, могат
да се използват само за сравнение на ра-
ботните характеристики на индустриални-
те високоповдигачи от същата категория.
Определените стойности по никакъв начин
не представят обичайните ежедневни ра-
ботни състояния.
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 ВНИМАНИЕ
За да използвате индустриалния високоповдигач
безопасно – със или без товар – максималният
разрешен градиент за движение по наклон нагоре
или надолу е 25%.
– Ако имате някакви въпроси, свържете се с Ва-

шия оторизиран сервизен център.

Електродвигател

Модел LXT350/Li-ion
Номер на тип 0752
Тягов двигател, номинална мощ-
ност S2 60 мин. kW 2 x 10,5

Акумулатор
Стандар-
тен; вери-
га

DIN 43536 A

Напрежение на акумулатора U (V) 80
Капацитет на акумулатора K5 (Ah) 240/500
Тегло на акумулатора kg 2736

Разни

Модел LXT350/Li-ion
Номер на тип 0752
Ниво на звуковото налягане LpAZ
(Отделение за водача) dB (A)  

Вибрация на човешкото тяло: ус-
корение съгласно EN 13059 m/s2  

Устройство за прикачване, тип/
модел по DIN   прикачване на 3 нива
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Диаграма на работните характеристики за теглене

Schleppleisungsdiagramme LXT 350_bg
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 УКАЗАНИЕ

Разрешеното теглене за час е равно на об-
щото пропътувано разстояние, включител-
но обратното пътуване и спускане по на-
клони, ако има такова.

Размери на платформения влекач

Цифровите стойности за размерите „b“, „h“,
„l“, „w“ и „y“ могат да бъдат намерени в
следните технически спецификации на VDI.

Техническа спецификация
на VDI за LXW 20 0753

Технически данни 6
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 УКАЗАНИЕ

Тази техническа спецификация на VDI ут-
очнява само техническите стойности за ин-
дустриални високоповдигачи със стандарт-
но оборудване. При различни гуми, допъл-
нителни устройства и други може да се по-
лучат различни стойности.

Основни данни

Модел LXW 20/Li-ion
Номер на тип 0753
Производител STILL GmbH
Задвижване   Електрическа
Работа   Седалка на водача
Номинален капацитет/товар (kg) 2000
Теглен товар (kg) 6000
Колесна база y (mm) 1900

Тегло

Модел LXW 20/Li-ion
Номер на тип 0753
Нетно тегло, включително акуму-
латор (kg) 3581

Товар на предната ос, натоваре-
но състояние (kg) 2484

Товар на задната ос, натоварено
състояние (kg) 3097

Товар на предната ос, ненатова-
рено състояние (kg) 2026

Товар на задната ос, ненатоваре-
но състояние (kg) 1555

Колела, рама на шасито

Модел LXW 20/Li-ion
Номер на тип 0753
Гуми   Въздух/SE
Размер на гумите, отпред   6,00 R 9/21 x 8-9
Размер на гумите, отзад   7,00 R 12
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Модел LXW 20/Li-ion
Номер на тип 0753
Брой предни колела
(x = задвижвани)   2

Брой задни колела
(x = задвижвани)   2x

Ширина на следата, отпред b10 (mm) 1,102/1,112
Ширина на следата, отзад b11 (mm) 1060

Основни размери

Модел LXW 20/Li-ion
Номер на тип 0753
Височина на предпазния покрив
(кабина) h6(mm) 1950

Височина на предпазния покрив,
нисък (кабина) h6 (mm) 1850

Височина на седалката спрямо
SIP/височина в изправено положе-
ние

h7 (mm) 909,5 при MSG65

Височина на влизане (mm) 400 (средата на стъпалото)
Височина на зацепване h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Височина на поставяне на товар,
без товар h11 (mm) 900

Площ на зона за зареждане l3 (mm) 2200/2600
Дължина на надвисване l5 (mm) 665
Надвисване на кабината (mm) 1061
Ширина на товарната повърхност b9 (mm) 1300
Обща дължина l1 (mm) 3626
Обща ширина b1 (mm) 1310
Просвет над пътя в средата на ко-
лесната база m2 (mm) 150

Ширина на прохода при определе-
ни размери на товара без безопас-
но разстояние/допустимо отклоне-
ние за безопасност

Ast (mm) 5115

Радиус на завиване Wa (mm) 3267
Минимално разстояние до центъ-
ра на завиване b13 (mm) 1074
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Данни за характеристики

Модел LXW 20/Li-ion
Номер на тип 0753
Скорост на придвижване с товар
(номинално натоварване) (km/h) 23

Скорост на движение без товар (km/h) 23
Номинална тягова сила над 60
мин (N) 900/1200

Макс. теглителна сила без товар
5 мин (N) 15000

Време за ускорение без теглен
товар и товар (10 m) s 4,3 (13,92%)

Време за ускорение с товар
(10m) s 4,8 (13,92%)

Работна спирачка   Електрическа/хидравлична

Градиенти
Стойностите, посочени в таблицата „Данни
за характеристики“ като максималната спо-
собност за преодоляване на наклон, могат
да се използват само за сравнение на ра-
ботните характеристики на индустриални-
те високоповдигачи от същата категория.
Определените стойности по никакъв начин
не представят обичайните ежедневни ра-
ботни състояния.

 ВНИМАНИЕ
За да използвате индустриалния високоповдигач
безопасно – със или без товар – максималният
разрешен градиент за движение по наклон нагоре
или надолу е 25%.
– Ако имате някакви въпроси, свържете се с Ва-

шия оторизиран сервизен център.

Електродвигател

Модел LXW 20/Li-ion
Номер на тип 0753
Тягов двигател, номинална мощ-
ност S2 60 мин kW 2 x 10,5

Акумулатор
Стандар-
тен; вери-
га

DIN 43536 A
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Модел LXW 20/Li-ion
Номер на тип 0753
Напрежение на акумулатора U (V) 80
Капацитет на акумулатора K5 (Ah) 240/500
Тегло на акумулатора kg 679/1210

Други

Модел LXW 20/Li-ion
Номер на тип 0753
Ниво на звуковото налягане LpAZ
(Отделение за водача) dB (A) < 66

Вибрация на човешкото тяло: ус-
корение съгласно EN 13059 m/s2  

Устройство за прикачване, тип/
модел по DIN   прикачване на 3 нива
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Диаграма на работните характеристики за теглене

Schleppleisungsdiagramme LXW 20_30_bg
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 УКАЗАНИЕ

Разрешеното теглене за час е равно на об-
щото пропътувано разстояние, включител-
но обратното пътуване и спускане по на-
клони, ако има такова.

Техническа спецификация
на VDI за LXW 30 0754

 УКАЗАНИЕ

Тази техническа спецификация на VDI ут-
очнява само техническите стойности за ин-
дустриални високоповдигачи със стандарт-
но оборудване. При различни гуми, допъл-
нителни устройства и други може да се по-
лучат различни стойности.

Основни данни

Модел LXW 30/Li-ion
Номер на тип 0754
Производител STILL GmbH
Задвижване   Електрическа
Работа   Седалка на водача
Номинален капацитет/товар (kg) 3000
Теглен товар (kg) 6000
Колесна база y (mm) 1900

Тегло

Модел LXW 30/Li-ion
Номер на тип 0754
Нетно тегло, включително акуму-
латор (kg) 3581

Товар на предната ос, натоваре-
но състояние (kg) 2397

Товар на задната ос, натоварено
състояние (kg) 4184

Товар на предната ос, ненатова-
рено състояние (kg) 2026

Товар на задната ос, ненатоваре-
но състояние (kg) 1555
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Колела, рама на шасито

Модел LXW 30/Li-ion
Номер на тип 0754
Гуми   Въздух/SE
Размер на гумите, отпред   6,00 R 9/21 x 8-9
Размер на гумите, отзад   7,00 R 12
Брой предни колела
(x = задвижвани)   2

Брой задни колела
(x = задвижвани)   2x

Ширина на следата, отпред b10 (mm) 1,102/1,112
Ширина на следата, отзад b11 (mm) 1060

Основни размери

Модел LXW 30/Li-ion
Номер на тип 0754
Височина на предпазния покрив
(кабина) h6(mm) 1950

Височина на предпазния покрив,
нисък (кабина) h6 (mm) 1850

Височина на седалката спрямо
SIP/височина в изправено положе-
ние

h7 (mm) 909,5 при MSG65

Височина на влизане (mm) 400 (средата на стъпалото)
Височина на зацепване h10 (mm) 240, 295, 350, 405
Височина на поставяне на товар,
без товар h11 (mm) 900

Площ на зона за зареждане l3 (mm) 2200
Дължина на надвисване l5 (mm) 1065
Надвисване на кабината (mm) 1061
Ширина на товарната повърхност b9 (mm) 1300
Обща дължина l1 (mm) 4026
Обща ширина b1 (mm) 1310
Просвет над пътя в средата на ко-
лесната база m2 (mm) 150

Ширина на прохода при определе-
ни размери на товара без безопас-
но разстояние/допустимо отклоне-
ние за безопасност

Ast (mm) 5294
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Модел LXW 30/Li-ion
Номер на тип 0754
Радиус на завиване Wa (mm) 3267
Минимално разстояние до центъ-
ра на завиване b13 (mm) 1074

Данни за характеристики

Модел LXW 30/Li-ion
Номер на тип 0754
Скорост на придвижване с товар
(номинално натоварване) (km/h) 23

Скорост на движение без товар (km/h) 23,73
Номинална тягова сила над 60
мин (N) 900/1200

Макс. теглителна сила без товар
5 мин (N) 15000

Работна спирачка   Електрическа/хидравлична

Градиенти
Стойностите, посочени в таблицата „Данни
за характеристики“ като максималната спо-
собност за преодоляване на наклон, могат
да се използват само за сравнение на ра-
ботните характеристики на индустриални-
те високоповдигачи от същата категория.
Определените стойности по никакъв начин
не представят обичайните ежедневни ра-
ботни състояния.

 ВНИМАНИЕ
За да използвате индустриалния високоповдигач
безопасно – със или без товар – максималният
разрешен градиент за движение по наклон нагоре
или надолу е 25%.
– Ако имате някакви въпроси, свържете се с Ва-

шия оторизиран сервизен център.
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Електродвигател

Модел LXW 30/Li-ion
Номер на тип 0754
Тягов двигател, номинална мощ-
ност S2 60 мин kW  

Акумулатор
Стандар-
тен; вери-
га

DIN 43536 A

Напрежение на акумулатора U (V) 80
Капацитет на акумулатора K5 (Ah) 240/500
Тегло на акумулатора kg 679/1210

Други

Модел LXW 30/Li-ion
Номер на тип 0754
Ниво на звуковото налягане LpAZ
(Отделение за водача) dB (A)  

Вибрация на човешкото тяло: ус-
корение съгласно EN 13059 m/s2  

Устройство за прикачване, тип/
модел по DIN   прикачване на 3 нива
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Schleppleisungsdiagramme LXW 20_30_bg
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 УКАЗАНИЕ

Разрешеното теглене за час е равно на об-
щото пропътувано разстояние, включител-
но обратното пътуване и спускане по на-
клони, ако има такова.

Спецификации на акумулатора за оловно-киселинни акуму-
латори

 УКАЗАНИЕ

Спецификации на акумулатора в съответс-
твие с DIN 43536; клетки в съответствие с
DIN EN 60254-2, 80 V верига A

– Теглото на акумулатора се намира на
идентификационната табелка на акуму-
латора.

Оловно-киселинни акумулатори
Обозначе-
ние на аку-
мулатора

Мощ-
ност
[kWh]

Табла Тегло [kg] Размери на аку-
мулаторно отде-

ление [mm]

Верига

Номи-
нално

Мин. (–
5%)

Макс.
(+5%)

Дъл-
жина

Ши-
рина

Ви-
со-

чина
3 PzS 240 19,2 234 679 645 713

1028
711

784

A

3 PzS 465 37,2 233 1238 1176 1300 567
4 PzS 320 25,6 244 858 815 901

1026

708
462

4 PzS 500 40 204 1210 1149 1271

627
4 PzS 620 49,6 234 1558 1480 1636 711
5 PzS 775 62 235 1863 1769 1957 855
6 PzS 930 74,4 236 2178 2069 2287 999
8 PzS 1240 99,2 238 2785 2645 2925 1037 1287

4 PzV 280   244 858 815 944
(+10%) 1026 708

462

4 PzV 400   204 1210 1149 1271 627

4 PzV 480   234 1558 1480 1714
(+10%)

1028

711

7845 PzV 600   235 1863 1769 2049
(+10%) 855

6 PzV 720   236 2178 2069 2396
(+10%) 999
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 УКАЗАНИЕ

За преустройване към акумулатори
TENSOR® се свържете с оторизирания сер-
визен център.

Спецификации на акумулатора за литиево-йонни акумула-
тори
– За повече информация, моля, направе-

те справка с идентификационната табел-
ка и инструкциите за експлоатация за ли-
тиево-йонния акумулатор.

 Li-ion 80 V (BG 5)
  Акумулаторна група 5.6
Номинално напрежение [V] 88,08
Номинален капацитет [Ah] 600
Номинална енергия [kWh] 52,8
Свързвания на клетките  
Дължина [mm] 1028
Ширина [mm] 708
Височина [mm] 627
Тегло [kg] 1210
Табла 204

 Li-ion 80 V (BG 6)
  Акумулаторна група 6.6
Номинално напрежение [V] 88,08
Номинален капацитет [Ah] 600
Номинална енергия [kWh] 52,8
Свързвания на клетките  
Дължина [mm] 1028
Ширина [mm] 711
Височина [mm] 692
Тегло [kg] 1558
Табла 234
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 Li-ion 80 V (BG 7)
  Акумулаторна група 7.6
Номинално напрежение [V] 88,08
Номинален капацитет [Ah] 840
Номинална енергия [kWh] 74,0
Свързвания на клетките  
Дължина [mm] 1028
Ширина [mm] 999
Височина [mm] 724
Тегло [kg] 2178
Табла 236

 Li-ion 80 V (BG 11)
  Акумулаторна група 11
Номинално напрежение [V]  
Номинален капацитет [Ah]  
Номинална енергия [kWh]  
Свързвания на клетките  
Дължина [mm] 1028
Ширина [mm] 567
Височина [mm] 627
Тегло [kg] 1238
Табла 233

Използване от версия за индустриален високоповдигач
Версия
на инду-
стриален
високо-
повдигач

LXT120
много къ-
са колес-
на база

LXT180
много къ-
са колес-
на база

LXT250
къса ко-
лесна ба-
за

LXT250
дълга ко-
лесна ба-
за

LXT350
много
дълга ко-
лесна ба-
за

LXW20 LXW30

Акумула-
торна
група

11 11 5.6 6.6/7.6 7.6 5.6 5.6

Изисквания за екодизайн за
електродвигатели и различ-
ни вариатори
Всички електромотори в този индустриа-
лен високоповдигач са освободени от ре-
гламент (ЕС) 2019/1781, защото тези елек-
тромотори не отговарят на описанието в
член 2 „Обхват“, точка (1) (a) и заради
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разпоредбите в член 2 (2) (h) „Електро-
мотори в безжично оборудване или обо-
рудване, работещо с акумулатори“ и член
2 (2) (o) „Електромотори, проектирани спе-
циално за сцепление на електрически пре-
возни средства“.

Всички вариатори в този индустриален ви-
сокоповдигач са освободени от регламент
(ЕС) 2019/1781, защото тези вариатори не
отговарят на описанието в член 2 „Обхват“,
точка (1) (b).
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